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` pige tá£ 195 rus o Boas ptáwoiivym/ 
"Atoty fie barzo brsposr Gtowtet iem zlosliwym: 
Dla tego nie wyſtucha nas tá NEES zo da / 
SEd go rojo narody ludzkie wßytkie 9039. 
Sæpè petita non concedit, ut meliora & ampliora donet. 
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Ea | popedlimosct EM 
XS | Rzecze gnie wem: powiedz mi Sg 
$— | aprzeczżeśtaf smiala - 
A Zes niebs zaſtapila: czemus 
E | ę tat zuchwalar A 
75 mme droge zafte Ale 3 drugimi gwiazdami / SĄ 
Z A tar fie cbcefl (turcaay/ mieccitlopota nami: e 
Bo lat fic (Foro wßytkie w gromede zbieżeniy/ Se 
ka | Peromieć ktymt cen hardy troy grzbiet nabtiemy. x 
ES Rzekla Teczó: Nie ſtußnie mowi brácie mily. Se 
5 Bymci miata vo czym ßkodzic / nie ieftem tey sily? = 
¡al Gdyż ſie ta tylko we onie ná swiat vk azuie / SA 
bee Ate sád&tvlPo Yo nocy/ w ec3ytnácé przekazuie; s) 


KS $1.1: BICEP 396 witakie bote] 
Powien to zle rozmyſty twole: 
Dee, U *9031/ zemina frogie gromy/ 
YOfipftie acu c£ aburayımy mass domy. 
A tak pode my oo fs «Do fpratotedlitwego/ 
Cam nas 3áragre 3/4034 nalazßy winnego. 
Obacse w czynieś ry ieſt rar barzo ſkrzywdzony / 
A co34 vciſf cierpiß ru braćie3 mey ftrony. 
Goy prayßli do Sedsiego/3araz rzekl ZA áncerotvf) 
pon 32C3 0d wiare twemu vporowi 
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sr Y O nocy zaſie / 
„32 zadney krzywody ſkad wash mata na fis. 
incer zã opor ten twoy toffásute/ 
ee Cie tak niezgodnym bezimiernie nayduie: 
XQ conte fletus na wieki na s wiat nie vkazuy / 
Niepotrzebnych nie ſnaſek ná drugie nie ſrazuy. 
Rory fie zawſtydawßy zaraz rzekt ku fobie: 
Czemum ia nie rozmyslit pier wey tego fobie: 
Goy Eto co winy w zła przyiaś zagarnie / 
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Taki fic ſam vᷣſtroi ßpetna ſtawa marnie. 
Qui requirit queltionem, fibi dar confufionem, 


Wykład ná to. 

C slid) dis ſpraw / moy bra tie / bário wiele naydileß ⸗ 
W Froręfolwiet Ecáing tego Gidea zayDiiei 
ge fie cnotá pisco Lotty wys iedzieẽ nie mose/ E 

Choć totwofć kochaͤnka dobrotliwy 2503€: 
Lát nam Eccleſiaſtes dawa te näufg/ 
Opowieda wfetecsnych tównie testo ßtut e / 
MI owtąc: Homo perv erlus $ fufcitat lites, 
A sáfig wi lomowny feparat Principes. 
Vt ferrum abfumitur rubigine, ita invidusíuo ipfius vitio 
contabefcet. 
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IRA: 
Mily brácieprofe Cie iuz ty mnie zaͤniechay / 

Az niebem towarz yſtwa na chwile poniechay. 
Ja zã five wiel kie krzywdy presto niebo ſkroce / 

3 trzaſtiem 3 tey wyſokos ci tu ie na dolzzzuce. 


Powietrze. 
Mita Panibamuy fie vo tey popedlimogcil 
A day miey fce gniewowi y wielkiey Ernabrnosct. 
Bo niebo w krotkim czãasie / mogeé prayraec śmielej 
Beddie zas 3 roba miálo bezmierne weſele. 
Ale śtemiić vo furtey nie vmiaͤrkowana / 
Nie prʒzyie la tak ich flow od bacznego Pana / 
Zaraʒ fie 3 wiel kim gniewem do zbroie rzućiłd/ 
A 3 niebem bárzo meinte walczyć vmyslita. 
powietrze 3 trzaſkiem fuchosc wielfa vczynilo / 
On gniew silny tey Pántey pret£o odmienilo / 
Zawichrzywßy fie ziemtu gwaltownie zadrzzala / 
Iz nieba pꝛʒed kurzawa wiel ka nie widstala: 
On gniew / ona furya / wßytko fie zmienilo / 
Powietrze tes / wider y mgly/ za raz odpedzilo: 
Daiac znac / iz tak wßyſty bacznie czynić metal 
Vſtramiac gnicro zaͤrtami / tych co fie gnie wa ia. 
Omnes debent extinguere ignem & non inflammare, 


Do czytelnika. 
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R w Silſtortach seh czytamy o iednym 
Ceſarzu / gdy co ego powiedano przed nim / 

Nie wiele ná to myśląc by! dyćiwy do tego / 
Aby zaͤraz wydal Eajń choc ná nie winnego. 

Medrzec go w tym vpommat / ¿by obtecáoto 

mowil wßytko nápámigc/ by mu gniewu (paolo. 

A potym ſpra wiedltwie ſwoy dekret ferowal / 

Y fam bebte y ludzi gute wem ſwym nie pfował. 
Ne verba per iram perferamus. fed verbis iram compefcamus. 


Gdy kta ná kogo ktad3ie potmarz, [am fie 137, przykład 


o Powietrzu y o VVietrze, Rozdsial6. 
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= a wßech rzeczy zywiacych / 
js E N dc on ieſt ożywieniem na swie⸗ 

= NE T^ tie bedacych. 
IVY er Zo wie go ſuchosẽ ia ziem / ywo⸗ 


oe dy rußaniem / 
jl A powietrza Cieplego wielkim 


= e — 3ámiepánicm. 
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 "Atorenmp a tey przyczyny dal rok przed StOżiego/ 


Mieniac fie wielkie krzy wdy tu cierpieć od niego. 
Mowiac: O ſtworzy t ielu nieba / wßytkich rzeczy / 

Miey mie proße ro baczeniu / y na ſwoiey pieczy/ 
Dales mi dość táto Pan / 34 coć też dsiekuie / 

Wßa ze wielkiniepok oy od wiatru ndydnie. 
Osiebia mie bezmiernie ſrvoim wielkim chwianim / 

3? caeftotroc mie cayninieumiarkowänym. 
pisetom prayßedldo ciebie ia do Pana ſwego / 

Abyś mie bronić raczył ſtworzenia trootego/ 
Ho ieflić mie wiatr wiecey Di przerywać beoste] 

Potlomie go tak me zie / ze ßalenſtwa 3beosie. 

Sedżia. 
Zle to mowiß powietrze, XOtóre cotolwiek czyni/ 
To 3 mego roſtaʒaͤnia dla ſtußney przyczyny: 
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Mc; ctg bie / oz bia / wHSE Cie czyni miernym: 
€sy (tym) y świótu bárso prsytactelem wiernym. 
Gdyby eie nie owtewal/ twole ſpraͤwy wßytkie 
Bylyby nikczemne / świótu bátso brsytEte: 
A dla tego wiaͤtr godzien teft twoiey miłośći/ 
Gdy ciebie zaͤchowywa we wßytkley cółośći. 
<Powietrze. 
Gdyſmy winni karaͤnie ſtromnie zeterpiec Pánte/ 
A app ĩeſt 3 woley twoicy dite kuiemyt 34 nie. 
Ecclefiaftes vesge nópifał to w ksisgach / 
- Bto Aucha gdy go karze / nie rad bywa w bledá: 


ERG 


X ten co nie prʒip mute Estónia orugtego/ ES 
Bywa v wßftkich ludzi zwan za naglupßego. 
Bo gdy wsgárosi CLekarz chory / fobie ßkodzi / uć 
Mote rydyło 3 boleśći ofrutney wychodät, 
Qui odit correctionem, non diligetur. > 
Ná tych co vpor trzymáia, choc widzą że temu dofjc nie & 


perma, przykład o Morzu, y o Brzegu, Rozdź: 8. 
p5ste morze do Brzegu 
gromiacy go śmiele/ 
Narzekaiac ze czyni praykro⸗ 
sci mu wiele. 
Mowiac: Przeczżeś vporny 


ES 


Proße / abys fic pomêncimálos mieyfcá tego / 
A ieśli też nie zechceß / ia Cte zbiie 3 niego. 

Brzeg mu wiiet odpowiedz tal: Fle to mowiß bracie / 
Chocias tát ieſt wielmodne / wſtyd mie iednat za Cie. 

Stworzyćiel wßytkich rzeczy / Ciebie mna ogrodsil. 
RofFazal mi ſtrʒec granic / byś ich nie przechodzit. 
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Dla fwegopoftufei(Evoá ia wiele prácuie/ 
Ze Cte tat r3ec3 burzliwa mocnie zadzierzuie. 
Cboćiaż w mic zawße bließ / ia fie ztad nie ruße / 
Bo pilnie przykazania Paũñſtiego ſtrʒec mofe: 
Morze rzekloz furya: Radz ec badź ffromteypy/ 
Bo ia tobie tey pychy ſkroce rerásnieyfy. 
a cie zaroße tym Oreczyć vſtawicznie muße / 
Biiac po twym zy wocie / a za cis roʒkruße. 
Brzeg widzac nie prʒelewki / 3los yl ſwey émiáIoéci/ 
Strzegac fie frogiey Morffiey wielkiey nawalnośći/ 
Czulac fiva nie poteʒnosc y fundament ſtaby / 
Widzac ie go możnośći nie może Dać rady / 
Vkloniwßy fie mito / tak mu odpowiedsial: 
Takei moy Panie miły/ dawnom ia to wiedsial/ 
Sem ſie nie miał wysiedziec / ale prawa ſwego / 
Przeſtrzegatem zacnos cis dawna nadánego. 
Bonos convenit purgare, & iniquos caſtigare. 
Do pofpolitwä. 
Przeto me miłe 113orsc/ opp fig w mocy czuieß 
Y tiki wielkt vpor tech brzegow naͤyduieß / 
Atoremi cig ofáostt Dog 3 csáju dawnego / 
Nie daway fie im rzodiic / pfuige wolę tego. 
Bo to moses znóć teraz AEO ná Fiet witely/ 
€ bcoc by twoie wicimoino sé wniwecz obroćiły. 
Nie Dayse fie im mocnté/ czuy fig w fwey mo3mosck/ 
Nie dbay nie nd ich oſtrosẽ / y ná ich ftogośći. 
Do Brzegom upornych. 
© wy vporne brzegt / salt wam dla tego 
Swiersons teft glebokos t H7or3a pokornego / 
Abys eie te zgnoiẽ w [wey zagrodie mióly/ 
A emy rowney wladze 5 fobo mieć nie Daly. 
A salitá£o zwierzchnosẽ wam od Bogaͤ dano / 
Borg przes Mattheußs do was roſkazano: 
Bro chce być v was wietßym / niechay mnieyßym beddie / 
Zezuapete tesli takt diis teft w nófżym rzediie. 
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dir mamy pilnie tych branić ktorzy przy nas oia, áme- 
à cnie nas y wolnośći náfiych bronia, przykład dawny. 
rJ Krol Macedoñſti / na to fie był voal/ 


S | Aby at pey ſwoia ir ed 
1365 Doflábo nich wſkazat by to vdsialali / 
A a d 40 3 poy$r300 siebie Dźieśieć madrych dali. 
Ae Demoſthenes do niego wſkazat takie ſtowa / 
a W krorym byla dose madra / wſpaniala wymowa⸗ 
S A Ma! O Cselársu/ nieſtußney zadaß v nas rzeczy / 
- Re My te co o nas radza / mieć musim na pieczy, 
Sci / | Nie wydamy nikomu / fobie potrzebnego / 
y Ale (Ami cheem pomszeć/ broniac nich kazdego. 
y (| Lak fic było meticoy Owieczkom ooffáto! 
S ö Le Cbcac mieć 3 Wilki iednanie / áby trwały cálo. 
A | S| Rzekli Wilcy oo Owiec: Tych to waśni naßych⸗ 
ES RE Pocʒatkiem ieſt zuchwałych ßezekanie pſow waßych: 
| B| przeto ie nam wydaycie / a my wa godziez voámi 
s d fd Mieß kae bedźiem/ in} cbooscie wolno miedzy námi, 
e = OwieczEiniebożecą nómowić fie daly/ 
A li > One pſy grozne wilkom zarazem wyðály. 
A $ Miley to obaczywßy iz in3 pokoy miel / 
GN S;lido fiada do Owiec / 31coli ktora cheieli / 
A S| Tdtżeyniy Ceſarzu iesli ich zbedziemy / 
= T A core tat pożyteczne fobiebyć wiosiemy] 
8. Sami tako te owee / ni fie obaczymy / 
e us 5 prámy y 3 wolnosciami zaras poginiemp. 
A e Frzeflrogá poſpolſi mu. 
A E Akaͤk mila Baa A RÓW 
= & objtepny w prsygodste zadnege 
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Ciebte y ostatFt fwote Dawe sá kes stotá/ ^. 
A iá£o im vfóć maß / osiutowáctám coté. 


SE 


Gdy kto kogo chce ofukác, fam fte oſſula, przykład e 
Ogniu, y o VPodsie, Rozdsiel . 
kat. asad Q Sie táto baczymy / rzecz 
Ur NO barzo lekuchna / 
MN S MR Czyſta / bárso ſubtelna / y más 
' j A 3byt ćiepluchna/ 
^ Czuiac w fobie tezacnosé pos 
W c3al fie nadymac / 
A ku wietßey nizli byl powa⸗ 
dze fie wſpinac. 
Mowiac: Gdyż | wßytEie rzeczy ia ná świećie zmoge / 
O bycb mogł wodsie zdolac / y naßedt te droge / 
Juzbym fie mogł na świećie pifać naprʒzednieyßym / 
Zacnym / y nad ſtworzenia wßytkie namoznieyßym. 
Vdat fie ná to pilnie / chcac tego zprobowãs / 
Slowa obludne/ piekne / tat fobie formowaẽ / 
Mowiac: Sioſtro namilßa / tyś Boże ſtworzenie / 
3 ctebie / iako 3e mnie / dal luds iom pożywienie: 
Przetoʒ ieſli fas toba złacze fie miloscia / 
Zaden ze muna na świecie mie zrowna zacnos cia. 
A tát Cie bárso profe; iui mi pozwol tego / 
Mieß kania w miley 38005165 fobs braͤterſtiego. 
Wodaã mu pochlebuiac / rzekla też do niego / 
Se mowiß Panie flowá vmyſlu moiego / 
Pr3yméni fie tedy do mnie / tu pod te zaſtone / 
A ia też ciebie wezmie pod ſwoie obrone. 
Ogier (Foro vſtyßal / poczal fie radowac / 
As weſelem ku wodsie tal fie pray fteporoác. 
Lec3 woda ftoro ogieñ bliffo obacʒyla / 
One fiwe obietnice sárásem zmienila. 
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Mowiac: Cen nicprsyiacicl zdrayca mey rodsinie / > 
Bo czeſto przezeń woda / y ßkaradsie ginie. 
Snadnieby mi to przyßlo fwegopowetować/ 
Nieprʒzyiaciela mego ná Ste nie chowac: 
Ale flow Apoftold bede fie trzymala: 
Abym złego przyklaͤdu światu nie poda la. 
Wßakoß mu nie co vyme tey powagi iego / 
Niech zna / ze ieſt ná swiecie moznieyßy nad nie go. 
Zatym fie wnet praymknela ogieñ podle waiac / 
A on ſie iey tal modlic / o to ley zadaͤiac / 
By go nie zaͤgaßals. Lutose maiac woda / 
Rzekla: Widsiß / z cnotliwym Ge pretka zgoda. 
Deo damus dulcem fonum, reddendo pro malo bonum. 
Doczytelniká, 
A sai tak braete miły my Ditóio czymimy / 
Nie słość/ aͤle czy Dobroć, Dobroéio plácimy/ 
Hleronymswiety przyk lad / naͤuke nam báte/ 
Ale widze do tego Że nam cheć vftóte. 
Deus nobis in Chrifto peccata Dórował/ 
Chcąc by fie tak kadyz was ku blónim sśchował, 
Injuriam conceflam revocat & frangit, 
Aw dy táobiernicá ferc naͤßych non tangit. 
ui ſemetipſum in ira vincit, contra omnia fortis eft dicta A- 
riltotelis in Hiftofiis Alexandri, 
Rzecz ief bárso fkodliwaze złym fie bracic, przyklad o 
o Ogniu y o wodsie, Rozd3. 10. 
WA ogniã do siebie ł rozmowie woldld/ 
Iz wniezgodgie mießkali tego 3álowálá. 
Mowiac mu: Czemuż brácie nie firsesemy tego / 
Praykazania onego zacnego Panſkiego⸗ 
Muy bliźniego ſwego iat ſaͤmego siebie / 
Ja toć wielka sapláte obiecuie w niebie. 
Atorey ogieñ powiedsial: Mnie fie to podoba / 
Co tu powiedac raczy twa zacna efobá: 
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Adla tego iu$ podsmys fobs w miley 3god3te/ 
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TEAR ANA ANTAS MRR SAR A AR ANNA 
Bowiem miłość bliźniego nie mnoży nam zlosci / 
Nia chee prayiacielem być twey wiel mos nosci. : 


Yticdo wiedza że przyiaciel teft iu$ ogieñ wodäte. | 
A gdy ogieñ y woda foba ſpolem byli / 

Nie dlugo w tey przyiasni y vo tey zgodsie zyli. 
Pocsal wode zagrzewas / o co fie gniewalã / 

A woda sáfie ogieñ sávofe podlewala: 
Owa frogie roſterki miedzy fobs mieli / 

W krotkim czasie 3 gromady rozesc fie musieli. 
Rozchodzac fie ten przyklad ludz iom pewny dalt / 

By fie nigdy cnotliwiz zlymi nie mießali. 
Philofophus: Eligasergo bonos & humiles,cum quibus vivas & 
bonus eris. Pfalmifta Cum ſancto fanctus eris, & cum perver- 
10 perverteris. Apoſt. ad Thefl.4.Denunciamus autem vobis Fra- 


tres in nomine Domini noſtri lefu Chrifti, ut ſubtrahatis vos 
ab omni fratre inordinate ambulante. Diéit' Ifidorus: Pernitio- 
ſum eſt cum malo vitam agere: pernitiofumque eft his, qui purz volun= 
tatis funt, illis fe fociares | 
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= 
sáprawdeby pótiscbá mice uć to bacze nie = 
Abyfisy Etáoli cnote w powaznieyßey cenie. A 
P nsestotoy teowab oss w powadze máte/ SĄ 
A vbogo owczą ślerść preto vo Forwepchdig: x 
Gtót cnotliwa DzierwEć v piecá ná ftronte/ EM 
WmEnęć fis też roffajg wnet cnotliwey zente / e 
Goy prstybiie vslocotia ong Dobra páni Toh] 
Atoro fi? (am Bog brzydzi. Riedp laͤncuch ná-nicy d 
Vyirzo / to fie Etáutáto: ond świeta cnota Sd 
Vie ftot 36 firte kiedy nie ma 3Lotás sj | 
Przyktad z poſtronnych Narodom: 2 = 


Wß yſey ludite Pogänfey ten obyczay mótą/ ROA 


XO [wey fiemt po vbierze Edsoego posnáto A 
Zydowie máig Solte saw ote ná glowie / . 
A Demiánio blekitne / bo (o Gaurowie. kc 

Turcy biate / w Ri wior aͤch hodie Aärwätowie. s E 
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Rat ma ſwoy vbior znaͤczny / zadna páni dußk s 
Lite ma petet na glowie / ná ßyt kancußka: 
Bo to tyto cnotiiwym nośić roſtazano: 
Złoto czyftość milule / tey ie przykazano. 
Ale v nas te mercy nawysßep faosáto/ 
YA tg conigmastorá do Pará wepchaͤlg. 
X onoby prsyftato Pénto odygoożyć/ 
Sdigw fy złoto. s obłudy ná cnotliwą włożyć. 
{Tie (a93&c podeyirsányo) fpotems cnotliwemi / 
Nie E4346 ich swede Dycom ostewEámi ſwolmt. 
Yriech Fáida podeyzrꝛana / chob by ie zno byla / 
Näwzgärde jolto bérwe ná fobtenosilá. 
Yisiu enie nie folguy / wloz ná nie FáptuzcE/ 
Day iey miófto stotego/Eonopiény fuuret. 
Honornon autoritate,fed meritis tribuendus eft. 


EG? 


URI 


va Kto zieeo nie fk je, nie UZ ef: a 
La lego nie [koßtuie ‚nie vzna ro/keßy:prykiado morzu SL 
La yoRzece Rozdsiatı. A 
x = 4 psfiá rzeka do morza ie⸗ Si 
XS E ta mu prʒzymawiaẽ / 
x | Jótby fie 3 nim zwadzila pos Z 
La {i c3clá zalawiac. B. 
(ew mowiac: O prawie dobrze SA 
LÉI SS Mare éienáswono/ 2 
xS A Bos ieſtbarzoamarum, tat cie E 
— ES — zrozumiane. A 
ya YOgorstosa zawße zyieß / á co nagorßego / A 
RZ | Ze wdziecznie nie przyimuieß dobrodzieyſtwã mego. 4 
xo Twoiá wielta fyrotość piles mer ſtodkosci / = 
«s A mnie zawße napelniß fwey fprofney gorsEosct. R 
Ke |. flioneicy powiedzialo: Mila Pánidobra/ A 
x% Tym why ckim co w fobie mam / tymemei ieſt ßezodra. = 
S Srebra / zlota 13 niemam / przetoć nie daͤruie / A 
“> Ale cbeé przyiaćiel (Eo fwoie ofiaruie. = 
Wap Przyimuy profe odemnie wośiecznie coć podáie) RU 
= Gdyz wlaſnymi / twe wlaſne podarki oddaie. € 2 I 
= MER. I SER. ES a COW Me (9v 6 
Ae ETC COR MS C COM 
E CO ASCOA NEIVA REND eM 
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To rzeka vſtyßawßy / wnet fie vcießyla / ex 
Samak ſobie pocichu te flowa mowila. wey 

A marum debet portare, qui dulcia vult guſtare. CH] 

Apoft: Per multas tribulationes oportet nos intrare iare- ox 

gnum Dei. 4 

Lament ná dzisieyßy wiek. ae 

A ia koß my nedsnicy/ wielcy kochaͤnk owie / A 


Mozem Dofyć vczyniẽ tey to Swigtey mowie, 
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ali pónie te roſtoß ktorey nam pozyczaß / 
Za ft aͤraͤdy wyſt epek ty fobie poczytaß . 
Lepieyby nam nie znóć tey krotkter roſtoßy / 
Atora to nas od wieczney d)waly twey odploßy· 
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O/łudze złym, ktory bez przyczyny præecim Pánu mowi, 4 
yczéimośćı winney ¡emu nie (ni, pad o gorze y 0 wale, Roz.ı2. - 
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Stworzyciel mie poſtawil tu 3 wieka niebożeż > 
y tat co cie potytá do cʒaſu ſtußnego / 

Cierp / 43 fie gory zniza dnia oſtaͤtecznego· 
Wal rzekl: Nie mode to być mila dobra Pant / 

Jako fiz ztad nie vmknieß / iść ni za teb 3 wami. 
Mae: drzewa/stola wßytkie przećiw niey buntowal / 

A do gory vpornie y meznie ßturmowal. 
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ks m izrjowiac: Trieplóchetnico/ | A) 
A r | prec ſtoiß nademna / R 
A xaO czy mi zófypuief / «se ná E: 
> A mr Sara DW W 3wadezemmna: e 
Juße odſtep ode mnie tak vtrapionego / EIN 
Boć fie pomßcʒe ná tobie ia deſpectu fwego. = 
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Gora fie ros gniewawßy / tak rzeklã do niego! 
Sly ſtugo / iuz ſie ſam ſads 3 vporu ſwoiego. 
Gdys przeciw Panu [memu podnioſt rece ſwoie / 
Miecci za to haniebne dokonanie twoie. 
A to rʒek ßy / ſpuscita barzo zwielkiey mocy 
Sztuke ziemie / watowi zaſypala oczy: 
Wal gdy go bez lutosci íiemiá vderzyla / 
Ona wielka furia w nim fie vcifylá/ 
Mowil: Servi dominis debent obedire, 
A nigdy nad ich wola ni wezym contra ire. 
Przypowieść. 
TSE dzista ſtuzkowie mfyfcy to dziaͤla a/ 
Ze fig pánom ſwym w kaͤddey ſprawie fprseciwidige 
Abo też p podleyßy z vporu wielkiego⸗ 
Rad fie rzućt wßetecznie ná csteFá zacnego. 
A pan zas naͤ nas wola w prʒykazaͤniu ſwoim / 
Bad Eáibys was poſtußny przełożonym twoim. 
Ecclefiaftes tático Augädı powteda/ 
to te dowa roſkoßnie / rad wiscz nimi bieda, 
Qui delicatè à pueritia nutrit ſervum fuum , poftea ſentiet eum 
contumacem. 
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Ióko ¡efi nam tego wielka potrzebá,aby/[m) nigdy nieprozno- 
mäli,przyktad.operläch. Rozd.13- 

; per wßytki w gromade 302 

| - fly fie gadaiac / 
Iz nic nad nie orosfego niemaß 
xi powiedaiac: 
Ale ies liʒ fie luosiom tak znaydo 

SIM i wac damy / 
R ' Predka w3garde/ y tanie cene 
ET RR na fie mamy. - 

A przetoż fie na mieyjcá po£ryimy ofobne/ 
© Soy nas rychlo nie nayda / bedziem ta nie podle: 
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Ay 
< Abowiem rzecz takowa wiel ka fame miewa / E í yc 
> Atora/nie kiedy 3ácbco/ nal eziona bywa. € = | 
e Wiz kazdy rzecz 3acna/ gdy is chce mieć 3golá/ A JE Es 
1% Temu dość nievczyni/ muéi zagrzać czola. Ex BZ 
«| Aasnodzieisiesli chce ludzi prawdy vczyć/ za | | ES 8 
: Aby fam ćwiczony byl/ musi na to uczyć : N | BEZ 
Goys proznowanie wiel ki nieprzytaćiel dußy / A BS 
Do fie o prosnuiace nieprʒyiaciel Eusi, E A 
Hieronim swiety ná nas wola / a życzliwie: A> S A 
Niechay w pracy &iálo twe vſtawicz nie zy wie / zal jS y 
Izeby Cie nie 30ybal Czdrt proznuiacego / a B 2 A 
Ale praca vczćiwa zawße bawiacego. f 
Jako byl ieden Oeiec ſwym ſynom powiedzial / S 
Iz schowal na Winnicy farb) fam o nim nie wiedzial: x 
Riedy vmárl Synowie Winnice fFopali/ F 
A tym pożytef wielki fobie vosiatals, 


Thiendlesli pieniedzy / ale vrodzaie 

Obfite / doſta ter im niemály poddie. 
Obaczyli/dla tego mowil one ſtowa: 

Pochwalili / ze dobra rádá Tátusiowá. 

Dicta cujusdam Philofophi. 
Vide fili, ne formica fit te lapientior , que congregat in æſtate 
& tam ſolicito labore, unde vivatin hieme. 
Kto z zachym % gromädsie fiada,ten zacnym rozumian by- 
wa „przykład oSzmáragu, y o Pierzcieniu. Rozds.14. 
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= Mowiac: że die iuż dawno tu 
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A dla tego mi 3áplá£ cos fie przy mnie bã wil / 
N mete ktoram cierpial/ gdy eiechlop wmie wprawił: 
Czego nie vczynißliz dobra wola teraz / 
Ja ciebie wylupiwßy / zarzuce Cie savas. 
S3márág mu odpowiedzial: Jeślim 3 toba chodsit / 
Sar fers cic fwa pieknoscia y zacnoscia 300bil: 
A by wales na palcu v Arolá zacne go / 
Moia zacnosc y Ciebie caynilá ſtawnego. 
A gdyz fie ini mna brzydsiß / przedayże mie komu / 
HNagrodz fobie te ßkody / co dla mnie maß wdomu. 
Ale pierścień vporem od siebie go wygnal / 
Chcac tylko by ſam ſtawe / y wßytke zacność miał: 
Soro pozbył Fámieniá/ wnet go w kat wepcbano/ 
Juz táticy vczćiwośćiwiecey nie osiálano. 
Poczet tego zatowac te florvá movotecy! 
2113 S3márág odegnat / tego zaluiecy: 
Ten coa 3acnymisiada/ y ſam zacny bywał 
G dy go zacniodeyda / podla cena miewa 


Przykład 


Bonus vir, fi bonus ef , (uis fe actibus probat: 


Jako; Dyogencfá tu prʒyktad zacnego 
WEażeć/ gdy Krol mozuy przytechal do niego 
Klexander, täk mowigc: Ja Pan świótć wßego. 
powiedzial Dyogenes: 3ámiles lepiey tego/ 
Jeſtes ſtuga flug moid. Y chceßli to wtedsteé/ 
Zetrwaß malo / á tac ches wßytko rospomiediices 
Pycha iet t wol påny y kochaͤnk a t wol. 
A to feft pobeptána flusebntcá motá/ 
TA Ciebie barzo 3903: nuz Cfelefpa 39038/ 
Obżórfiwo/ gniew / te pánie bário cre tes 139036 
Jam to tuż wßytko wsgárostt/ dawno pod nogaͤmi 
Ta twola rz dziocha v mute y twa Paͤni. 
Otozes ty teft Rrolu / Ruge Rug myd pod lych / 
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Rtorym zaden modry Pan me dawa mieyfe dobrych. 
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RARE ARE BAN BA NAE CEA NOE NUR ANNE 
Sludsy Alexaͤndrowi nań fiz vsucté chẽtelt / | 
Ale od Páná ſwego ftogt sáFas mieli. 


Wiowtgc/ Gdy prawde nowi ten to 159i cnotliwy / 
Niechay zy wie w pokoin / tak tá£o prawdztwy. 
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M ome 


NOS 


DERE 
SEIEN 


Obmowá. 
Y CAE y wy Krolowie / Kigserä/ Bikupt/ 
Jesli komu prʒzymowi ten tu wiet moy gfupt. 
Vsnaw Gy tresli prawd4/ & ies li co Frzeczy/ 
profe nie micycie 34 złe. To mieycie ná pieczy/ 
Se tu tego potrsebá/3 prawda fie oFásác. 
YOGA ia tes niepotrzebnie niechce tu was másác: 
Ale to co duch Pánfti poda! w ferce motes 
To pioto nie oofyla tám przed oczy twoie. 
Zámfe ofirożni być mamy, gdy3e/my fa w wielkich nie bei- 
pieczno$ciách, przykład o Sæaſir ce, y o Ziotniku. Roz: 15. 
E [Sidorus tat pipe) Szaͤfir wy⸗ 
chwalaiac / 
Jego pieknosc᷑ E iaſnemu niebu 
przyrownaiac. 
Na Etory gdy ſtoneczne pros 
mienie paͤtrʒzaia / 
N bieknieyßym y zacnieyßym lu⸗ 
AP" AA S ds om go podaia. 
Stotni? tedy niektory widz ac pieknosc iego / 
Cheiat go wſadz ie w Korone Cefársá zacnego: 
Safir rzetl Stotniłkowi: Mily Dobry Panie / 
Proße miey mie w baczeniu/ nie targay fiend mig 
Jam ieſt wolny mlodsientec/ y mam chec do tego / 
Bym zazyl wol no świata y roftofy tego. 
Powiedz iat mu on Zlotnik: To twoie zamknienie / 
Bed ie 3 wiel ka czeia twoia / wielkie vwielbienie. 
Abowiem eie po ſadze na miey [cu tak zacnym / (nym. 
Gdzie bedzieß w wiel kiey chwale / a nad wßytkie znasz 
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Yoidsscpieknoscy sacnosênieroymorona twoie / 
Trudno mi w tym odmienić myśl y wolą moie. 
Bo ie widzac tat piełnym / oto fie te3 boie / 
Ze nikezemnie zaͤgubiß te poważność ſwoie / 
Gdyż wßytek swiat poſadz on ieſt na wielkiey zlosci / 
Ludzka mysl nie ogarnie tego zley krnabrnosci. 
A iako Grzegorz świety nam dawa naͤuke / 
Mowiac / Boyeẽie fie swiata / wiedzie nań te ßtuke / 
Ze on zawße przygody ná was zaͤchowywa: 
A tat fie force mote tego poleiwa / 
Zebys márnie nie zginal / rzecz tak a wſpaͤniala / 
Gdeysẽ eie też ſamego / ieſt prześpieczność mals. 
Przeto moy mily ſynu / to ieſt me ſtaranie 
Bymći vczynił wieczne y fiawne mießkanie. 
Zaraʒ on piekny Szafir wprówił vo mícy (ce ono / 
Gd ie byl zawße w wielkiey czei / zawße go chwalono. 
A obaczywßy Szafir i to ze cséio iego / is 
Rzetlflowade zlotnika poważne onego: 
$.epiey zawße zacnemu vo miey [cusacnynm mießkãc / 
Y iil fie niepotrzebnie tak po swidtu tule. 
Do czytelnika. 
A taͤk tes to prsyftot sáw(ie ná madrego / 
Siedsieé ná mie yſcu zacnym / ſtrzegac poczciwego. 
Jeslis pan/śied w pátacu: teśliś MNntch / w Rlaßtorze / 
Ciebie nie traci / tobie Rapice nie fporse. 
p ónnóś/ stedi / paͤtrz roboty pesy(toyney domowy / 
A toć coć nie prʒyſtoi/o tym nie miey mowy. 
O wa Edy przeſtrʒegaͤt ma ſwego weswänis/ 
G tym co éig ßkarãdzi nie msfeway ftáránta. 
Ia ko iel rzecz bárzonievczcima , wfłóć z mie [cd zacne- 
go, á tutáé fig po nikczemnym, przykład o Kámienin Topázyonies 
y o Krzy3u, Rozd: 16. e 
e POpásyon ieſt kamien oſobney piefnośći/ 
Ktory wßytkich kamieni ma w fobie ślicznośći. 
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Nalezion vo Arabiey ná gorze 
takowey / 

tora też naʒywaia tymi tego 
flowy / 

Apotym przyniesiony do Rzy⸗ 

mu ſtawnego / 

X wnies ion do A osciolávpio 
trá swietego / 


ie Poſtawion podle Arzyżó/ tam był poświecony; 
A ola iego pieknosci wielce vwielbiony/ 
YO rychle dla vczeiwosei ießcze wiatßey iego / 
Wyßey go poſadsili od Krzyza onego. 
N cám mu fie sprsyErsylo/ pocsal o tym gádaé. 
Mowiac: Cod ieſt / na miey (cu iednym dtugo siadäcz 
Mießkaẽe wßytko vo Rosciele / a nie vznãc swiaͤtã / 
Jeſt to moiey 3acnoséi bárso wielka (trátá : 
A tak doce na s wiat wyniść/ a éi é wolnos ci / 
A iemu fie okaʒe / y ſwoie sacnoséi. 
Soro wy fedls Rosclola poznároáé fie 3 swiatem / 
Od nikczemnych slycb ludzi byl poiman atem. 
A kiedy fies nim ludáie grubi pobracili / 
Ztamawßy go y wniwecz potym obrocili/ 
Tak ij iu ond pieknosc / światobliwość iego / 
Niemogla fie lubsiom ześć nigdy do dobrego. 
A kiedy byl dokrußon / rzekl tal do siebie ſam / 
Nie dobrzem to vczynit / idwnie ná fie wyznam: 
Bo Eto fies mieyſca rußy / na podle z zacnego, Y 
Musi tótiego 3iwfe potkac co marnego. 
Do czytelniká. 
Auguſtyn swiety piße / mowtoc/ Miłość Boga 
Jeſt jtuonick wß ytkich cnot⸗ ychwalebna Droge: 
A sá(ig małość swiätä/ teft ſtudnicaͤ wßytkich 
los et à ʒgota niecnot pánu Bogu brzytkich. 
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zi | E ER 
PEST, e 
— | 2 Bernhardustófże mowi: Stuge Aryftowego/ 
e 2 í = Sie trzeba wigcey vmteẽ / tylEo wolg tego» 
exa XS Tenże woła na naͤße d3istep e prátaty/ 
9 E Ci co fg Duhownemtdobrämi dicati, 
Ge Aby fio in ſpraͤwaͤmt namniep nie béwilt 
Edo Swictfkimi/ bob &&l 
^ (E wietſkimi / boby vrzod tym ſwoy poßpääilt. 


Mes nie mots rzecz piſat᷑ / lecʒ / by fie godzilo / 
Wieleby fie ſproſuych ſpraw Riß zych wyiz wilo: 

patrʒzay Eásoy fam siebie / a to miey w baczeniu / 
Bys nie obrásit Bogó/ wludz kim pobeystsenfu 

Nigdy nie byl /6 przyk tad taͤkt dawat 3 étebte/ 
Aby nic pogorßenia ludziom nie ß lo z Ciebie, 


EE 


Romhnegoromnemu przyrownywóć mamy, przykład o kámie- 
u* niu Kárbunkulutiey o Zmierciedle, Rozdiiati7. 
SÉ 7 Wiereiadlo przyſtapilo do 
A ámieniá tego / 
3 cnoty go wychwalaͤiac / yz ia 
fnośćiiego: 
Bracie / miedzy drogimi perlás 
j mi vofyt£imi/ 
Z Juz nad Cie iasnieyßego tat 
wied nie widsimy. 
“far wpat jam dobrze widziß / zem też bárao Ifnacy/ 
Lud wy wodzez mniemaͤnia vo gladkosei watpiacy: 
A tát iesli fie ſpolem iaſnos cia zlacʒymy / 
Tysiac rázoro ſtawnieyßy / y orożfiy bedziemy. 
Odpowiedsial mu A ómień/ ze ia nie przyzwole / 
Bez twego towarzyſtwa ius tal zetrwaẽ wole / 
Tyś ieſt FEto vczynione z popiolu marnego / 
Jam kamieñ vrobiony prae 25 ottá ſamego: 
X dla tego ſie nigdy ty ze mna nie 3 godsiß / s 
. Tymi flowy chytremi / wiedz / mnie nie ztagodsiß. 
Bo piße Iſidorus / Zaroße podobnego 
Mam rownac / do Oyca / ſyna cnotliwego. D 2 Ig 
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Do czytelnika, 

Taktezbyſmy też właśnie y my czynić mielt / 
tligoy s podeyirzanymi fELáoow ute dsierzell⸗ 
and Szeweã nie (40346. né zadne vrzedy ⸗ 

By on byt naſprawnieyß / muß o tám być błedy, 

345/ ieslis Brześćiónin/ miep ſtiad z Arzesciány/ 
Y nie woaway fie w zadne bieślódy 3 Pogány. 

Pänte polafu omiey Dobrze gadFe ons 
Bebennicas / ſtaray fie v Pißczka o zone. 

Ale do nas byczórći pr zyßli / tyłfo 3 fkarby⸗ 

Ju to brac ia / 6 ſwoim za raʒ Fásoy Hardy. 


Nie przyfłoi dobremu, dác ffe nã złą rzecz námomic , przy” 
kład o VPęiu yo kámienin 4 gate fie. Road: ig. 


= IC, Fries wasitndsiomieft 
E^  bdrzonienawifiny/ _ 
Dla iego wiel kiey stoséi rogi 
ma / ieſt pyßny. 
Iprsyßedt do Agateſa kamie⸗ 
ICA nid flaronego/ 
ME Zodiac ſie zprzytóżnić 3 wiele 

| E = =. możnośćigiego. 
Whowiec: © zacina perio! wſtap ná rogi moie / 
A niechay vznam zacne te to odry twoie / 
Vcʒyn mie lud iom wos e cznym / ã iac to zapłace / 

Cokolwiek ludsi winnych y niewinnych ftrace, 
Wpßytek łup bede ztoba na poly rososiclal/ 

"feśliż tat owa pomoc od &iebie beoe miat. 
powico£ial mu Agates / prosna trooia mowaͤ / 

Ninie fie (ercá nie chwycatakie twoie ſtowã. 
Swiety Pawel tak mowi / Ci co przyzwalaia / 

Godni kasni 34 grzechy / tab ei co dsialaia. 
To mo wia pofpolicie/ 13 y ten co kupi / 

Wiedzac ze rzecz kradziona / by wa bárso głupi. 
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EXIT ES 
& ) Ze to trzyma przy fobie / oba godni smieréi/ oe 
A f 3t obiemá ieden wſtyd niechay oczy wieréi: A 
ox | A tat pods precz ode mnie / towarzyſtwa z toba = 
A | Ja miec niechce / ani fie brácié chces twoia oſoba. A 
cos | | Do3yczlimych przyiaciot. 2 
> Nie mamy tedy Brácia se lemi obcowóć/ 
Ant w $aoney zley fprówie też im podhlebowóć/ > 


Nikomu: bo tat Dawid w fwym Pfälmie wſpomina / z 
przeftepftwo zawßem Paraty v mnie mieyfcá nie ma · 
Chotiasby byt @diecmoy/ Mac y $tofttá motá/ & 
Cboćia3 brát y prʒyiaciel / [práwiedliwositwoté BO 
Zawße v mnie ná oczóch/ o moy ŻBoże/ bylá/ 
Atora tobie ze wßytkich cnot nawrecey mila. ` 


jo Olowie. Rozdsial ig. 


PFyFedtolow do zlotã / mo 

y wiac mu wfpetecznie/ 

Zes nad mie nie teft lepße / inz Sc 
to wiedz bes piecʒ nie / A 
3 krußcum ia tes / ia y ty / dla 
cC.ů?; egoß mie wzgardzaß > SE 
A cʒemu mie w przyſtoyney St? 
vczeiwosci nie map? 


Kto fie podwysßa,bed3ie poniżon, Prayklado Zlocie, 2 
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VENTO TONTOS 


| A tak fieprarftap do mnie / poznay godnosé moie / | 
r A w ogniu obacaymá tám ka dy moc Dote, AX 
(hl À ex]  Słotorzeklo/ Wiem brácie/ zes fies krußcu wßczelo / 
E | La Od tegos Boga / co ia / ſwoy poczateć wosielo/ e 
— | d KS Ic tez tak chce trwać wiecznie / nie czyniacci krzywdy us 
|| A Ant zadney przytrośći ſtad nie vznaß nigdy. Z 
Sól | x Otow rzecze: ale to nie moze być brachy/ | D. 
R Musimy fie ſtoßtowac bez wßego oomácbu/ EX | 
Podlug flow Apoffola onego swietego / SĘ 
s e Gdiie mowi / pieknie o toprofecy kazdego / SC? 
== ne 
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< Bracias wßytkich rzeczy / proße / dosmiddcsapéie; / > 
cą A tych co ſa nalepße zawße fie erzymay ce. 
j| Adlatego3 po 53emna/ miły Danie Śloto/ 
R YOle3wá w ogień co predzey / a czyn zemna ots / 
Tam ſie zarazʒ obaje Eto ieſt wietßey sily / 
< Nie beosief mi pewnie hard / Panie bracie miły. 
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HA 


EECH 


Wlesliw ogień gwaltowny / Blow ſie rozplynat / 
X w niwees fie obrocil/ y haniebnie zginał. 
S| toto w ogniu mießkaiac / choc fie roſpuscilo / 
3 Im tám dinzey lezálo/ tym pieknieyße bylo. 
Czytelnikowi. 
Taͤkei DSiśteyfydh czaͤſow nayostef nie iednego / 
$ wielEę myśle o fobie roʒumteiacego / 
Trsymáigc o rosumie o ſwoim ßeroko⸗ 
A ono bigd/ wßyſey to widzimy ná ofo: 
Chudʒinã fie sprzeciwić doce pánu wielkiemu / 
vrie rozumem / doſtaͤtkiem chce byérovoten iemu: 
A pierwey haͤrdey myśli ſwoiey nie vkrocg / 
Uz (SE Głoww tym ogniu wniwecz fie obrocg. 
Gdy vbugi zbogátym malke zäczyna, ginie,pr3 ykład o 
Srzebrze, yZiocie. Rozdsial zo. 
—  -9topisyflo do grebrá/ az 
: wiel kiey miłośći 
Rzeklo / Brac ie profe ćie/ mos 
zeß być w rAdośći/ 
Ty á ia miedzy Arufczypierwe 
deems ße mieyfcamamyı 
bs, | A tá? wied3 / wiet ßa 34cgosc 
e —obadwa poznamy 
Jeſlize fie złaczymy. Srebro powiedsiato / 
Ze mi fie to co mowiß bárzo podobáto / 
TOGóEo3 to dobrze widze / mawa barwy rozne / 
Ja biata / ty czerwona / ſtowa to twe prozne. 
Lepiey ani saczynac / abowiem poczawßy 
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Sel  Asáfienicdotonde vtráte podiaroßy / 
Jeſt secs bárzo ßkarada: y tak powiedaia / 
Niech fie nigdy vbodsy 3 Pany nie rownaia 
Przypowieść. 
"IK rowś/Z%o3d/ y Owcá/3e Lwem fie smowilt 
trá tow tehóć/ Jelenta w leśie vłópilt. 
Goy przyßlo do rozdzialu / tscEL Lew: Ja ches dsrelic) 
TAL wiedsite ze do pierwßych częśći nie macie nie: 
Jam tu teft napoczćiwfy. > gdy ins pierwßg witel/ 
Rzekl: Mniey wtora przyßla / k fobie ty przyſungt / 
Wiecetem ia praͤcowal / mute y trze Eta przyid zie: 
Ryknte / czwarta / tabby rzekl / niech icono nie bgosies 
Rosgniewawßy fiemitość złamał one wierng/ 
Co ony niebożgtć tuż mia iy 34 pewna / 
25iic w $temi? ogonem / & zgrzyta zebaͤmi / 
A ont zlaknowßy fie! Rzekli: Jedzete amt: 
A tat kazdy czlowiek ma wyſtrzegaẽ fis tego ⸗ 
Do towaͤrzyſtwaͤ nie brace fobfe moʒnieyßegs / 
Bo die wGedy vkrzywdii / yv bie dney miſy 
Sieddießliz nim / on bierze zaͤwße kes namilßy · 
Dicta £fopi. * 
Przfens pagina vult, ne fragilis ſocietur forti, nam fragili 
fortis nefcit efle fidus. 
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Kto chce komupreymamiác,potrzebá mu áby fam Siet amá» 
ey ná fobie nie nofit, przykład oSrzebrzeyo Zele3ie. Roz! 27. 

SIZE Lire czófu iednego trafiw⸗ 

! By 3cláso/ 
|poczelo mu zlorzeczyẽ: O ty 

: swiet ſka (E630! 

| Złośliwe d przetlete prʒzyrodze⸗ 

nie twoie / 
Tego na cie dowoioda pewne flo» 

L. 1 wã moie / 
e 1363 cie vopystie ſprawy zle dsieia fie na swiecie / 
3 Ciebie czynie Putlerzej Rufinice/y Miecze. 


Mee 
DUKE 


: FF AN: 
JE 5 ciebie Strzaly/ A oncyrse/ 3 Cicbie ſrogie petó/ A > 4 
R Owe roßytka kan froga przez eie tu teft wfczeta, A | pos 
WA Walki przez Cte ná świećie wieltie powſtawaia / sy || a 2 
x Luddie gdy eiebie niemaß fpotoynibyiváía, SA Ih 

S: Boiesli przydzie zwada / tedy nie BEoolima/ 219 
* A co tuEtobie mowie / to ieſt r3ec3 prawdźiwa. Sé X3 
$&| , Scláso vſtyßawßy / fprárvidé fie poczelo / zm ( 
Le A te ſromote 3 siebie złożyć omyslilo/ a y 

zi, Mowisc/ Siyß Panie bracie / coż o mnie powiedaß / Ge | 
dee Czemu prawdzie poczciwey też tu mieyicá nie daß: <x) 
Jesliz mie tylto flowy winnym pokazuieß / e |] = 
RY A winy ſwey ßkaradey przy ſobie nie czuieß. A Re 

Poſtuchay co też powiem ia tatze o tobie / ES 
le Ale było rozmyślić pierwey dobrze ſobie / R e 
= Tefli3tátiey zley 3mázy na tobie nie było/ A Ars 
ia A nizli ſie przymamidć drugiemu sácaelo. = | ys 
X| Przez mieć wßytki nauki odprawe miewaia / Sy Ae 
Ho N role bes zelaʒ a rodzaiu nie daia. com] f jX 
IE Wey [cy luosie żelaza barzo potrzebuia / e a 
RY A co zechca to 3 niego robić rof£ásnio. || |= i 
i Ja fie nie 3prsecivoiátac/ wolno ſie podaie / Ze al y 

A tymże wiel kiey laſti v rofyetido doſtaie. Bb. 
ie 2115 ludzie powiedaß mno fie 3ábiiáio/ A E 
e Ʒadney ná to pobudki ode mnie nie máig. o Ze 
Re Ty widsif prod w mych oczach / a bierzma wielkiego EM R i 

R Sam nie możef námácáé v ciebie ſamego. 2 e 
% przez Cte tu cudzoloſtwa / kradsiez / zabiiania. ei Al, 
Kr Dla ciebiedobra flawd v ludziieſt tania. A| ps: 

Ie przez Ceprawbá sginelá/ meth fpramiedlimosci, RI JE > 
Re X icbwá/ drapieſtwa wielkie roſta z twey miłośći. A > ` 
Ty swodsif ludzkie duße / dawaß wzatracenie / = = y 
< Vbogim zak onnikom pſuieß ich ſumnienie. ° p. M d 
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Ty cnótliwe Dánienti zawße toba zwiedzief / 
Miele ich Eu oflawie niemaley przy wiedzieß. 
A to rzecziefi prawdʒiwa / coć fie porviedjrálo/ 
Cotolwief le na świećie/ to fie przez Cie sſtato. 
Zawſtydawßy fie Srebro/ Eu fobie mowito: 
Nie cʒyñ tego drugiemu co tobie nie miło. 
Otos mnie lepiey bylo nie laiac nikomu/ 
R ute nabywatac fobie wſtydu y gomonu. 
Przypowieść æ præeſtroga. 
Silosofo to ieden był pytan od drugich / i 
Csemuby nie viywal 3 [ob$mi rozmow lubych. 
Powiedztal / ze flow proinycb za wße mi zal bylo / 
Milczenie mi $46 mote nigdy nte ßkodzilo . 
N namby też prspfiato nie másáé mEogo/ 
Gd o luoste bes winy bag ná świecie drogo. 
Ale besecna pycbá s doſtaͤtkiem to brot/ 
Mao winne ftomo£i/ é nas zdroͤdnie trot 
Cnotli»y nigd) fie żadnej przymowki nie boi, przykład o 
Cynie yo Miedźi, co powjiáli przeciw 21otu* Rozdzialz2. 


Ons 3 miedziana Złoto narʒe ac pocʒ eli / 
Chcac by mu zacność iego iat mogac odieli. 
Wnet wielka bryle Spite 3 siebie vrobili. 
A one zlotem dobrym ná cárgu okrzeili. 
Prayßedt 3totnit y kupil za male picnigd3e/ 
Tußac ſobie / ten towar wydz wignie mie 3 ned3e. 
Przyßedtw dom / chce doświadczyć ieſlidobrez toto / 
«Dbaczył zdraz 13 falß / rzektzaraz / Niecnoto / 
Gardlem mito zãptaciß / dal rok przed Sedjtego 
Stotu / opowiedaiac wielka zdrade tego. 
Slotosáras ſtangwßy / te obmowe dalo / 
Iz mu do nieprayiasnipraycayny nie dato: 
W tym / co on na mie ktadzie / winnym fie me czuie / 
A niewinność five wßytke tobie okazuie. 
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Nie iam Spize przedawal Paͤnustotnikowi / 
Anim ieſt przyiacielem temo towarowi. 

Sedꝛia Cynic y Miedsi ſtanac przed fie kazal / 
Zdra3 ich do tarãſa poſadz ac roſtaʒat / 

Mo wiac: Przeczby zlotniEć marnie oßukali / 
Iz mu Spite na rynkuza toto prʒedali. 

YO ysnálisáras prawde / i3 to vczymli / 
Ween ſpoſob / aby zloto iat mogac zelzyli. 

Aby ond tat wiel kiey drogosci niemiato / 
Gdyzieſt 3 krußcu / aby fie 3 nimiporownalo. 

Se dia rzekt: O niecnoty / Qui bonus & purus, 
Semper manebit atque dormiet ſecurus. 
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Do ezytelnikä. 
Wlas nie dis ta moy brácie/ laͤk o fam dobrze zuaß / 
potwarzy / obludnos ei / tu fiz Diteig v nas / 
Se przez sa3oro$C cuotliwym Alt DAĆ mieyſcaͤ niecheg 
Ale bez wßey winnos et tlumis ich y depcę. 
Wßaͤkoß ty vinái Cnote laͤkochceß we błocie / 
Vesyá gniazdo Sz maͤragu drogiego ntecnot ie / 
Droßa to y acnieyf a chocia? fie vbrudi / 
A nisltowa merchaͤ kledy ſte wycudßi. 
proverb: 19. Teltis fallus non erit impunitus, & qui mendaci- 
um loquitur, non effugier Dei judicium, 
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Prayiaciel priyiacieláma fins mac przykład o Zamku 
ya Kluczu Rozdsiat 22. 

pea Amet ná klucz naͤrzekac pos 

E czat zatobliwie / 
Mowiac / przecʒ fie obchodziß 

VE zemna nie zyczliwier 

Zawße mi przes wnetrznosci 

| prsecbobéif bes pie cznie / 
Wie dz Ge Cie zaͤrzuce y zagubie e o 
wiecznie. BER A 
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Klucz rʒekl: A cos to mowiß moy bróćielepfego/ 
Bezemnie ſie nie zeydzieß nigdy do dobrego. 
Bo ieſli mnie zaͤrzuciß / y fam wzgaͤrdzon bedzieß: 
A wiedz / se plugawy rychlo Pat osiedzie ß. 
Zamek nd to niedbatac / ds iure w fobie zatkat / 
A Goſpodarzo wi fie dni otworzyć dal. 
Gofpodarz witał siekiere á3amcE odlupit᷑ / 
A (Foro go zepſowat / w kat zaͤraz 3ársucil. 
ZAlucz gdy obaczył zamek pod tawa legacy, 
Smal fie 3niego / v páfá Pañ ſtiego wißacy: 
das ſie nie lepiey bylo zgadz ac 3 prsyiacioly. 
3 nimi ſmutek wefele rozosteláé nd poły. 
Miec to w baczeniu/ cum quo ſtabis ſuſtentata, 
Abys zawße cum eo była concordata. 
Seneca, 
Turpius nihil eft quàm cum eo gerere bellum, cum quo fami- 
liariter vixeris? attamen, qui pacifici cupiunt commorari,oncra 
fuainvicem portare debent. 
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Do czytelnika. 

Swiety Pawel nas vpomina o to / brácie mily / 
J5yfmy ieden drugiego brsemioná nos tli. 

Pan Bryfius w przytasóniu/ mitowác bliintego 
Srodze nam przykaͤzuie / 148 stebie megos 

Ale ten vpor trudno nam prselomté w ſobie / 

Nie czyñ tego drugiemu co nie mito to bie: 

Bo cʒaͤrt nie fpt/lecs na to vſtaͤwicznie goddi⸗ 

A te Pánto nieprzytajń pod bot nam fait. 
e Nulla poteft effe jucunditas , ſublata amicitia, Cic. 
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Ktachce aby mialpramdzimeſobie przyiacioly ælud iii niech 
fam obłudny nie bediie,przyklad o Kotle y tancuchu kottiwym. Roz. 24. 
IL Ancuch tat rzekl do Porta czaſu niektorego / 

Czemus to wzdy niewd zie czny dobrodzieyſt wa me”. 
Ja cie zawſße nad ogniem plomieniſtym trzymam / 
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Sg O ftiwicznie potrámy warzyß 
d ofobliwie/ 
Mie pomniß nic ná ſtuzby ná 
` mote pocactme: 
Niepodaß ku icoseniu tefa na: 
3 mnieyßego 
Z Nnie / ale zawße trzymaß bare 

hy ae Se : 30 àglodzonego. 
"A oéiel mu odporredsial: Godnieyßys karania 

Já twe lotrowfkie ſtuzby / a niż dsiekowania: 
Abo wiem mie v ognia trzymaß goracego / 

Jakos fie iávonie y (am tu przyznal do tego: 
Ibrukawßy mie okrutnie / to zas kucheikowie 
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Vymuia Zdrowia mego / y motey calosci / Gźnośći. 
Skad ia nie znam w flu$bácb twych zadney przyia⸗ 
Głuż mi ʒyczliwie / a ia za twe ßkody 
Obiecuiec vczynić pocʒeiwe nagrody. 
Do czytelnika. 
Goy chceß ábyé poczćtwie Auibynägradsano/ 
TAE czyń. iáEby v iußych twe sycsliwe guano. 
Jaͤko mow! Seneka: Zito nie vaste oáwác 
Ludstom Dobrodśteyfiw/ prozno ich fse też domagaͤc 
Ma od drugtch: gdyż ná to pod Dogs many 
Nuke / o Ftotey tk dowodmie czytamy: 
^játowo miaͤrs mier zyß ty blintemutwemu / 
C áFowo micrspébeda y tobie ſaͤmemu. 
Przypowieść ná to; Malo stemu dobrodzieyſtwa pomo ga. 
Myß przyßlaͤ do fptacego Lwá/ on ie viápit/ 
Aby co predsey siaot/ ná to fis poEwáptt. 
| Atoremu ond rzek Lá: 117 lydobry Pänte/ 
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proß e tie räcstwa milość mieć bacsenie né mie: 
A zmiluy fiz náoemuo/ iat to cheg naͤgrodziẽ / 
Boy mie wolną wypus eiß moggi fis prsygodsic. 
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Lew fiz śmiete/ á mowi: Cod to 34 nagrody / 
Mois laͤſtaͤwa pan / od twey ofoby 
Bede: A w tym fie émicio Lew) y wpódnie woͤid lo. 
Ty GES potym nãtraft ono máte bydlo / 
przegryzla mu na By! haͤniebne powrosy/ 
potym fie (ámá vmtlàʒ oneꝝ tego grosp. 
YOffáFos potym Lew niedbat / é gdy my potrá(it/ 
Zarazem to wſaͤdzit wsad [Foto to vläpıl. 
O wa ste przyrodzente we zich fig nie mieni / 
Jaͤko tci tu o We zu przy lao mieć beostemp: 
G DYaieftory Mtoditentec nálasl zzioblonego. 
Chcąc go zaͤgrzaẽ / wſaͤdzil go do loná ſwoiego. 
Wo nie bacz oc nic ná che / ni naͤ dobroć tego / 
Viyt fwotey niecnoty / Nloditeñca onego 
Vkabil. A Seneca dawa nam naͤuke / 
Byſmy na te beſtyio wicdstelite Grofe: 
Nie depe me / toć raͤdze / We ia zziabionego / 
Bo żęDło nie vsteblo y mecnota tego. 
TAFiej tes y ty pánu/ Aus osiesisó lat dobrze ⸗ 
Beddieß wlaͤſce v niego / naͤgrodziẽ to ßczodrze⸗ 
(D biccowát ti beddie / é teoná god ins 
N za Belag me bedite ftatá tá przyczynó/ 
Tylko ze to obaczy 5e mu niechceſß ftasyc. 
Y i obictntcámt nte może Cte vzyc⸗ 
To ntecnoto yꝛdrayca bgosicfinác dpraͤwie / 
Bp nic nie da / nie poysrsy na eis laͤftaͤwie. 
Mądry Krol, Hetman dbo Przelozony każdy , wezynić może 
wfytkie poddane fwe dobrymi, Przykład oOgrodiie y o Rosmarynie Ro. 25 
E | P Linivs lawisc cnote áicla 
roślicznego/ 
„Czytalem gośiewyfiawia moc 
d oſobna tego 
¡Rozmárynu/dawálectosiviás 
É de ctwo o nim. 
ze pewnie doświadczył ſam 
Fey cnoty po nim. 


VA FDA 


ETE 


| 


St 
> 
3 
Á 
> 
> 


SEES: 


5 7 OS 6 € TE =) 
F 
Jeſlize go w Ogrodz ie naſadziß obficie? | 

C€bormdát gosáwfiebeostef w ochedoinym Weich“ 
YOfytEteinferoosdie wind y śloldorugich/ / 

Bedaẽ dawasẽ obfitość ſwych owocow lubFch. 
Jeden nieplodny ogrod pr3yFedl też do niego / 

Prosil/by mu pomocen był wpr3y godste iego / 
Cheac aby táEa dobroc po fobie pobazal/ 

Seby stoldroslicsne on przy nim rozmnażał, 
Mo wiac k niemu pokornie: o pófterzu flarony/ 

Vzycʒ enoty / dobroci mnie ſwey oney dawn / 
Prydz do mnie nie podlego / a miey mie na pieczy/ 

Ja też tobie chce fłużyć miernie w twoicy t3ec3y/ 
Pofädse Cie ná zacnym mieyſcu cám v siebie / 

Tylko proße / niech goscia mam pretkiego 3 Gebic/ 
Aby za twym powodem / wßytkie inße ziola 

Minosyly fie; aroſty na mych grzedach sgolá: 
Rozmaryn oney prosbie dos pczynił iego / 

Szedt / św poysrzod ogrodá tám mießkat᷑ v nie go. 
On ogrod3 rożlicznych stoi miał 3áras oʒdobe / 

Prze one Nosmárynv ßlachetns ofobe. 
Oodmlodsity fie pie Enie ſtare krzaki ony / 

Atore byl znioſt Goſpodarz nan zdalekiey ſtrony. 
Ogrod maiac pocieche / y radosc nie mala / 
. Vesymilrzecz te o nim / ta powiescia smidte: 
Dla iednego dobroci / á dla iednego cnoty / 
Innych wiele pozbywa ßkaradey fromoty. 
Jato czytaj v Rzymian o cnym Scypionie / e 
Jak po prsegráney bitwie wielkie woy (Eá zonie / 
Abo tatże o inßych Hetmaniech dość ſtawnych / 
Maß nadobnych praykladow / tylko czytay / dawnych · 
Do czytelnika. 
Tak erby też przyſta lo ludo wi bócznemu/ e 
Dawaͤl fie pod obrone Rrolowi madrenn. 
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Nie obierać go zbogactw. 3 moDrośći/ y 3 cnoty, 

Bog naͤtaͤkie / wiedz CAffaw/ tuż ént ftomoty/ 
Ani sbyturch froͤſunk ow me dopußcza nigdy / 

Sam zaͤwße przy nim Dot / brontac tego krzywdy. 
Jao o tym wMadrosliach pie kuie naͤpiſano / 

A wßytkim przełożonym vmiec to Fasano, 

Sap: 6. Si delectamini fedibus & fceptris,Ó Reges populi,dili- 
gitefapientiam, ut in perpetuum regnetis: diligite lumen fapi- 
entiæ omnes, qui przeltis populis. 

Ecclefiaftes tat ze wotóć Hteprseftawe/ 
A táFowo uóute wfyttim ſtaͤrßym dawa / 
Mowic: Ii dobty Sedzia / gdy lud (obsit bedste/ 
Sprówiedliwy y ma dry / ſtaͤteczny niech bedzie: 
So głupi Krol / lubo sont, 34 ſprawe madrego 
Audit roſto / y mióftó/ k temu cnotliwego. 
A wß ak y on Salomon nie o wiecey zo dal / 
Zucoy fig ná modlitwy / paͤnã progoc/ vdat / 
Mowięc: W bogaͤctwaͤch panie meche⸗ by mie wznostt / 
Nedze ʒbytniey mie obrcfi / a o modrosẽ prosit. > 
Vnde Vegetius dere militari. Nullus eft quem oporteat 
plura vel meliora fcire , quàm Principem, cojus doctrina debet 
omnibus pr odeſſe (uis ſubjectis. 
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Lánmffemoznt ktorzy mäigzwierzchnosc żókę, winnibronid 
drugich, aby sli Kkodźić nie mogli, przyktad e Robakách iádo- 
witych,y e'Rućie. Rozdział 26. 
¡RA ziele Ogniowe ieſt tás 


s DA > E Powey mocy/ 
(ATES <i Sefivoim przyrodzeniem / wßy⸗ ES 
N RZ Ekkich 14D Ow oczy ; 
a Zaslepiaia / kiedy taftoie/dbo ët 
/ N tez piie / i ant 
A Ona wfytti vśmierza/ ázlos [Ss 
NN x Bra kryie: A 
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gdy 3 fola y 3 czofutiem pomieß ana bywa / 
aden iad/ tat wie dz / przed nia in} mocy nie miewa. 
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Wßyekie ſrogie vobáctwod do niey przyßly razem / 
Proßac / abys ogrodd wybiegi zarazem / 
Mowiac: Szlachetna Pani / przeſtañcie nas ßᷣkodsic / 
Bo cbcemy miedzy lud mi iuz bes piecz nie cboosic/ 
A one iady ſwymi wygladsimy 3 swiata / 
Ten narod nie iednegos naßychzabilbrãta. 
Známi tak ze wßytkim / o czym wiemy pewnie / 
Zaden calomic£ na s wiecie nie bedjte Żył wiernle. 
A «á£ cie pros im pilnie / niecbéicy im pomagac/ 
Bo my cheemy ten vpor vporem oddawas. 
Ktorym Ruta te flowazaras powiedstala / 
Ze ia waßych zdradnych flow nie bede ſtuchata. 
Czemu sli á przetleći chcecie zgubić tego 
Czitowieka / ktory ſtworzon od Boga ſamego / 
A one go poſta wil Panem kazdey rzeczy / 
Aby wßytkie ſtworzenia inße mal na pie czy. 
A to fEsd też wam przyßlo / mowić ku mnie s miele / 
Zebym ia przeßkadzata iadom waßym wiele: 
Gdyʒ te moc mam abym was w3tosciac vſkramiala / 
Od waßych ty db przekletych iadow vzdrawiala / 
Wied eie / ze tego dary Bożego nie zgubie / 
Ale fie tym beśpiecznie przed wami pochlubie / 
Iz chce temupomagac / komu Bog roſtazal / 
Aby potomſtwo moie na śmiecie rosmnaial. 


Doczytelniká. 
Tél ¿by wlaśnie czynić mieli Brócte mity/ © 
Ci ktore nam zé ſtaͤrße naͤße po &osilt/ 
35ronié nas od ßkaͤraͤdych Baͤdylißk ow ſrogich / 
Lie dopus tic im GEoosié nas indii vbogich. 
Ale rm ſtoto nam 36 niecne robakt / 
Bo ßkodzoa k dy mogą barso nieborakt. 
Seneca ná nie wola / tego wßytkie docet: 
Mowioc / qui malisparcit, bonis g Arzo nocet, 
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Na te ʒaͤſis co ſodza: X áiby wielce errat 
Qui malum non corrigit, peccare imperat. 
Ale brácre nie Fazat Aste praw niłomu / 
Tie prseday ich / nie bogać tym ſwoiego domy: 
vnde Ambroſius: Cum viro indigno indulgentur, plurima 
ad prolixionis peccatum provocantur, : 


Ná niepoffuffnego: 

7j áto ieſt o Ceſaͤrzu przypowieść prawdꝛiwa / 

tora tu wiekom wiecznie zaͤwße bedjie zywa / 
Goy coffasal/ by zaden nie wayl fig tego / 

Do nieptzytaćtoł 3 woyftá wybiegáé od niego. 
Syn tego byl powabion/ fessóliwie wyftocsyt/ 

Bo wiele nieprzytaćtoł/ y meznie potłoczył: 
Ale 13 prsyEasänte prseftaptl D ycowftte/ 

Zaͤraz go wydat w rece(écigé Easal/) A ótowftie. 


Złego czlowiekä Pan Bog nie kaze vátomác, przykłado Fielu 

ie, y o Merkurinsie Boßku ziosliwym , Rozdźiat 27. 

W IMIE złośliwy na zy⸗ 
Am} wor cboromal/ 

AN Wolakna J30p proßac aby go 

ua: rátowal/ 

Mowiac: Tobie 0025 0gá moc 

| nóddna3 wickd/ 

Aby czafu potrzeby ratomal 

O exhi Szlowiek4. 

proße/ ofaż też nademna moc ſwoie / 
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Teslibym ele vzdrowil / wiem ia myslitwoie / 

Ze tobie roftop czynić ludsiom niepokoie. 
przeto wiedz tá mos Boa Brora mi panuie / 

Ona fámá vczymić tego zäkazuie: 

A sál odſtep odemnie / nie otrzymaj tego / 

Tu za mots pomoca lekłarſtwa żadnego. 
Merkuryuß zatoſny vkladl fie na voli 

poopári glowe schorsata/ ach WIECZNA niewoli 
Jatnárzetác. A Izop oto namniey nie dbat / 

Ale go co naprecey od siebie odegnal. 

Mowiac: ze Iſidorus napiſal te ſtowa / 

"A tore zawoße w paͤmieci niechay ma twa głowa: 
Omnis divina percuſſio, aut eſt purgatio vitæ pręlentis, aut initi 
um pœnæ ſequentis, nam in quibusdam flagelia in hac vita in- 
choat, ut in zterna percuſſione perdurent. | 

Przypowieśćo złym. 

Ranis bytá złośliwa czófu niektorego⸗ 

x iie mia t fobie nBaczy micyfcá s wietego: 
Na Cmyntarzaͤch Asplänftie kok oßy tápátá/ 

% bezmier no ßkode mu w tey miecze D314 tale / 
4 tak nd one Bante wßyſcy narzek ali / 

26 onych icy G£ácábydb iey ſpraw ig przeklinaͤlt. 
Owe fio też traͤfilo je zaͤchorzaͤ ls / 

potym ſo bie na rade po mát? poſtaͤla / 
mMowiac / D mila maͤtko toẽ fie bots smierkt 

Bo złość ktoram brotló ſumnienie mi wier c 
Y 13 s moiey mlodosct zaͤbßem śle czynila / 

y wiele lud swierych (obtem powasnilaͤ / 
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Id tedy do Rosciolá day Bogom ofiáry/ e & 
Azaby mute taͤk choref dobre zdrowie Dali: = 
A la im obiecuie poprówić zy wotaͤ ` > 
Wiecey nie bede czynić enyit Indstom Elopot&- Ig 
Atorey Mac poricosiáié/ Stuchay Coro mita / “E 
X2. XOGAE wiej zes w Dobrymi zor vota 25ogi powasnila / RTI 
Ke A fprówieoliwość Boa ná tym zaͤſaͤdzonã / A> 
J5yrobotá F&3dego bytá zópłóconć: A 
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przeto wiedząc o twoiey tey bes mierney zlosẽt / 

54 nic fobie powa3o me ßczodrobliwos et. 
Jeſlis smtobu bylá ai ftoto bedie zdrows / 

Gnać tegese gorße fprówy w tobie fig oonowfo: 
A to co teraz mowif/ toć botaśń ſprawuie / 

Ond3 fámá taͤgodug mowe two formute. 
Kani / goy tey ius mótEć tym niepochlebila / 

Od wielkiego fraͤſunku niebogá zdeßylaͤ. 

; Do fwoich Przemowä. 

SY namby tak potrsebá nie clebic nikomu / 

Bytoby mnicy ná świecie od totrow gomonu. 
Ale zaͤwße chwalimy bärsiey zuchwaͤlego / 

Cbociaż tóśnie widzimy ste poſtepki tego. 
Wyßytko ná iaͤk eos ErewFość, gdy co zle / Etódamy/ 

A tymże wiele mlodych w lotroſtwa wpräwiamy. 
Riedyby mu te krewkosẽ poſtronktem obrzydzte / 

Zabaczylby Pan mlody potym 3 drugich Prät, 


Dame iest wielka vczynność,za dobrodżieyfitwo pomnieć na 
nie, przykład o Zdiącu, y o Bożym drzewkn Rozd: 28. ` 
va TY 3 D Oże drzewko ma ten dar 
NW ! b od Boyanadanyı 
== Wypódnie tarii gdy go Ero 
przyłoży do rány. - 
A przeto3 ieden zaiac pray eds 
KN fy do niego/ 
y Prosil aby wyielo drzafte zno⸗ 
gi iego / 
Mowic: O Lekarzu duß y Ciálá ludzkiego / 
«Profe porátuy też mnie ¿roierztázbolálego/ 
Wyimi drz aſkez mey nogi. Drzewko fie przymkneko / 
Zmilowawfy fie nad nim on mu tart wyielo. 
Sálacaárásem zdrowy y wefoly fie sſtat / 
A drzewku to sycslivoienágroosic obiecał. 
Nie zapomniat obietnic / sároferáno wſtawßy / (wßy / 
Na ſwa weine czysciuchney wody 3 rze nábra: $ 2 
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vs 7 5 EG E ee? >? x SES Gg 72 t6. de 6, I 
Biegldo onego krzacz ka / pokrapial z wiedtego / | aj 
A tymsáwfeoonlaosat fláberofc3tiiego: 
Mowiac / ze fie to goosisdmfie cnotliwemu / 
Nagradz ac dobtodzieyſt wo vczynione iemu. 
Lament ná dzisieyfy wiek. 
A sali to dis ludie ná baczenin máio/ 
Dobrodieyſtwaͤ te ktorych od drugich doftaty. 
Paͤtrzay oboygaͤ ſtanu / nie traͤfiß taͤk tego 
Aby miał porótowóć czlowiek a nedsnego, 
patrzay Gycow Duchownych / ia ko dé sb órOśtelt/ 
Tie znaͤlg tech co od nich dobrodzieyſtwo miele. 
3śledwie 5 dobre wolę da chleba onemu / 
Co prze: kilkaͤnasẽte lat dawal żywność temo. 
paͤtrzze tes nowych Paͤnow / TSE gároso chudymi / 
33 to zdraͤdna fortuna do czaͤſu gra 3 nimi, 
Laërtius w Fótegóch ſwych taͤkowe wſpomina / 
Lekce id) powazaͤtac / 34 nikczemne ie ma: 
Fortuna ſæpe largitur indignis ſua munera. 
Czuyze fie y dla Boga moy braͤlißku miły: 
Gdys iu; fam poraͤto wan / nie gardz tes drugimi: 
A nie bo dz nikczemniktem / zmaz ten tytulz siebte / 
Wßaͤkel zaͤto nagrode obiecuis w niebie. 
GOdpus e tes tit wſpomnie prátacie Rárboná/ 
YO GÁEcéCie go czytali ießcze died zac Domá/ 
Gbficć Ease dobrodzieyſtwe być wdiecznym daͤnego / 
Tame drugo náot? maß daͤley v niego : 
E xiguum munus goyé hudjina podaͤie / 
Temu nie maß cʒym oddãs / á malptec doſtaͤie. 
Seneca. Ingratus eft, qui beneficium reddit fine uſura. 
Przypowieść. 
Swich mia la dzie ci ſwe pod Zośćtolem vo iaͤmie / 
Tm s przygody élepotá takas przyß la ná nie: 
Oná wßyrk ie dziatki fioe ná fie wstowfysgolá/ 
Prsymofls przed Oftar tame do Kostrolá. 
Tám Machaͤryuß Swigty voyrosumial temu / 
Ebcgc áby ie vzdrowil / prsynto Rá ie iemu. 
Jol fis modlić za nimi / ßezenista prʒeyzrʒal ⸗ 
potym weſpol ys mãtko Dobroć mu cobály. s 
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| Rado orks imierseco ktore vchwyẽrtka / 
Do drzwi Maͤchaͤryußaͤ świętego nosilaͤ. 
Nemo gratiarum immemor debet effe inventus. 
Ma każdy Doktorávezonego fukäc , ieśliż chce być dobrze 
álpie y o Bäbie sielu, Rozd3: 29. 
PRsyßta mátpá do Babi 
przed nia nórzetala/ 
ie (yna chorego na Kwaͤrta⸗ 
ne miała. 
Prositá iey: O Pani ratuy mie 
N nedznice / 
S A vzdrow mie yz ſynem two⸗ 
ie ſtuzebnice. 
ieglam tuż świat w kolo / doſtaciem nie moglã 
Tak owego Lekarzã / bym fyná wſpomogla. 
Teraz zem Cte nalazta / proße Paniey ſwoiey / 
Proße / rác3 w tym dopomoc flużebnicy twoiey. 
Babka bedac milosc ia Euniey porußona / 
W tym o co 3 wielkim plácsem tat byld proßona / 
Reackla: Zetrzyze cztery liſtki mole drobno / 
A wypi na noc3 octem tyle ile godno. 
A tat zaraʒ vzdrowiß Exvártáne ſynowi. 
Malpa to vfłygawfy biegla ku domowi / 
Lekarſtwo takie 3 trzafłiem chetnie vczynita / 
X tym ſynowiſwemukwaͤrtanezleczyta: 
A kie dy tuż byt pn zdrow / mowila ku ſobie / 
Szukay kazdy lekarza vczonego tobie. 
Do pramw diim ych Krzescian. 
C ÁEscé rei y mybrócie wlas nie czynić mamy/ 
Goy Lekaͤrza pewnego dußom ſwym ßuk amp / 
SsulaymyG go z pilnoselo / paͤtrz my táFowego 
Coby vmiat wywiklaẽ nas grzechu naͤßego: 
Jato Auguſtyn świety naufe podawa / 
à Mowigc/ntechay Káplaná taͤkiego doſtawa. 


LES CASCOS 


E 


E 


é 
Eat 


en 


é 
ey 


STE RT COSO ANACO 
PAGA A DESA ADAE ASIE DA: 


SB 


EIER 


pd 


Y 


ER 


Gio) 
3 
2 


AO 


> 
A 
A 
> 
z) 


R 


€ 5lowicE/ coby go vmtat ocspécic sestoé ët 
Y potym iego duße vptomápsit w radości, 


Czego kto dobrze nie fwiadom,nie ma tegozárzecapenna 
świerdsić, przykład oVVilku Doktorze y o Lifice. Rozdiiat 30. 


M Acer dawa nauke / idac do 
ie 2 chor ego / 
Vpomina Do£torá zawße ve 
EIN c3oncgo/ 

74 Mieć Verbene przy fobie. w 
dom idac mow k niemu / 
e Jako fie dat Pan Bog mieć 
cʒtowieku choremu. 
„Jeślić powie ze dobrze / nie watp w zdrowiu iego / 
A gdy rzecze ize le / patrz rychlo martwego. 
25yl niektory Wilk madry co fie zwal Doktorem / 
Nludzi wiele leczytiezdzecy za dworem. 
Ten teʒ lecʒac chorego ta mu obiecowal / 
Ize rychto miał być zdrow 34 to mu ślubotwał. 
Lißka wiedzac Verbene / ßedßy ia vrwala / 
A vrwawßy / chorego potym nawiedz ala. 
Spytala: fat fie macie: Chory rzetl: Nie Dobrze, 
Ona Wilka oßuk ae myśli prawie czodrze. 
Vyʒrzy Wilka / rzecze mu: Co czynif dobrego 
Doktorze / co rozumieß o śmierći cboregoz 
Rzekt Wilk: Beds ie rychlo zdrow znam wybornie 3 nie”, 
N po pul ſach / tak ze tez po vrynie iego. . 
Lißka fie vśmiechnowfy/ sáras powiedz ialã / 
Jakbych tego chorego na márácb widsiala: 
Idradzaß go ty Doktorze / bo ſie nie znaß na tym / 
Wiedz że ten chory pretko rozłaczy fie 3 światem, 
W tym fie iey przeciwil Wilk / wnet fie założyli/ 
Pray wielu ludzi zacnych zaklad zoſtawili. 
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% Owa po krotkim czaͤsie / taͤk powicosieé muße / ex 
> On chory nieboraczeć oddal Bogu dufie. A 
Lißka ſies Wilka smiala / pofedt precssbánbiony; 
RY Jako proftak a pártács ovo niedouczony. 
pa Do tych co rádzi niepewne nowinki powiedaig. 
‘ przeto moy mity Wracte miey tesyE 36 seby/ 
> Tego nie twierdz gdy niewieß kiedy Abo kedy 
Co fie sftálo/ ná powieść ludzko / naͤmniemaͤnie / 
Niechay nie bgosie twoie pewne przyczeF Anie: 
iw Hoc to potym wftyo zaͤda / coć prsytoste z zaͤlos cia 
Ov Cierpieć/ 36 co przyrzek aß z wielfe smiatos eig: 
| 54 to tylko co widziß oczymó wlaſnymi / 
Y to by cie nie 3pórto/ oświńoczay drugimt. 


E Każdy cnotlimy człowiek , ma fie firzed3 niemiafl nieuczci- 
wych, przykład VVenerze y o Mándrágorze. Rozdiia 21. 
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x M. - à wi / moc takowa 

> A Ma / gOźiefie wiele inßych zga 

PA RO ZI y KL? 038 3 iego miewa) 

X Jar 7 IG dy owockrora 3 niego biala⸗ 

ne Le Vere | Ä  glowatrawi/ 
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an. SAN Ak temu fie 3 mefc3y3na zaͤr⸗ 
= SSA ^— geczkiemzabanı/ 
i śra3 ploden Dla tey mocy iego / 
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Gdyz tego rom pomocy nie moge mieć twoiey / 
Nie opupczayże profe prożno prośby moiey/ 
A ia ocz mie też zadac fobie y drugiemu 
Bedzieß / ches fie zafłużyć drzewu tak zacnemu. 
Atorey tat Mandragora 5 fukiem powiedsiata / 
Juz fie powietrze / z iemia / toba 348mierdirálá 
Od twego wßeteczenſtwa / mercho nie wſtydliwa / 
A não wßytkie niewiaͤſty na s wiecie ztosliwa: 
X Heefi bym ia wßeteczney tobie pomagata. 
A coras ſwoim lotrowſtwem siemie pomaʒ ala. 
Gdyebym tego pomoglá/ abys miálá ſyny / 
Swiát wßytek poßpecita lotry takowymi / 
Ja kowas teft y ſama / ſnacbym tey niecnoty 
Byla 3 toba tat winná y takiey ſromoty. 
A tat odeyds odemnie totrowſta Bogini / 
Nie ßpec cnotliwey ziemie mey nogámi ſwymi. 
Bo iu pra wie od ſmrodu twego ßkaradego / 
Sárásilém twarz ſwoie y pobláotám 3 tego. 
Tat ze ia odegnalo od ſwey oblicznos ci / 
Niechcialo dlugo cierpiec oer wßetecznosci. 
Eccleſiaſtes. ; 
Colloquia mulierum fi immunda fint , quafiignisexardefcent. 
Do czytelniká. 
UáECtby wßyſey dobrey cnoty czynić mielt / 
Aby złych nie wſtydliwych nigdy nie cierpieli. 
Jaͤko piße Sieronim / wſpomina iednego 
Zwydteżce/ gdy ná ogrod przybiegła do niego 
Biatogłowa nadobna ná twarzy ná ćtele 
Bedac / aͤle ná Rawie o ßpecona wiele / 
Pocsetá (ig octerác o Mea ʒacnego / 
Chcąc mieć wedlug mysli ſwey pocteche od niego. 
21793 Cnotliwy napierwey w tezy fig vkosil / 
A potym oae merche od siebie odtro eit: 
Plunet fey mieosy oczy/ przyk lad z siebie daͤtoc / 
Cnote modrym mitomác pómieć zoſtaͤwutac: 
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La Druga przypowieść. 
> ^jconá pant / y fawna/ Sráncufta Rrolowa / 
A O krorey ſtaws msmicrsta 0516 ſtynie taͤk owa / 
24 Dyśczóta v nsłoDzichcć rece bário pigEne/ 
Gel RscEtá E niemu lägodnte Rows bárso mosigeste: 
2 © iako piefnarefäv mtooitencá tego / 

a Bodná teft dotyk anta eis ſa Rrolewſtiego. 

Ze On mioditentec odr3ucit reke icy cd siebie / 


R 


Niowięc/ ze fig ia niechce pánityFác cicbte: 
Potatorete Farmig vftá fwe cnotljwe / 
Omywam nimi wßytkie plugaͤſt wa ſmrodliwe⸗ 
Pytänie. 
Po wiede mi moy brácic/ naydzieß ożiś täPiego/ 
zwłafczć w ftante Duchownym czlowiekã dobrego? 
Coby prʒzyk lad tych wiekom drugim táEse podał: 
Niemaß / in; Bog do nieba taͤk owe pohował. 


SCH 


a 


CN 


Kazdemu fmákuia [prám) Swiätä tego, przyklad o Rożej 


mes 

e Jo Kuropátwie. Rozdsiat 22. 

= ES Rss w icönym Ogrodsie 

Xa wt pieknie fie Byrsytá 

x A pietna wonia 3 kwiatkow 

A ponimrozpuscilá. 

x Auropátwá prʒechodzac one 
e wßytkie grzedy / i 

a s ZbierdiacyśiarneczEć zagla dã⸗ 

: lá wfiedy. 


E E e 
Dyśczawfy pieEne kwiecie / one wonnośćiego/ 


© Rwiećie że wßech kwiatkow ná świecie sliczniepße / 
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Roda iey sáraz rzetła: Chods sioſtro cnotliwal 
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Re A cʒego iedno prágniconfátwa pocʒeiwa / > 
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TORA 


FTábier3 fobie mych kwiatkow / d ro moley wonnosci 
© iyi ſobie rofEofy y Ediocy molnoséi. 
Boy ná oio wleciálá, (Elolá no3Fi ſobie / 
Mo wila potym fámá tc ſtowã Eu fobie: 
AA wiattić piekne y wonne / ale drzewo tego 
Jeff barzo iddowite/ z gol nic dobrego. 
A tat lecac od Rosey 34wolálá gloſem / 
Ciernie ono nozet᷑ (voy cb wybierdiac noſem / 
Mowiac: Rod ane drzewo ieſt ten s wiãat omylny: 
R wiatki iego roſkoßki / ktorycheſmy pilni: 
Bogactwa / miedzy eierniem / idto nam znat dawa 
Zbawiciel naß / co Lukaß świadczy y wysnawa. 
Obsasnienie. 
Xotaéute my Rucopármy czaͤſu dzisteyßego⸗ 
Z bier amy te to kwiatki évotátá omiylnego. 
Dawa fig nam powolt we wßyrktey wonnośći/ 
Ysywamy iey hoyme pr wie Do ſyros ki. 
Y Ifidorus piße o tey naͤßey cheẽt / 
7Xtota nam zaͤwße myśli do roſtoßek Erect: 
Ci ktorʒy dco być pány ná s wiecie obludnym / 
Te Siatan za wße zwodi ſwoim kunßtem cudnym. 
Sacuy teden Philosoph prʒzyk lad. nam rëf dal / 
ZXtoty przez czas niemóły stotá wiele chowat / 
Potym ie wrzućił w morse/ mowioc⸗ 5gińóte maͤrnie / 
Niech fiz przekleta chiiwość tus ku mnie sie górnie: 
Wole ia was vtopić niżbym fam miał zginoẽ / 
Coby mnie dla chetwoset ipi nie moglo mingé. 
Rowne tey podobieiftwo y Grzegorz wpomläs 
Taͤkze o Philofopbic/tes go ntevoymientaz 
Sig 3 (obo bryle 3lotá idąc w cyDzą ftrong/ 
A potym ia sátsuétt. Y) przypowieść one 
Mäiocp na pamięet / co Żryftus powtcostat: e 
Dwiemaͤ fiz pány bówić slc/ by kaͤdy wiedsiak. 


Nie mamy chwalić nigdy początku, tylko dokonanie, 
Przykład o Kosie yo drzemie. Rozd: 33. 
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DADA SCOSSINAS 


PFsfi A034 do Orzewa 
bár3o roffofincgo/ 
Jaͤdla wiele galazek / takze lis 
śćią 3 niego: 
Naiadßy fie odeßla / vo kilka 
É oni wſpomnialã / 
de fie bár3o roffofriie w onym 
H mieyſcu miata 
przy flay cheiata iesc / ale drzewo bylo 


Podroſto / iui ztwardsialo / glogundredsilo. 
tore Koza niebogá [toro iesc pocʒ ela / 
pottolá fobie gebe / seboro nátomitá. ` i 
Jeta drzewu złorzeczyć] tuż precz pierwoßa chwala / 
Zaͤbaczyla voftofy ktora tám mie wala / 
MH Towiac: Dobrzes bezecne na przodku poczelo / 
Ales mie nã oſtatku lotrow(to karmilo. 


Czytelnikowi. 


A 303 nie właśnie diéta tak wßyſey osidlamy/ 

$c fie na przodku ieden drugiemu ftAwióniy 
X ófówie/ ali twardosẽ fercá nam cóirosie/ 

3 oney mowy nadobney potym nic nte bedie / 
Arora finy pod prsysiege fobie Slubow ali / 

Był brat / gdyſmy pienieDzy fobie pozycz all: 
Ale Fiedy 348 wroctẽ / totr / wielka niecnotaͤ⸗ 

Wßaͤt 13 po s wiaͤtu chodi zaͤprawd⸗ fromioté& 
maß pespétad y o páwleiáEo on pocsynal) 

Ale tes sh fie czytag tato dokonywat. 
Iſidorus to mowi/ że koniec w człowiecze 

Ma bye chwalon / pierwßa złość ta 3 wodę vétecse: 
Goy3 Bog tego nie pátesy taͤkowiſmy byli / 

Ale EF nas sáftánte/ tym nas fobie mili. 
Cypryan poswiddesdigc tego/ to znãt dawa / 

Zá3oy 3 konc ywotá sapláty doſtawa. Gz 
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Godaarzecz día tych czynić „ktorzy czego w imie Boże pro- 8 
fa, przyęład o drzewie ktore zową Mirta, yo Niewiefcie. Roz:34- 2 
E Bel MIĘS drazwto naomorftim | 

braegiem tám fie rod3t/ 

A bialym glowom kwielkiey pos |< 
grzebie pr3ychodst/ “E 
IS torego do praypadkowſweich E 

viywáta/ | 

Wiel ka pomoc / y pretka / od nie 

go miewais. i 


St 


ESTO 


y 


FEST 


Bo wfiytEicoobrámo 

TylEom tat w tey/ co widziß / odsiezy zoſtala: 
Ale przyrzekam Bogu / y ene drzewo tobie / 

Ze pewna Bogomodlce iuż maß ze mnie ſobie: 
Takze ze wßytkich dobr mych ktore bede miálá/ 

Wßytke twoie vc3ynnosé bedeé nógradzała. 
Drzewo rzeklo: Dość mitovczynif zaplaty / 

Goy (pelni obietnice fwey vczynek taki. 
Pr3ymEnthe fic iu do mnie / a wedlug potrzeby 

Vlom fobie galazek / wſpomniß ná to kiedy / 
Govżefiny wiele winni czynić k wol temu / 

Rio nas w modlitwie zleca Bogu naywyżpemu. 
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pespitolocby też y nam voteccy pomnieć ná to / 
A nist w gacécságlo ác wielec daͤdza 34 to. 
Gdy modlit we ważna teft cʒztowieka tak iego / 
V pan / gdy go prost oc55 fercá pra wego. 
vt dicit gloſa: Oratio,velut quodam fructum, ab ira Dei prote- 
git. Vnde Origenes: 
Wigcey waży modlitwá cstovotet á dobrego / 
A nizli wielEte vooyftá ludu walczącego. 
€ytay fobie ro Exod31e o cnym meiu onym/ 
Zueoy mieß kat ná pußczy 5 ludem⸗ by s halonym / 
Spoowftim/ÉEtory mu Pan potucsyt woopiek e. 
poſtuchay co o fprawte tego troßFersefe: 
Goy teden Krol walczy! zum y niemogt mu ʒ dolaẽ / 
Mopzeß wnetEi nabośnie tal do pans wołóć. 
Biedyrece (pusétt/ w tem czas lud wygrawał 
póńfti: goy rece fpuscil/ on 346 odpor dawal. 
A is miat rece ćiegFie/ nie mogt dlugo trzymaͤ / 
Kasalfiedwiem& mesom mocno 36 nie imác/ 
Tak ze mu te trzymaͤll ás fie Pan znulowal / 
A on ich nieprʒzyiaẽtel nãzad vftepowal. 
525 máto inßych naydzieß przyklaͤdom prawdjiwyd? 
Yon co wyfedts páñitid) vſt swietych pocztiwyd/ 
Goy Npoftotom £asalmooltc fievfrawnte/ 
To im mo wit w ogrodite vfty ſwemi ia wnie · 


Na te kiorzy tylko ſami chea być zacnieyfemi nódinfe » 
przykład o drzemie Cedromym. Rozdział 35+ 
RA Rzewo icono Cedrowe 
barzo okazate / 
e / wiel ce ozdobne / a kte⸗ 
mu nie male / 
Żyło nad wiela innych drzew 
fimo wſpanialße / 
wo ym gain tak ze ſamo o⸗ 
kazalße. 
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PARZE 
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Sal ___ 


DREAD 


Dla tegoż ono drzewo wnet pocselo hardziec / | 
A inßych drzew przy fobie wielcenienawidgiee: : 
Mowiac / zem ia ieſt ze wßech ſtawnieyße / pie knieyße / 
A te drzewka y krzaczki co przy mnie / fa mnieyße / 
Zaͤſtepuia od ziemie / żeludzie wßytkiego ; 
Linie obaczyć nie moga drzewa tak kßtaltnego / 
4 dla tego ia ich 3 tad od siebie wyzone / 
N iechay fie tám przeniofa daley w inßa ſtrone: 
Poti fie bársicy przy mnie tu nie rofPorzenta/ 
Ja ich trzaſtiem potluEe/ y 3afy pe ziemia: 
A tego domowiwßy / wßytkie polamato / 
A mysliſwey nad nimi meznie dokazalo: 
Potym też fámo tyl£o ia ko kol zoſtalo / 
Ludsiom fie podlug myśli znaczne okaz ato: 
Po małym czäsie tedy wielkie wiatry wſtaly / 
A ono drzewo piekne 3áras polamaly. 
tore lecac ná żiemie narzekać pocʒelo / 
Mo wiac / zem nierozmyślnie fobie poſtapilo. 
Matloẽ zacni Pano wie fiva zacnoscia 3broia/ 
Kiedy przy nich ei drudzy drobnieyßy nie ſtoia. 
Do czytelnika. 
Niedbsiaẽ ná to dis ia braͤcißku Paͤno wie / 
Mniemato żeby ſàmi byli su Bogowie. 
Mowia / Ja panzprzodkow ſwych / ten niedawno powftał/ 
3 iáFoi mily pánietwoy dÍtad tego doſtal; 
Sali nie 36 ſprãwaͤmi taͤrk ze pocschwemi? 
Abo wie cie miły Bog tar ze yz drugiemt. 
Bo dis pány pientodze zacnemi dstáláio. 
Malt ie Sz wiec / y tego zaenym násywáto. 
Aleby nam zacniepßym godno naͤzwaͤe tego / 
Choc chudzina / gdy widzim zacne ſpraͤwy tego, 
Przypowieść. | 
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Oliwé fiend Psianfe gniewem porufylá/ 
Rzek lá; Coses Dobrego ty kiedy zrobila: e 
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SC 


2 Ja ludstom ten pozytek dawamz Siebie wielft/ ! 
: I obficie oleiem ſwym karmie lud wßelki: 
A ty fie tylk o chwieleß / właśnie tófo trsciná/ 
Nie godnaͤs żebyś drzewem naͤzywaͤna bylá. 
pérantá iey powiedziala: W rychle to obaczyß / 
Co ze mnie za posyteE twa miłość mieć raczyß. 
potym powſtal wider wielfi/ Oliwe wytórgat 
3 diene / A oney więcey iuz fie Przewić nie dat. 
pérantá/ gdy ná nig wióte wiat / to fie tylko chwiala / 
A żadnego ßkodnego przypadku nie mińló» 
X czefł do Oliwy gdy flaga mine la 
A prawda páni mita jem ia to mowits / 
Ze wigceysäwjdy moe chudzinã pokorny / 
A mili mojny/ pyßny / ow Dubiel wyborny⸗ 
816€ pokory nam Dawa d3tecte gdy fiz voost/ 
potym kiedy podraſta / wlasnie laͤk zwierz Hodit. 
Rodi fie na Swrde 3 plaͤczem / nie 3 weſelem zadnym / 
Jaͤl oby fia brzydzito tym złym świótem ʒdradnym. 
Auguſtyn święty mowi: Goy fig dstecte rodzi 
Laptsod z iego vſt wosiecinyd) płacz wielfi wychodzi, 
Jakoby inóć Dawóląc/ ze nie né roſkoßkt 
Tu fig wßyſcy rodzimy: lecz na votel Pie trofi 
Tylko zer aiſtrenus Fiedy fie vrootit/ 5 
One wßytkt nedze fwe smiechem był ochlodzik: 
wWßakoz ten émted) méie mu pożyteć vdztaͤlal⸗ 
Tylko gry a s piewaͤnta luditom wynaͤydowat / 
A potym Arolem bedge Brytẽnſkim byf zaͤbn 
Od Vriaofá. Gtoz maß oney roſtoßy byt. 
Jan też swlety wſpomina o tym nedznym byéte/ 
Riedy teficse Zbawiciel naß tu byl ná s wieẽte / 
Plakat kiedy Cczarza násad wywiodl ze mie / 
Matoc na przytacielć tóE wielkie bacsente; 
Ze dla inßych zbaͤwiema / na nedze onego 
Znowu wywiool 3 roſtoßy czlowieka świętego. 
Saͤlmus tat opowieda / ze wiednym Erëm 
Ludiie fo taͤkowego Dobrego zwyczaͤm / 
Doy fis ditecig vrod31/ to bezmiernie plácio/ 
A kiedy ſtaͤry vmrze / to raͤdos nie acia» 
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Nie mamy nikogo hanbic z powieści ludzkiey, ani zwidze- 
ma, ále z doświadczenia przyktad o dwu drzewách. Rozditaf 36, 


ne bz d D wiedrzewie CI miey⸗ 
CM ¿SN [cu tylko [amy ſtaly / 
, WAŁ fobie pieEny y dosc fnaczny 
jJ) 9 4 EPS ^ owoc misty. 
Prayßedl do nich moż ieden / pos 
czał fie Ditwoowáé/ 
NN nie Fazal żadnego ray nado: 
NL sm SB s E bnym dod: śś ij 
Mowiac / ze barzo pᷣpeci to Orżewo mierzione/ 
Tego drugiego piekne gálezi zielone. 
Godnaby rzecz aby te wycieto od niego / 
Bo fie pewnie poßpeci ta zadnos cia iego / 
A gdy ie cheiano rabac / ono powiedzlato: 
dly á nieſprawiedliwy d co3 fie wam eftátoz 
Boy Pan feol do Sodomy aby zle ofco£il/ 
Ten nam przyk lad zoſtawil / by Żaden nie bladzit / 
acl tat: Wielkie wolanie tu fie eis nie do mnie 
5 Sodomy / muße tám isc / czego to chca po mnie. 
Choc wiedsial/ ale przyktad ten nam zoſtawialac / 
To czynił, ſaddic nie dat przyczyny nie znaiac. 
A tat᷑ roy mie nte fadície 3 widzenia zadne go / 
Pierwey chéicyéie ſtoßtowace owocu moiego. 
Bo 3báwici:l powiedział ſwoimi vſtami / 
Ex fructibus eorum poʒnacie ich fami. 
Oni to vſtyßawßy / wnet fie zaͤtrzymali / 
Zobudwu drzew OWOCU zaraz ſkoßtowali. 
Chwala iednos owocu / a drugie z pieknosci / 
Sgolá w obu nie bacze ffdżenia godnosel. 
Iſidorus: Nullum condemnes ante judicium. 
Mac: 7, Nolite judicare & non judicabimini.nolite e 
condemnare, & non condemnabimini. 
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Do czytelniká. 
Takeiby nam y dzista moy brácie ptzyftóto/ 
Feby fie mPoinz nie nie przymawióło: 
Gdys nie świódom [praw tego/nierács go ßacowůẽ / 
Ale cheeßli go ſadziẽ / musiß go probowáio 
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Me dë 
y > e Posnaglt być winnego / nie cterp z lost tego: 
y ES Doznaß cnoty / dochwalze ia ko cnotliwego. 
R = Ale v nas nikt dobry / b&tylEo my fámi/ 
4 td Gwio nas trzymótą/nie taͤk co 34 naͤ mt. 1 
o⸗ ES = Proverb:27, Ira non habet mifericordiam, Qu 
o Am CH Zadnego nieprzyiactela nie mamy lekce ważyć , przykłado 2 
x 9 Rybie świni morjkiey yo W egorzu, Rozd3:, 27. 2 
| SI (men ata Orta swinia Wegorza gd 3 
A | > — 19 w morzu vysrzátá/ TT A 
X Va Gonilá go / żywo tak pozrzee 1% 
sr | = dial. —— A 
Ed a Ale 13 Wegors sliſti / vſtoczyliey cor 
S Si = wßedy / SE 
| E e E Chocaz go vlápilá/ wymknal fie = 
ES A GEL VOY 3 geby. RM 
| BS potym do niey rzetł Wegorz / s niey fienäsmiewälgc: Sy. 
Es ee Sprácuief fie niebogo tat za mna biegaiac / = 
X Ale mie nie vlaͤpiß ná gteboticy wodzie / CN. 
| A $ Re Jeslize mie nie zdybieß gośie przy mialkim brobste. A 
ES E p Wßakoz Swina takomanã to nic nie dbala / |= 
SS MRS Sawfegoniac Degorzdjsdgubić go hćidłd. S% 
A z Wyftoczywfy fam na brzeg / y do świnie rzecze/ . 
A = „Jużći zowad Pan Wegorz peronienievéiec3er SCH 
"|= Jus ſie mnie teras naieß. w tym świnia ſroczyla vs 
2 E Ochotniuchno / chcac by go 3áraz vlápila. GE 
=» = Wegorz fie mEnte po trawie /a ona gdzie padla / e 
An: ſie mogla rußye / tam ze zaraz Siebld. = 
x En Rybit w ia nadbieżawfy/y witaldo kobieli / S Gs 
s zel ES Rzecze: A zascie tego Pant nie wiedsieli: 5 
== % . CER NES = = > M 888 
„„ SIE 
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G Pio nieprzytaćteld wiec ſwoiego gont/ 
Moe tego pewien być y fam beDźie vo toni. 
Czytelnikowi, 
A tá£ mop miły brócie wyjtrsegay fig tego? 
Abys lekce nte wazył by naͤfnedzuteyßego / 
Bo cie vesy Senekaͤ / przyſtoi madremu / 
To mieć zawße w baczeniu czlo wieku kaͤrdems / 
Strzec fie nieprʒytacielò / mie lefce go ważyć 
Choć vbogi / bo mosef 3 nim trnoność! zAżyće 
Wie cey á nili Fredy s tym coć wßyrkim rowien: 
Ten me moco / fortelem cheec być wierz mi ifen. 
Jaͤko kiedy Brot Xerces Fedl na Grefi śmiele/ 
Maiqc 3 foba tak iez durch iako pref ych wiele / 
Rʒekl mu ieden Pan tego: Tat wiedz 3e Grekowie 
5 rym taͤk wiel£im zaſt e pem nie doſtois tobie: 
Drugi rzekl: ze Grecya nie ztrzyma twych ludzi: 
pufte miájtá zaͤſt ante Rrol / mowill drudzy: 
A tak ma bedste trudno woyſt ſwych moc okazac / 
Bo fie nie bedą Smieli Grekowie poFasác, 
ŻDrubzy 34 fie mowili: beda vbiegaͤlt 
3 Auguſty / kreta mi bedg piietólt/ 
W inf ych miaſtaͤch Rycerze pewnie fie po krylg⸗ 
Jamku pießy Zotnicezc/ Polni/ y él zmylg: 
Haden fiz nie vl Ase ná ten lud niemaͤly / 
Zut do tego cʒaͤſu wßyſcy svert alt. 
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(Do Kerres rosumiai ze tus bitwy wygrał/ / = 
54 nic mieprsplaciels prawie fobie nie miak e, 
Damacus mu Philosoph rseFt tak umi ſtowy / Qt 
BDobrzeby zaͤwße bylo być w ftraiy Brolows, R 


A gdy w stemig wtechält/iud Gredi oftrostiy/ 
Choć maͤly/ lle ſprawny / gromit on lud mosny: 
N Dopiero wſpommeli Rows Daͤmaͤkowe / 
Ale nie wezas / ius boki v drugich niezdrowe. 
Nihil eft temeritate turpius. 


Kazdy ktoNtewiescie wierzy, fam fieiäwnie zdradza przyj- 
kiado Zeglarzu,y o Syrente dziwie Morjkim. Kosdsial 78. 
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S 245 ief osiw morſti / put Paͤnny / pul Ryby! ; R 
Nie ma rownia rogladkosci mowia bez pochyby. | 
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TATA VEEM 
25 temu tá? pieknie spiewa / eʒlo⸗ 
wicks kazdego 
Smami ſwym pieknym dz wie⸗ 
: tiem glofu ozdobnego. 
A dla tego na Morzu ludsi silá 
b ginie/ 
On ich wiele zwodza táE L ecic 
29/22 ia zimie. 
€ piop też ieden wpeteczny abo niewfżydliwy/ 
Boy obacsyl na morzu te tak pietne dziwy / 
Plynal w loost/ myslil tat / y zaͤwolal na nie / 
Proßac aby miłośći od niey poznał znamie. 
Syrenã obaczywfy tym piekniey Spierválá) 
Onego chlopa E fobie wdziecz nie praywabila. 
A potym pilnie myslac / by Pana one go 
Co precey oßukala /y ſtrac ita iego / 
Rzekla k niemu: Tat mniemam Ge mie mituieß / 
Poz nam iesli to prada! á iesli zartuieß / 
A tat wſtocʒ do mnie w wode / á fám do ſytos ti 
Bedzieß miał wßytko v mnie ku ſwoiey lubos ei. 
On bedac iu zwiedziony nierzadna milos cia / 
Nie czuł ſie / ftoczył do niey 3 wielks kwapliwos ia. 
Ona go obaczywßy / vo wode vfFocaylá] 
A onego ná glebicy wielkiey vtopilá. 
Nie mogi fie ini nawroc ic do oney ſwey topi 
Mo wil / ze nam nie wiescia zdrada wiele fPoost: 
Bo maż ten ktory żenie vo czym wiaͤre podawa / 
Sam fie zdradza / y ná whem márnic oputawa. 
Præeſtroga. 
Strseije fietego kaĩdy ty wßeteczuy wilo 
Bye fie też to od Pánien tych nie przygodzilo⸗ 
5 ktoremi to ſwoy zywot tak trawiß wßetecznte / 
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Bo Sálomon powteba: Dla nie wiaſt zlos liwych / 
Pogineto niemóto enych ludzi poczetwych. 
Y tenże ráde da wa / nie paͤtrzay ná lice / 
Abys fig nte pogorfył 3 nadobney ditewice. 
Hoc confiderarts Iob, dicebat: 
Pofui fœdus cum oculi meis, ut non cogitarem de virgine. 
Skapi y lákomi ludsie , boiac fie fobie vmniefyć , nie śmieif 
dc w imię Bose, prsyktad o VVentusie beſtyey Morjkiey. Roz: 39. 
| | i iemi cboosi/ f E ; 
A gosieby co požárlá ná to zãw⸗ 
) RAJ) ße gooi- 
NE ŚW Jedna 3 tych dsiwow morflich 
AT rada to caynilá/ 
à EDA JĄ tedy co ku iedzeniu fobie pos 
ES Wa. dwyditó 
To na wode véteElá/ zadnemu nie daͤla / 
Przed ziemnemiswierzety zawße ſie zchowala. 
A Eiedy co na woddie / to też wyß la 3 wody, 
Ziadta tak ze ſkrywßy Dei nie baczac przygody . 
Owa tal zawße czyniac / wßytkim ſie zprzykrzyla / 
X ná iemi / ná woddie / przyiasñ vtrácilá. 
potym gdy bylá ſtara / ze nie mogtá choddiẽ / 
X tak ze po glebokiey morſkiey wodz ie brodziẽ / 
Nie mogtá ku iedzeniu nic doſtac nadznica 
3t prositá ialmuzny ſobie milosnica: 
Ale iz nic iat zy wo mkomu nie dala / 
prsctofámá od drugich tez nie otrzymal. 
Rzekla ku (obiesá tym: Ato ludsiom nie dawa / 
Tedy y fam od luosi też nic nie doſtawa. 
| Qui defpicit precantem, fuftinebit penuriam, 
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Naädsisıeyße [präwy- 
TAFELOSIŚtA ich wiele dla Fepitwá wielkiego / 
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Choć máig wiele dObrá/nte wfpommig nedznego: 
Doig fie by im wiele 3 workow zóftóczółych 
Vite obyło 3 nich großow onych zaͤplesntalych 
A Grzegorz Swtery mowi / ze te swieckie dary / 
Dla tego fie nawiecey bebo roꝛmnaʒa ly / 
Goy iátmuiugs nich dawaẽ nedznik om beb$tcéfe/ 
Y sapfáty ku temu w niebie Dofłóntecie. 
Qui dat pauperi, nonindigebit. 
© 34prawode djig ná to namniey nie baczymy / 
Ale przed vbogiemt oczy ſwe kryiemy. 
RaDbyś ná niego poystsat prziydzie ten csás ná is / 
Be dzie też on iak ty zañ / tAE fie wſtydal 36 lie. 


Zámfe fte flárych Indi näukiyrädytrzymäc mampiprzykiad 
o rybach Zebatkach. Rozdsial 40. 


pe Zebãtek po wodżie glee 


— bokiey plywaly / 
— Ü A roſkoßuiac fobie ochotnie 
— ſkakaly. 


R założył siatke 
Aby ie mogł polápác/ yschoz 
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BR xs 106€ w gromadEs. 
Qbacsywpy Sebatki / tak otymráosily/ 


Aby mn w one siatke cám razem wftoczyły/ 


Mowiac: VOnidimy tam roßytki / gdyz mocy zto mamy / 


A temu chlopu sieci ſoba potargamy. 
Ryba ſtara rodu ich / gdy to vſtyßatã / 
By tego nie czyniiy frodze ak aʒala. 
Mowiac: Zadnym fpefobem tego nie fprámicie7 
Ani tych lego sieci nigdy nie ſkasicie. 
Ony tego iat młode namutey nie ſtuchaly / 
G yi o fivey Site mezney tak wiele trzymały) 
Wbiegty w Sieć chcac ia pormáé: ale one siatki 
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Pocsely s mocy fobs miotác. Potym rzekly / 
Prawieliny fies rosumem ſwoim były wsciekly / 
Dobrzebyło ſtarßego vflucbáé nam raͤdy / 
THU foba dos wladczac chytrey cblopffiey zdrady. 
Bonum eſt credere majori & fapientiori. 
Doczytelnika. 
A tak zaͤwße moy brácie trʒymay fie teg váby 
ARrorg znaß pożytecznę/ nte vfay ſwey Mábey: 
Ho mlodego / wiedz pewnte, wtele płochość pſute / 
Staͤry (wę ftátecsnoscto wiele eier 
A Job mowio ſtaͤrych / chwaloc z nich kaͤzdego / 
Ie tyl€o pordds dobra feft v nicgo. 
Tullius de Senet: Non viribus aut velocitatibus aut ferocitate 
corporis res magna geruntur, fed confilio autoritate &fcientia. 
Philoſoph: Plus valent conſilia in bellis,quàmPrincepsin armis, 
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Nie mamynigdy fatefinym näuezycielommiäry dawać przy- 
kład o Szczuce y o Bazylifiku, Rogd: 41, 
E SL Senge Péiba ná prówey fire, 
EEC Z nie w fwoley glowie 
== SWS Ma krzyz tat zprzyrodzenia wro 
ANE dzony przy ſobie / 
dë beef tego dos wiadczyẽ / lae 
tie to obaczyß 
AN Soy ia Dobrze ros bierzeß / (am go 
ST análesé racay p. 
Aroro go y tro w hujfeczce zawiązane nosi / 
Swlafcsá Rycers / wielki mu pożytef prʒzynos / 
Poiman bye nie moe / choéias poimaia / 
Pretto wyidzie / w wieżieniu go nie3átrsymáio: 
Bazylißek / krory teft chrobak iadowity / 
A tylko ſwoim wzrokiem 3boycá znamienity / 
Brasimßy na drodze gostes Mnicha nedznego / 
Włożył na fie kapice y on vbior iego / 
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Prayßedt też nad port morfki/ naboznie w3dy cbátoc/ 

Na one SscsuEe w wodzie pilnie zagladaiac. 
Wotal icy E [obie mowiac: O pánitáftáwa/ 

onam to ses teft nabożna Arzesciántá prawa / 

A tat profe praymtni ſie / a naucʒ mie wiary / 

DEas laſke y miłość Arzesciañ (tic dary. 
Obacs zemei fie na to wiernie nagotowal / 

Bym ftátecsnoóé y prawde kazdemu zachował. 
Okrzeiß mie / 3a bede mogl mieć dußne zbawienie / 

X froin wielk im grsecbom prettie odpußczenie. 
Ss cʒułã gdy nai weyz rz ala / sáras go posnata / 

Gloſem ſwoim ogromnym tar mu powiedz iaͤla: 

O geg otko obludna / zdradne ſtowaͤ twoie / 

Hie vdadza pokory zdradney w oczy mole: 
N ie bede ia ciebie krzeic / ani vczyc wiaͤry / 

Bom swiãadoma niecnoty oner twoiey ſtary. 

A to kniemu wyrzek By / w wode fie wpuscild/ 

Onego shaͤnbionego Mnicha zoſtawila / 

Mowiac: Falfus to wiemy & ingeniofus, 

Jeſt kazdy Hippocrita, ktory ieſt pompofus. 
Od takich fie Zbawieꝛel kazal nam wyſtrzegac / 

Co w Owczych poſtaweczkach bedav was bywdé, 
De quibus ait i ſidorus: Hippocritæ vero in occulto mali funt, & 
palam bonos fe oſtendunt. 

230305618 nie mamy taͤkich Gycow świetych/ 
Pad pełni chytrośći piddow przekletych / 
Czynloc fobie bożntczEt/ to rybki chwytätg/ 
A one y $ nowa Ftzczę/ wióry náucsáto. 
> to maß prseElety Säsypliffu soráony? 
torys przytto t do Polſer ten obycsay 3áony: 
Es wykudzil te rybkiz paͤnſklego Bośćtolć/ 
Jeſtes y Dásyligel y zdrayc ich zgola. 
Devobis Divina voce dicitur:V x vobis Hippocritæ, quia fimiles 
facti eftis fepulchris dealbatis, que quidem apparent homi- 
SC Ze intus vero funt ie sake mortuorum, 
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ZEN ARE AR AREA UE ANDREE ER 
Take fie wy też ludiiom właśnieznóć Dawaite/ | 
Y wewngtrs iad y soráoe ráE ßkaͤrado macte / | 
Ze prse waͤße niecnoty / y Bog was nie praͤguie / 
23 5 ſwoiego Aostiolé wylingl was 3áDnic. 
Zaden hardy od Pana Boga pomſiy nie vydiie, przykład o ry- 
bie wielkiey Sturio, ktora w Rzece miefkśiac, przeniufla fig 
do Morza.Rozd3: 42. 


AW Padzie / we YOlofFicy Rzece / 
SAM | Ryba była wielka / 
3 4 tora dla iey wielEośći cz itã ry 
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| == bede c3ynilá a 
Hyde w glebokie morze miedzy znaczne ryby / 
Tamze doſtane ſtawy wielkiey bez pochyby / 
21 to wyrzekßy / sgola do morza plynela 
Hedy osimonycb y wielkich ryb wiele 30c3ylá. 
Wnet pocʒ ela zalowac / nie wiedzac co cʒynic / 
Radaby zaſie ná zad / niewie kedy wyniść ; 
1300 wieltośćiaryb ſrogich / niewie goste fie wradiẽ / 
^juiby fic od klopotu tylko głowie ſkas ic: 
A wtym (rogi Wilk Morfki one obaczywfy/ 
Rzucił fic do niey / tal rzetl/ w zeby vlapiwßy / 
Apo cos Pante brácie pray fed! miedzy Pany / 
Riedyś tu w náfiym kole nie ieſt obwołany” 
Wnet ia flowy zgromiw$y/ potym ia przydeptal/ 
Nie dlugo iey folguiac) tak ia calkiem sleptat/ 
Mowiac: niechby fie przez eie drudzy karalt / 
Niepotrzebnie do prozney chwaly fie nie brali. 
A tat namilßy brácte micymy to ná pieczy/ 
ie badimy násbyt cheiwi nd doczeſne rzcchy: 5 


GR NEQOE CORE CERY 


= 


SS SSIS EEO SESS SF 


E 


s 
= 
e 
Pd 
% 
> 


aen 


NR 


ERA ERA 


SR 


Oye CO CECE 
TOA ON eee 


SY 


© 


xc 
de 


Gdyẽ dal Bog Żyć poczeiwie / á maß s gebe chlebaͤ / 
Powleds fam táEcé dobry czegoć wigcey trzeba:? 
€ oiét potym orßaku / po zgrót besmtetneyz 
GDy to odpráwic moe reden Augá wierny. 
Co po dluißym titule twoie y wiel mor not 
Boy pychy nienawidzt Pau na wyſokoset. 
Propter ſuperbiam, Rex Saul factus eſt de moniacus. 
Nabuchodo noſor vitulus eft factus. 
Mamy fie firzedz , aby ſin bez przyczyny nie podnosili woy- 
ny, przykład o Marenieyo Krobodylu. Rozd: 42. 


= = IB rtopiße/Wiurenateft nies 


mala wMorzu 
Ryba / ktora vroda podobna 
wegorzu / ; 
Kiedy náláslá dsieci Brokodyla 
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Sieger 
Podawita / postutlá/ prówie 
SS do iednego. 
tiedy wyśrzał ds ieci five pobite / 
Omyślił Murenulli 3ápláció ſprawy te / 
Zalulac barzo dsieei / ßukaiac winnego / 
Nalazi Weza tey Rybie barzo podobnego / 
Zaraz rzecze: A zaś ty tu nießlachetnico / 
Ne wßytkich nayſrozßa moia przeciwnico: 
Nie vydz ieß mi bezeena / daß tu gário ſwoie / 

Przeto ies pobiła dstaeki mile mote. ; 
Was rzecze: Ba ſtrzez fie ſam / gdyz bez wfelticy winy 
Aladsief nd mie te potwárs/ y też bes przyczyny. 

Jam YDeżyE iadowity / ſtrzez fie iadu mego / 
Bo pierwey á niz ty mnie zgubie cie fámego. 

Nie iam twych dzieci pobit / ale eiebie ztrzaſtiem. 
Vcʒynie pobornego 3 tym bóniebnym wrzaſkiem. 

O niecnoto / nie zmyslay / tys ieſt zdraycã moia / 
Moie dziatki pogryzla ta sta gebã twoiã. 
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Wnet przyſkoczyl on wezyk / az iadu wielkiego / 

Viadl AA roEooylufá ná śmierć okrutnego. 

A Boro go vdawil / rzekt idac od niego / 

Nie miec fie bez przyczyny ieden na drugiego. 
Philofophus. Cum incerto nullus przliari debet, nec rixari. 
Idé: Non eft virtus in perfona, fed in corde & ingenio bellatoris 
Seneca. Semper iratus plus putat quàm poffit.idem, Legem fa- 
let oblivifci iracundia. Philofopnus: Lex videt iratum , iratus 
non videt illam: ergo eftabfcindenda abanimo. 

Cótżey vo Prsypowiesäiäd) mowi do Sed3iego/ 
Aby w gniewie hie foosit człowiefć zadnego. 
Mam) fie zámfe kárác cudzą przygodą, przykład o Szc3u- 
cey o Linie. Roædsial 44. 
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ne glebokosci / 


x Aby fobie doſtal Ryb nedz nil 
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Y SA A ład na mede robacʒki / ktore 

= E gody vysrzaty / 

A Cheialy iese / ale zdrady wnim 
EM fieiskieybaly. ` 


Wet la Szczuka do Kind: potrawyẽ roſtoßne / 
Ale za to gardlo ddé robaczyſko ſproſne: 
Bo wieds pewnie/ dla tego to ro vache wrzucono / 
Aby vbogieryby ná nim polowiono. 
A tak mu daymy pokoy / byſmy tey zwierzyny 
Sami nie zaplacili górami naßymi. 
Lin vscEU Szkoda opuscie dla botásniy tego / 
G dyz widsimy ze to ieſt cos oſobliwego: 
A tá£ fie go ia ime / ſpatrʒam iesli jmác3ny/ 
Bo tuż mam brzuch zglodzony / zgola barzo lácany. 
net polápil robacsEá na wedzte onego / 
Obaczył ze mu wytchnie in takomſtwaiego / 
Ce 
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KA Trudno było wyrzućić y przegryść powrozki / > 
2 mM ece ſie / a rybitw go do Siebie przyfunałz cS 
e Ze Towärsyfiego widzac / wnet na glebia dunal. ex 
A | kz A vćietdiac Szczuta Eu fobie mowita / E 
"Er ia O03 tobie potrawti / wßakemei fadsitá. A 
= : j AS 26 táE y ty moy brdcte karz fie p̃koda cudso/ H 
v. [ROS Niechay Cię té przyſmaki do éiebte nie tuose. ; 
= A pm Gtudyay rády blizmego goyć życzliwie rAdst/ — 
& S Ante bęDŹ naͤzbyt śmitóły/ boć to ludziom wädjt, ex 
e a Seneca: Bonum eft fugienda afpicereinalieno malo. EX 
A y Idem. Ex vitio alterius, fapiens emendet fuum. R 
e [ey RZ Przypowieść. A 
es fx Lew fobie leżał w tómie/ ái byl zchorzaͤly / L 
cz⸗ R Fa Juße zwierzetẽ hodsactämgo námicosá ly) A 
— u On im bórzo dziek owal zaͤ te nawicostny/ A 
r 24 KR Sáftopuigc ode drzwi tám fie karmit nimi. rel 
WE [SEL | E Pospftá Lig EA Do niego / przed támo ftónetó/ sj 
SAR B Ro TEE fie macte braͤcißku / En niemu mowiłó. Y, 
e — | À = Lew tzeff: Chods (am śtefirzyczEo Do mnie sdbotsátego/ © 
= l A z tobe mowiąc popräwig co sorowta motego, RY 
n Se Rm LiGES rseEłó: 254 widse wiele ich tám weßlo/ A 
> "os Ale s laͤdu nie bacse by Froreodefito. e 
= Le Przeftroga. <= 
>; Nieche y kiebie karze prsygodá dtugtego/ 24 
ce! | = A nie tács ofobo fwa proboráé wfytFiego. «CA 
= a Rownyrownemu ma fie przy/pofabiác, przykład oHidrze, X 
t Res y o Rybie morskiey Regtnie. Rozdsiat 45. =‘ 
Ze y H Ié Smo Morſti przyßedt do Rybki Reginy) |< 
$> | xS Al tá rozmowa była naprʒod miedzy nimi. A 
Ex RzeklieySmok: Mila sioſtꝛozewßech nawdsiecznieyßa Rd 
= | Ka Nad wfyckie infe ryby tyś mnie przyiemniey ßa / A 
EX Chee fies toba pobrácic y wziac cie za zone / Ee 
: = ka: 3 aniesc na fpoboyna y beśpieczna ſtrone. I 
ze | Fal Regina powiedsiala 3 ze to być nie może/ R 
| = e 
= A, e Bo to wielka nierownia/ widziß fam nieboze. Y 2 T 
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 Rdżdeźwierze ná świećie miluie $ | 
bliäniego/ E 
N zäwße fobie ßuka do ſtadla RS 
¡YE Foronego. A 
JE A przeto ies nie ieſt z narodu mo⸗ 
iego/ A 
Ja fie tobie nie god3edomals | 
| żen(troć twego. | 
ſtydzony o0fedly zatoſny / 
Do czjtelniká. 
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Aby fiz temu 3ów fe mocny odpor dáto/ 
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Se Rade brácie w bacseniu Aby to mint Fásoy. > 
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La Zadnemu madremu nie præyſtoi chwalić siebie famego s Et : 
Ce przyadkto Karpin y oLofośia. Rozd: 46. > 
É = = : = R3» rzeczne iednego csálu EZ 
= |" Ze świeto mialy / ise 
==] Sfedfy fie do gromady dobre 
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; “Fie to w rzece niemaß nad mie zacnieyße gor nor = : 
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Loſos to vſtyßawßy / rzekl: Nie / brácie mily / o: 
Tak wieb3cte iżeśćie fie bárse omylili: 
Riedy fie chcemy chwalić/ (u$ rat wiedzeie wprawdzie / R 
¿111e03yrybáminád mie zacnieyßey nie naydzie. - 
Jeśli ty tylko mießkaß ná glebokiey odie, cox 
Cám nie my ship by namniey o zadney praygodgie: e 
Alem ias morza wy fiedl przez rozliczne wody / XK 
XV miewatem też nd ſiæ niemate przygody: a 
Pray Fażdymmlynie ná mie sáftávoiono sidla / old. |S 
Drugdsiem ie przeſkakowal / drugdziem pſowal ſkray⸗ |< 
Wieß / miedzy luofmi zawße ten obyczay mais / x 
J3 meżć by wálego na vrzad fabsáta. Ce 
A tat dlugie poſwarki miedzy nimi byly / A 
Rybki fie im na pomocrosno rosftapily. = 
Rzekl Karas: Poczetayćie/ nie 3ächodgeie wzwade / A 
Sluchaycie mie) dia wam dam takows rade / ES 
Bracia / źle fie to wdośić/ d o chwale prozna / SA 
Ja tu zã to Eażdego ſtyße powiescroing. see 
Bo kiedy Fogo chwala / vczeiwy to wßedzie / dsie. Se 
Chwala z twoich vſt włafnych wieda ze smierdziecbe⸗ | A 
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Ona zwada natychmiaſt iuż fie dokonala / |S 
Loſos 3 Rárpiem do Morza ßlido glebofiego/ 

Tam o dekret prosili Wielorpha ci 
Wieloryb im powieds iat / Synadakt wie mili / 

Jeßczesc ie na mym ſadzie iat zy wo nie byli | 


A tak chce wasdoswiddczye ktory z was fmócznieypy/ 
A potym go oſadze że bedzie ftavoniey y. 
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Ya 3 Zã tym ſkoczyt / a obu calkiem pożarł zdra3 / , 
ie 3 rzetl: Oto iu wied eie ten moy dekret tera:: 
e Niech fie żaden nie chwali / áni nad drugiego ; 


ley 


= Nigdy fie nie wynosi / Deg (Farse táficgo. » 
| Manum fuam ofcular, qui laudat id quod operatur. 


Luce 17. Cum feceritis omnia,que pracepta funt vobis, dicite, 
fervi inutiles fumus „quod debuimas facere fecimus: 
Nie powieday o fobie ani gañ drugiego / f 
Bo Bog ſprawy y myśli widziz was kazdego / 
Nie powieday i5 lepiey Bogu m on ſtuzyß / 
Bo mu fie barzo w prawde kazdym ſtowem rg, 
3 czegoś iuż Bogu obrzydt / nie myśli o tobie / 
Cboćiaż ty to dż naʒbyt dobrze tußyß fobie. 
Ale on nie ma w pieczy nigdy tak owego / 
Co ſwym wymyſtem chwali swiete imie tego. 
Mamy fiefirzedz, äby/myprzyczyny do zwädy nikomu nie 
dáli, Bay CA 0 Zábiey o Raku,Rozdź: 47. 
" p IES fie Sabá w rzece y 
Anka vyirsálá/ 
Sh n £toitotáEmiersiony/ zaͤraz 
H porwiedsiald/ 
co to smie moie wode plugás 
wić beśpiecznie/ 
Sárásem go 34biie y sáqubie 
wiecznie. - 
ES ſkoczywßy do Rakdy rzekla do niego / 
Ja os ty śmiał Ppetnitu tat ſie wazyẽ tego / 
des naplugawit wode ſoha te tat piebnar 
Alec tego wysiedzie / boć fie bokizlekna. 
Rzekt Rak paf idac / idt zwykl: Ale mila Pani / 
Ja wprzyias ni á wzgodzie dobrey chce być 3 wdmi/ 
Nie nadchodz eiez mie tedy / profe twey milośći/ 
Gdyz nie c3ynie tu żadney ia wam zel zy wos ci. 
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3 
|= | SL. Saba gdyobaczyla ize nazad biczy / 
; E ŻE 2 Bebé inzi po nim / snam że fie w nim ſtrach ieży: 
SCH Je Tym go wiecej poczela gromié y nábiegác/ 
A Mowiac: Nusiß mecnoto tu 3dra3 gardlo das / 
1855 ie vydsieß mi ßpetnikusaraʒ bes pochyby / 
X ES y : To twoie márne mieſo ziedza wßytkie ryby. 
È a > To wyrzekßy ftoczyłaj chcac vdawie Raka / 
i X xe : on fie obrociwßy te3 ku niey zdaleka / 
: X |: POidzaczeley vse nie mogł/ sciſnal ia nogami / 
e iS XR tamʒe zaraʒ zdechła ond groša Pani. 
é < Rak odchodzac tak mowił: Ma meʒnie boiowaẽ / 
to przed nieprsyiaciclem nie moje fie zchowść. 
Zawße wiele nie winny / tak wied; / w bit wie moze / 
E TOBAE ty ſprawiedliwemu pomagaf fam Boże, 
Namquod quis facit ob tutelli co rporis fui, rectè feciſſevidetur 
7 Pa Pfalmifta petebat a talibus liberari &eripi,dicens: Ab infurgen- 
ab tibus in me libera me Domine. Et poltea tales orabat deleri, 


inquiens: Diffipa gentes qui bella gerunt, 
Brae moy mity brácie/ nie o Eufel prwá/ 
Talo tu dais widamy / rads fig wadziwa / 
Mie tóczyy moy mily o Frzywoz bliśniego/ 
Gby qo od meprʒylac tot widziß śćiśnionego:. 
€obteć bliżni Moſkwiein / YOootofiyn/ y Ser bin / 
Aaͤrwat / Bona / taͤkrez też antewolony Wegrzyn: 
Tam me za lup tym pomoc, aby z twey praͤwice / 
Pozo yl Turcsyn / Tatarzyn / ſwey goley hela wice. 
Mamy poraziieć ná dobrodsieylêmo y zirzymać vitre käjde- 
mu, przykiad o Rybitwie y o Rybie miley. Rozd: 49, 
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Xbitw ie den vlápil Rybte w byſtrey rzece / 
A wyiawßy ia 3 aku / zatrzymal ia wo rece) 
Chez nia w kobiel / a Rybka potym za wolala / 
Mowiac: com vio; 
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Semnie ieonat mály zyſt wes 
| mieß dobry Panic/ 
= Pufciblimie vznaf famiżezć 
GE | twe ſtanie. 
 Baebi Nybitw: A iakoz Cie pos 

: znam potym sáfie 
: = à Gdyż podroscieß nisli cie doſta⸗ 
ESSAS ne w tym cząśie, 
Rzefla ryba: Ogoná trofte minársnicte/ 

Zawße po tey ficserbinte tám mie obaczyćie. 
© wierzył tedy rybitw / y wpuśćił ia vo wode/ 

Wi owiac: Idsze / pamietay nágroosté mi ßkode · 
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Rybka ondniewdgiecana tego / sápomntálá/ m 
Oroßeki drugie rybti 3 tego voy(Ersegálá] . A 
Aby fie go cbronity/ ogon vkazuiac / | E 
A ſwego ofipecenia przed nimtzäluiac. Sel. 
Owa Rybitw iuż zadney niemógł potym doftác) Es 
Stoiac w woddie / pocznie fie az y nazbyt troſkaͤẽ. = 
Praydalo fie że wyfedł3 sieciami nowymi / A 


GAAS: 


potrafił ryb nie mato / y one też 5 nimi. 
Poznawfy ia y zabil / mowiac: 13 Fásoemu 
Zdraycy ßkoda przepufczóć/ y potepcy ſwemu. 
Sic enim multi ingrati reddunt femper mala pro bonis. Quibus 
loquiturProver: Qui reddit mala pro bonis,non recedet malitia 
dedomo ejus: hzc eft enim magna ingratitudo & indigna meri- 
torũ. De qua dicit Bernhar: Ingratitudo, eſt inimica anime, exter 
minatio meritorum, virtutum difperfio, beneficiorum perdido. 
Oby dis ia zaplaͤte wśięć kaͤdemu przyß lo 
36 nteroditecsnodé, zemßcz onych nie wieleby wyß ko: 
Bo priekleta obſudnosẽ ta wiele przeßkadza / 
A tydy co bratia cnotie/ nawięcey ich zdradʒa. 
Strzec fie 3ám[fe mamy w kájdey (prawie näßey zdradjiec, 
(zwtaßeza w woyßeze) przykład o Orle, y Lwie. Rozdź: 49. 
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ten 3 deugiemi pta£i ná to 
ſie zmowili / 
SW Aby wßytkim świcrzetom droge 
A zaſtapili. 
74 | Swoim woyſtiem ſtanawßy ná 
Abyſt Polu mowili / 
Aby ſtraz Polo stebie c3uyna pos 
d ſtawili. TER 
obozem ſtali / 
A wß edy Eolo woyſta pewna frai wyſtali. 
Lißka fobie Jaftotti eicho sawolala / 
A tam iey 3 ſwego woy ffá ſprawe powiedziala / 
Mowiacr / O mita sioſtro / prawy dzis czas mamy / 
Ze te ſwoie Xigietá chytro ofutamy/ 
Niechay oni ſãmi dwaz foba fie potkaia / 
Inßy / 3 waßych yz naßych niech im pot oy daia. 
Wnet iaſkolka na wßytko zaraz przyżwoliłó/ 
A leciawßy do woy fd to mu obiámila, 
Desyniwfy poczćiwość Ortowi/ mowila: 
Rácz mie tiva mosé pofiudbóć com poftánowilá, 
Lißka od wßytkich z wierzat tak mi powiedziala / 
Ze niechec prze ciw wowiich wyrozumiaſa / 
A tat pewnie ty bed ieß Pánem nad z wierzety / 
A od Ciebie pordżon beDźie Lew przeklety. 
Bo my przy tobie bedziem ftaé przy Panu ſwoim / 
Ra dy z nas pomocnikiem bedsie wiernym twoim. 
Orzel na to przyzwolił: Jaſtolka leciata / 
A ſtowa ie go Lificezáraz powiedzia la. 
Orzelptakom sátasal aby poFoy dali / : 
Bo ſie ze 8 wem ſam a {am beda probowaͤli / 
A Eco Fogo przemoże/ ma byé Panem iemu / 
Tak ptacy iat źwierzeta meio ſtuʒyctemu. 
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A gdy fic iuz potykaẽ 
prátvie fFocsyc do 
Orzelrzekl: Lwie fla 
prárviciáto na mieś 
Od zdradnych náfycb radziec / ktorzy pragna tego 
d ſoba nie mieli ſtaͤrß ego. 
az dy 3 nas ná tym co mamy / 
danych ſwoich pewna znamy. 
Yuet Lew temy vwierzyl / y przymierze rw3ieli/ 
kli gdy fie roscboosili/ 
eductores, falſi calumniatores. 
Cnotę pramosiwic miluieß / i 
"f áffoteE w ſwym woyłtu nte czwieg/ 
Lißko nád twą wolę Fuig/ 
e w tymici pochlebntę/ 
przy tobie wiernie: 
3 né me pewnie. 
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Aby nigdy ná 
Ziprawde prseftar É 
Gdyz zdrade od po 


ku ſobie rze 
Sunt iniqui ſ 
© Drle/ krory 
Jesli dzis tych 
Store coś zchytro 
pesylátuige Do Ciebi 
Obiecuioc pomagac / frac 
Gong fiz a bąD3 offro 

A ty ktorys poprzys tag 
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$ny/ to wied 
t tego taͤlemnice⸗ 


one woy [tá miaiy / 

siebie obie ſtronie chẽiaty / 
chetny / wieß / nas oßukano / 
ne iatki obu dano. 


Oopeds chytre Bosco toti precʒ na ßublenice. 


Ecclef. Debet Princep 
cumftantiam, fpecialiter 
enim adulatores, Sirenæ blan 
A tat go maß odpraͤwiẽ tá 


EEE cuotliwy gdy co Fey nie rad O tym ßepce / 
Ani fie prʒyſtugo wat zadnym prozno niechce · 
nie poftubenfimo godsien frogiego kard uia, prz. yktad 
o Orleshtory ptakiprzed fie pozwat. Rozdátalso- 
ná wßytki ptaki Seym ſobie vczynit / 
Na ktorym przeſtepniki vſtaw ſwoich winil 
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A confilio malo cunferva animam tuam. 
shabere intelligentiam,p ericulorum cit- 
feditionum ipforum adulantium: funt 
de vocibus feducentes. 
zdy cnoty Dobrey/ 
wy cacy prawbdite w v Gad) przechod ßezodry 
Jako Gig Esop ves oii pbilofopb zacny / 
Wank plátonow/t 
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Goy fie podnioſt lataiac / czynił to nad moznosc / 
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Ka dy hardy pohanbion / y ponizon siedz ie. 


Sententia enim Dei eſt, cui nec addi nec detrahi poteſt: Qui fe 
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Gitátv nas tych Sterlow / byfiny fie bacsylt/ 
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Occulta, quid agis, quantum potes. 
A tat czekay / twefprówy ieśli godne ſtawy / 
Te ſam Bog przez drugiego o tobie rozſlawi. 
Greg. Vt beſtia oëciſa quam occidit moritur e quidevicto. 
ria quam fecit gloriatur. 
Przypowieść. 
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Study go potápilt. XXseET/ Wnet fie wywlodg. 
Widzialem wßedy zlota / srebraͤ / peret drogich / 
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Wlecial Panu na reke / tuż mamy iconánic. 
A iedzac / tak o Kurze mowil o ßalonym / 

Prʒyſtoi tx wac kazdemu w Dante naͤznaczonym. 
Propter quod dicit Ecclefiaftes; Prudentiæ tua modum,&c. 
Seneca: Id quere quod potes invenire, id difce quod potes fcire 

TáEciby te; nam czynić to właśnie przyſtato / 
Nie mtotóć fig do tych ſpraw do ktorych nam móło: 
Ale trudno bámowác myśli rozpußczone / 
Y ku tym [práwom s wierſkim bácso naͤk lontone / 
26 nam dla tych haͤrdych ſpraw Etore po nas zna ig / 
Gwaltem nas obgantátoc; nogi wytaͤrgaͤig. 
Potym nimi naͤkarmis buynego Sokota / 
Dofiny na te powagi dyórwi ná zdech gold. 
Przypowieść, 
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Cboćiaż mu nic nie robi tylEo wyſkaͤluie: 
Bekl: Ten pies nic nie vmie / tylko Hacse/ pesetas 
A zaͤwße go fmóczny kes ná tálecsu czeka. 
Vcʒynis ia tat wlas nie. Wnet toczy! na paud: 
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ss — fie bronił. 
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Iz ledwie od wielkich ran oba zy wi bylt. 
Aſtur do Rádryoná poſtal do madrego / 
Aby go porátowal w tym przypatku tetro. 
Poſtal przes poſta dary / pilnie kaz al prośić/ 
Aby drogi tat piney nie raczył oovelocsyc. 
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Ani chee E niemu nátracc miia go 3 daleka / A 
widgiatiz Aſtur 30echnać mial: nie ßedl do niego / Kc 
Tak mowiac / ze nawiedz ae niechce śmiertelnego: o 
Ale te Etorzy mi fie do czego pray godza / 4 
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Do tych zawße nogi me rády chetnie chodza. 
Do Czytelnika. 
Tate ONS brácie miły y my tez diialamy / ei 
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Tych co iczeście opuśćt/y my ich nie znamy. 
Wiec wzaiem fámt od nich mamy te nagrode / 
Choe snamy zobopolnę wielka tego BEoDe, 
A wdy nas nie sbámute y óto gniew Boy / 
Raͤidy ta obłudnośćig przekleta fie mnoiy/ 
Ob laͤpiẽiac sáleca 3 nas ieden drugiego / 
ð tyłu nań vk azute cos nieforemnego: 
Werord mu był przytaćiel/Eiedy było hoyiste/ 
Ale dots wielFt blazen / bo siedzi ſpotoynie. 
Ea propter dicit Seneca: Difficile eſt i n re profpera amicos pro- 
bare, in adverſa facile. Quia dicit Eccleſiaſtes: Non eſt amicus, 
qui ſolo nomine amicus cit. Iſidorus: Raró ſunt amici, qui uſ- 
que ad finem chari exiſtant. 
Wesy éte Pifino Swiete SE fre maß (prámow&c/ 
przećtw Bogu/ blünicmu t&Eo fie zaͤchowaͤc. 
A tat pomni przyśiege iáťog ogu ślubit/ 
Chceßli śbyś v niego obretnte nte zgubił. 
. Vnde Ecclefiaft: Gratiam fidejuforis tui non oblivifceris, de- 
dit enim pro teanimam fuam. 
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2 2 Teraz ná mie ne dznice te ſtowa podały. 
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ama zdrowie zgubie / 
Wiek om wiecznie narod [moy na świecie wygubie. 
A tak lepiey ze iuz was na fobie zaba wie / 
A dzieci ſwoie zdrowe na s wiecie zoſtawie. 
Oni ia bez litosci ieli ſtusc y drapac. 
Rzekla / iuzei tak muße tym osiute zalatac. 
Melius eſt ſuſtinere malum quim pejushabere, 
Tátimbyte przyk laͤdem my właśnie zyć mieli / 
Goybyfiny Oyczyzuy ſwey potrzeb e widzielt / 
Nie żólowóć y pomrzec / aͤ ſtrzedz rey przygody / 
Abp naͤßy ſynowie nie popaͤdlißkody. 
Medrʒec nam tak rADZI/ se dwoyge lego / 
Mamy obieróć co teft namniey ßkodliwego. 
Lepiey dla pofpolitey met zawße rzeczy / 
Gli fe krotkie zy Cle mieẽ ná piiney pieczy, 
A tòͤk ná to pomnieie wy Potentato wie / 
Cos tie fo w tey Roronie vpaͤdley wodzowie / 
Aby tey kaͤczkt flowed w vécted) waͤßych byly / 
Nie o fobie lecz o ſwych dzlateczk ách raͤdzily. 
Nie żóluyćie poginąć broniąc tego me znie ⸗ 
Wolnosẽt y ławy (wey Gánuycie pote nie. 
Bo ác cia ta zgubicie/ Hama bedite zyla / 
Tat przed Bogiem / przed ludzmi bedste was wtelbiłó. 
Cy podobno t3ecseéte; Bogday famile zginał, 
O mięć nic / by tylko was sły przypsbsć ming l. 
Na te ktorzy ffe wymamiáia z rzeczy przyfłoynych, dla 
[wey oli pre) Had o Kárflánkn ptaku, Rozd3tals8. 
„„ HNArflänkus prof vdatny po: 
à fedl na Sotola/ 
IN meftwem y vroda / y [prdwa- 
misgola. 
Namawiali go ptacy by im ro⸗ 
? i fkasowal/ 
A A ftóteczność na wfiyttim into 
— Krol zaͤchowal. 
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Sprawy Zakonu ſwego gdy mu obiświli/ 
Te odpowiedź od niego ná five fprówy wśieli: 
Nie moge pościć dlugo / takze rano wſtawac / 
Inam po ſobie / y czyftość trudno mi 3ácboivát. 
Milodoséminie dopuści y ſwawola wielka: 
W Krol ach pozada ſtatku / wien, ofobá wßelka. 
Ja niedbam o Broleftwo dla miłych roſkoßy / 
Od tych mie botasn żadna nigdy nie odploßy. 
Qui bonum non facit pro timore, perit cum marore. 
© uasći $16 zaͤprawdẽ teft na świećte wiele / 
Co fies tsecyy pczćlwych wymawiamy smiele: 
Dla tych naͤßych roſtoßek ktore nam ſmaͤkuis / 
A bórzo ftátecsaosci Eáibey zaͤkazutg. 
Provo cat nos amor Chriſti, ſed revocat cupiditas ſeculi. 
Panne mow: Ja mmgtg ráoábymsoftétá/ 
Leck vil ámg saFonu nte wtem bym ztrzymaͤlck. (faciendi. 
Multi multa bona agere cupiunt, ſed deficit illis cor & voluntas 
Przypowieść ná to. 
Sokol Eânios przygody vtápil latótec/ 
Potym nig paot na śiemie/o to tey pytátoc) 
Mowigc: Wietßas núltia czemu fiz nie chroniß ⸗ 
Mie wief tze Cie ʒies t ceed przecz fig nie brong, 
powiedziól mu Rant / Prárds pomtedac1e/ 
Wie G/tótże mocna / ſami dobrze znaćię, 
tete / y nogi wſpaͤma le 
Ale ſerce blazenſkie by namutey nie smile. 
Nád walmość aiemáf nic milfvega,przyktad o Dudku D 
o Pásudze, Rozasiatsg. 
3 Doe widząc ná fobie pierze 
| pietne dofye/ 


TOTEM TOTO / ITE EROR 
A í SRA IAS AR F n > 
ARARSIN AB MANNA AŚ CINCO 


Ar m fie Eu powadze / tak mo⸗ 

| | wiac / podnosić: : 

|| Spietnieypym niż Pópuga/ ktora 

ieſt na pieczy 

V ZArolá/ 4 38 pokarm ma roſto⸗ 
file rzeczy. 
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DEE EEE NÓWKA 
ES Poyde ia tez do niego/ áproéié go bede / AUN y 
bw Ji przy takich potrawach w piekney klatce siepe, 
"2| prsyfeolpotymoo Arolá/34 to mu prʒysiegat / 
Jisnim taka biesiade bedzie roſkoßna mial / 
Jako Ficoy 3 Papuga: tylko w lafce taͤkiey 
Niech bede / a za pokarm mial takie przyſmaki. 
Krol zarazem go w Elatfe piekna wſadz ie kazat / 
W ktora kiedy Dudek volasU zal mu fie rozmnazatk / 
A dla żalu wielkiego / ü wolność vtrácil/ 
Ry chlo fie potym 3 smiercia / mo wiac tak / pobracil: 
Libertati comparari nil poteft nec ællimari. 
Tal iet też y my wlas nie dis ia to czynimy / 
Vbogte ak onnikt kiedy obacʒymy / 
owim: Brom wielktey prace wielfg roſtoß móię/ 
Ptẽia / potraw roſkoßnych / zqaͤbße viyvoáto. 
Intendentes ſub regula falcatos, & in poteſtate alterius penitet eos, 
non habentes libertatem proprianı. Vnde Philofophus; Non bene pro 
toto Libertas venditur auro. 
A taͤk mili $bubFowte/ coéciená wolnośći/ 
Co wam po tey bántebney y ſrogiey sasprogcis 
€osci waͤdzt Pápugá od Bogäfperäng/ 
X tá tego potraͤwaͤ ná potoy mu daͤna? 
Soy; onttoyd nie ßaͤcute / ám jaystsy tego / 
"tore maß ná wolnoscis Erëm rozlieznego. 
Pan Dog podlug wolt fwey tu zy wi kaͤdego / 
Cbceflt byś ſadꝛon nie byt / nte fodi fam drugtego. 
Nie mamy nigdy lud$i wefotych do fpokoynych-y. do fmu- 
thychprapfadzácprayhiád o kokoßy y o Gotgbin. Rozdsial 60. 
F Dieb gniazdo 3 Rotofa ies 
dito vczynili / 
Aby idycá y dzieci fpolecanie 
mnoiyli 
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pokornie Siedital/ 


Cheac by zaden mu o nich tam czlowıek nie wiedział. 


Lotof gdy mia 
A potym gdy 


lá idie/ to 3 nim krotorata / 


iezuiofid to znowu gdakalc. 


Golab kie dy mal oficét/ to im huk al wßytko / 


Jego lamenti 
Owa fie o to dlu 


} flucháć 346 kokoßy brzytto: 
gos furya ſpierali / 


Potym fobie do Orig rok zawity dali. 


Orzet vczynil de 
Proßac / aby 


Pret tat Pan ſprawi dliwy / 


go trzymal kazdy czlow iek żywy, 


Læti ſtent cum hilariatis, & triſtes cú tribulatis. Non enim con- 


veniens elt, hilares & jocundos, cum 


funt, fpäciari,neca 


his qui in triſtitia pofiti 
maricantes & triltes ch jocabundis jocari. 


aide vboga ieduego tylk o Synámiálá, 
Atorego naͤ nouce daͤleko dowátá. Y 

Gby vysrsátá Plelgrzymaͤz miáftecst A onego / 
Pytóló go o zdrowie ſynaczke fwotego: 


powfeosta 
A sátym 


fiey ze vmáct/ paͤdla od za tos el / 
Syn wHedk we drzwi / 4 oná; nulobẽt 


Porwála fie/obiśpia y caluie ſynã / 
cd wie radość prs, mog ta sátefua nowind. 


Mamy ffe tego ſor x ec, 


śbyfmy podeyżrzónyni nieprzyiaćie- 


lem »viáry nie dawali,przyętad o Lifce yo Kurách, Rozdzial 61. 
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Vr / Ráplon 3 kokoßami / pos 
ſpolu mieß kali / 

N iednakich roftofiy weſpol vzy⸗ 

wali. 

Trafito ficis Lißka Burd poima⸗ 

ź la / 

TERA ziadßy go / głowe my vrrog⸗ 

, wßyzchowala. 
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Bo gdy Golab mial iayca / to 
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Twoy towaͤrzyß wieß vmaͤrt / iaz wielkiey miloséi) 
Chcac fie we whem zachować twoiey ßlachetnosei / 
przynioſtamẽi Eorone piekna 3 tego glowy / 
Deditef nátego miey fce prawie wodz gotowy / 
Gody3 kokoßy wich dobrze / co o tym gadaia / 
Ze fobie potrzebnego paſtucha nie mais. 
A tát fie prʒzyſtap do mnie po te to korone / 
Rokoßy ná [we praca wezmiy w obrone. 
"A áplon Lipce vwierzyl y wyßedlz kurnika / 
Ona go polaͤpiwßy y zwiaz ala wiiyka: 
Potyn nie lutosciwie nad nim fie paſtwila. 
A te ſtowa iedzac go ku niemu mowila: 
Non eſt omnibus credendum, ſed a falſis eſt cavendum. 
Przypomiefc. 
Vyirzal Wilk kiedy YOroná má drʒewo wleciśłó/ 
Aß miefá niema la ßtuke w gebie miaͤla / 
Rʒekl: o bych is oßukat / doſtal mieſã tego / 
pobpártbym tato táEo boEn salobutátego: 
B ʒzekt iey: O ze wßech inßych ptatow napiek niepßy / 
Gdyby ku tey vrodite te przymioty miata, 
Glos osdobny/ by ludzie nim vwefelálá, 
yOroná mniema by prawbá/ wnet śpiewóć po está) 
X ong Gtufe miejá zaͤraz vpuscilá. 
wilEporwawßy poßedl precz / niedbal o muzyke / 
Wolat / choc przyproßong / one mie(ć ßtuke. 


omni fratre ſuo non habeat fiduciam; 
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fio ma być wzgärdzony,änie ma być ná Vrząd mśięty, przykład 
| o Pawie y o Cietrzemiu, Rozd3tal62. 
Pray fie ná wefele vo gromáde zlecieli / 

C ámicaáras porzadek ten vczyniẽ cheieli: 
Aby ſobie napierwey own ſtarßych obrali / 
R torzyby ie rzadzili y roſt azowali. 
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WhytFi pratt przewyißa wzroſt twoy nawo3iecznieyfy: 


Vnde quidam fapiens: Vnusquisque à fratre [no abflineat, &in 


Tiki kóżdy ktory fie pilnie Párao vrzad abo oiakie przełożeń 
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| Cietzzewió/tatże Dawa 11apz300 
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SE | A miánowalt/ ox 
| A Br A o konfirmacis do Orla poft “Om 
| | Ze PB: 5% 
| Ze Orzel Elekty pozwal by przed E 
bdo Eu nim ſtaneli / SĄ 
CR x A ſwoie godnosézáraz by mu o⸗ |S% 
x Kë SI idwili. Y 
A Es od po wied iat / Pánie Gedsia méie) X 
Ga RY Tego zacni Panowie po mnie do swiadczyli / = 
Eo | nes ieſo mam finác3ne/ vrode widzicie / 5c. 
a Ze ym na vrodsie godność obaczycie, A 
sA x Paw taze fwoiecnoty przed Gedsiem wyſtawit / zi 
E V^ ^ Dowieostac prawde byé co Cietrzew obiawit / SC? 
B^ E. 1 Ale ſami widzicie zem ia teft pietnieyfiy/ Se 
ES, É Dla ogona ſamego vrzedu godnieyßy. ' SL 
GH el Ato rzekßy / ogona ku gorze podnosil/ * 
Es d x= Aby tus byt potwierdzon 34 ſtarßego prosit: I 
E To Orzel obaczywfy/ do Pawa bárdego (go / Lë 
By: > | Rzetl/ Tys iuz ieſt wzgardzony dla plugaſtwa tres SZ 
és | Bo maß nogi plugawe / ktemus nazbyt hardy / N 
da v A taki v poddanych bywa wzgardzon kazdy. ^ 
A X Cietrzewiowi powiedzial / tys aby ná oczy / cy: A 
| Kë Nie godsic fie fpraw wielkich miewić nigdy tomos |$ 
| Casey gloſu nie maß / wieces fláby Etemu/ S 


Trzeba mocnym y ſprawnym być zawße ſtarßemu. 
Cietrzew/ Paw / bez vrzedu obadwa zoſtali / 
A idac od Seditego tak fobie gadalı: 


Non eft dignus principari, qui quarit quæſtionari. 
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A A Kiedyby y diis w Iudjiech táEa (prówó bylaͤ⸗ 
Inc 2 Teby fie Enotd/Pramdg, naprzod obacsy! £/ Se 
= = . Godność toż potym vrzad by taͤkim daw Ai e 
E | 54 Coby 3 boiáima Bożą w ntm fie ſprawowaͤlt / E 
e SAA DEAR TRAE SR 
CRO | ROSEO ECRI AS M É 
As + E ve = 2 toa ^ AS tio SEN r a LE , zr 
(IA | EVUIIÉCIANOS E IDAS et 
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Idem. Quicunque p 


confufionem in coelis, 
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&ginelyby ná Swiedie tóFomftwó/ y pychy / 


Boys Bog che / Przełożony Eddy by był eich / 


Spra wiedliwy y modry: niechce pienieznego / 


Bo on na wßem rozmnozye gotow cnotliwego. 
uæſtionem agere propter primatum honoris. 
Greg; Defiderium primatus, ex jactantia cordis naſcitur. 
timatum defideraverit in terris, inveniet 


Gdyz ná nas vczyntono tái dekret w niebte/ 


Mótoć nas pewnie páatetám bedste v Ciebie; 


Bol tu niemóf ná świecie cstowield tótiego/ 
By 3 godnośći doftepit vrz edu táficgo. 
Bo lata godność Krole naͤ ſtolce ich wſadꝛa / 
Takowa też od drugich vtraty nagradza» 

A tat iesli o to chceß pogubić nas Paͤnie / 
Stystocaẽ led wie ná dial ieden fiz doſtenie. 


Nie mam) [fe nigdy śmiać z cudzego złego przypatku, 


przykład o VVronie y o Pli$ce. Rozdsiat 63. 


309 vczynila / 


E IW Ses fobie na drzewie gnia⸗ 
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3| pliffdprzyfła iey vsnáwiát żałość dawna / 
ksz 3 pociechy fie nie cießy Fiore widzi ſtawna⸗ 
Wrona ſie rozgniewawßy Plißke polápitá/ 
De dá onondśmiewónie gárlá issbamwila. 
Mowiac ſtowã takowe / by drudzy wiedzieli / 
A nigdy 3 cudzey ßkody Żeby fie nie smieli. 
Qui vult cum aliis rixari, cupit dilaniari. 
Wlabnte (ig to y v nas ditóia ta ze dzieie / 
Ze fiz ieden zdrugtego zley przygody Świcie, 
A nre ids prsyElábem onych sacnycb ludsı7 
Atotsy nam zoftówili by taͤk żyli drudzy. 
Valer: lib: j. Quod cum Czfar aſpexiſſet caput Pompeii,lachri- 
mas dedit. Ibid:M.Marcelinus captis ab eo Siracufanis.cüm ef. 
fetin arce conſtitutus, & urbis opulentiſſimas mulieres afflictas, 
fortunam deplorantes cernens,a fletu fe cohibere non potuit. 
A tat y tobierAD3e/ iesli chceß ość ßkody / 
Nie nas mieway fie nigdy rad 3 cubsey przygody: 
Bo ſercu vprzeymemu sáw fie Bog nagradza 
Wprseymose: obludnemn / tar wiedz / ze zaͤßkadza. 
Nam ſi egregium eſt hoſtem devincere, non minus in fœlicibus 
feire milereri. 
Y tak miły Rycerzu miep baczente né to / 
Miieway lutosẽ nad wie intem / byś ta fam znal zaͤ to: 
Goy fecandüm opera pewnie obiecano / 
, A potófoć zapłóte mieyſce vkazano. 
Nie ma tego żaden zó pewną rzecz obiecomád czemuby do- 
| {ye vezynit nie miat, przykład o Skomronku y o Kruku nocnym. Roz: 64. 
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GH sil ku obiadu / 
A AS © ſmaͤcznych See po: | 
Uo wie daiac w fadı. Í 
e" x Aoc ptaki bede mial v⸗ % 
«Or RR v teble AO) 
E & SS | € dE wiedz/ nie podleyßego go⸗ 5 
A | CI. A Seid chce miećz ciebie. try 2 1 
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Nocny Kruk to ślubował peronie Skowronkowi / 
Tie go mieć 34 pewne bedjie kobiadowi. 

YO tym fie y pod przysie ga tuż mu obowiazal / 
Ze go do tey potrzeby fobie k woli mieć mial: 

A Kiedy iuż Osten przy ßedl / ſtonce weßlo iaſno / 
Alié Panu Krukowiz crema wyniść ciaſno. 

Skowronek czeka goscia pilnie proßonego / 
Q5 cienia niechce wynisẽ dla ſtonca iaſnego. 

A dla tegoż Skowronek gniewem porußony / 
Zalowal fie na Aruta ſwoiey krzywdy oney / 

X poms cic fie obiecal deſpektu ſwoiego / 
Pr3eto3 we Dnie nie lata dla boiaz ni tego. 


EEES 


YO nocy vſtaronie tylko pokarmu naby wa / E 
Wiecznie ſwey obietnicez zaloscia vŻy wa. S 
Nullus debet affirmare,id quod non poteft pa trare, 4 

A tóF fig bróćte mity ſtrzez pilmuchnotego / = 

Nie przyczefay kiedy wie $e nie 318616 czego: se 

Boć to y wſtyd vesynt/ y fraͤſunek zaͤda / A 

Y ná táónio 3 ciemnego Egtá voyntéc nie da. Eer? 

Ale dzis mienáf wftyou/bo präwdä sginelá/ A 

przekleta dez / ta Dworftwo imis świeżo wiie la. SG 

Prspsigglby Drugi Dëëtoigiemét Boga w niebie/ SZ | 

By tylko to oo prose mial w mießku v siebie. SA 

Ten co komu chce przymawiäc, potrzeba abyfamnärfßem cox 

porsadny y opátrsny byl,prsykl.o Cietrsewiu y 0 Tr3 esiogonku.Roz 65: R 

TL Psesiogonet przyßedl do Cietrzewia śmielej = 

à tamze go y karal / smiat fie 3 niego wiele / Ee 

Mowiac: Czemu nedzniku oczu nie wyciera: t5 
Vſtawiczuie placzace / dofyć ßkarade maß: bi 

21 dla tego twe oczy wiedz wfyttim eie hydza / 85 

X prze wiel kie plugaſt wo wßyſc yz Ciebic ßydza. s 

Cietrzew fie ros gmewaroßy rzekl Cos ty niecnoto ca” 


Trá miewolaf: lepieyby fam fie patrzył oto 
Zes lichotd maluczka / wßytko drzyß ogonem. 
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A czyś fie nie przyſtuchal dobrze ſtowom onym: 
Pierwey fam siebie opatrz / dopieroz drugiego 
Poprawuy / iesli baczyß w mim co nie lubego. 


Zawſtydzil fic ogonet / poßedt precz / mowiecy. 


A ten prʒyktad na dzisi czas zoſtawuiecy: 
Priús debet fe purgare, qui vult allum damnare, 
© goyby fiz przyRuchał czaͤſu dis ieyßego / 
Kiedy Parze totr mosny kotrzykaͤ mátego: 
Jaͤko in vita Patrum o tym naͤpiſano / 
Co w Alaßtorze Sytynffim prawośiwie ſlyßano: 
Farsyl fie nich ná Mucha o nieiaͤkie zbytkt / 
XOylicsátoc nieenoty nan niemóle wßytki: 
Xid Dpät tyśiąc rásow ießcze gorßy siedzt / 
Nie myólits niecnoty (wey w ten czas o fpowiedät, 
Goy o des ret proß ono / nioſt piaſek w kaͤpicy / 
4 potym go fpytáli/ co to / Zakonnicy. 
dat: Jeſt piaſek / co. znaͤczy wielkosẽ grzechu mego: 
Atorego vſul troßkezʒ naczynta onego / 
Oſtaͤtek sáfig włożył: á gdp powieddieli / 
Coby to przez te znaͤki też rozumieć mieli: 
Powiredsial: przez ten piaſek tá£ rozumieć mamy / 
Bruͤterſkie grzechy / te / ktore zaͤwße obacsamy: 
M ten co co tóm36 mus / znaͤczy wielFość tnego/ 
Dość mam o nim mys lenta / nic mi do cudzego. 
Audientes autem fratres, dixerunt: veré hec eft via falutis: 


Rzecz ifl bórzo glupia,powiedac gdy kogo nie flnchäig, 
przykład o Kruku y o Siomiku. Rozdziat 66. 
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cny Pan ſprawil / 


JA Zu E Potymich krotochwila czas nice 
PA NE am mały bawił. o: 
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Bz swieto chwalebne czafu 


D ptakow / zlecieli fie do Arola 


Dla ktorych obiad kraſny / iar za⸗ 
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Sto wik owi roſtazal aby piePnie śpiewal/ 
Owa na wßem roſkoßnie iako Pan viywal, 
Glowit iako poſtußny śpiewał doſyẽ mile / 
YO yfcy woe cz nie ſtuchali oney krotochwile, 
Widzac Arul iz Stowikã tak pilnie fiuchóli/ 
On fie potym 3 zaſtola ochotnie wywali / 
Szedt / y podle Sto wika ial śpiewać tat brzytko / 
A onym grubym glofem zatlumial go wßytko. 
Rzeki mu Orzeł by milcz al: on niecbétat vfluchdé. 
Potym Orzel di 3 gniewem y poczal nań fukac. 
On przed fie ſwym glosikiem mierzienie gogotat / 
Az potym wßytki ptaki na fie poklopotat. 
Orzeł Kruka rojtazał idl niepoſtußnego 
Sabić/ d flowd mowić te kazat do niego. 
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Stultum eft effe cantores, nifi velint auditores. 


CÁEjeé reż bráéte mity v nas powtedätg/ 
Nie powieday tym nowin co fie nie ſtuchaͤlg. 


Eccleſiaſtes. Vbi non eſt auditus: non effundas ſermonem. 
Idem. V bi funt ſenes: non multum loquaris, &in medio Magna- 


tum non præſumas loqui. 
A tak mili Arukowie / zaͤntechayẽte tego / 
Riedy Rudá niedycemy śpiewónia waßego. 
Ody widzicie nte k myśli drugim te powiese / 


Zaͤmilczeieß ich / miersigeski pewnie was domiesel. 


Ale wlasnie laͤk ten Kryt tá£ fig fobie zdatie / 
Lepiey nikt nie wotyte não was / tá? mniemacte. 
Wied 13 glos laͤgodnteyßy miewa Fare wronã / 
Choć nie bywa we wfoßech / é tu siada doma. 


Mamy fie Irzec,äby/my podleyffemu nád fie frkody dni krzy- 
may nie czynili,przykłado Bocianie, y o läjkolce. Rozd: 67. 


Bein gniazdo zbudował w wierzchu przy kominie / 
Jaſtolka / abo zwykla / pod nim wewnątrz wdy mie / 


Tame fobie ná gniazddie roſkoßnie spiewata / 
A onym fiz dziatkom ſwym bárso radowala. 
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309 ley pokazit / 


pordsit. 


Aů / Pro iey to fpráveil/ tego nierviedsiáta) 


Prsetondd kim fie pomścić ſwey krzywdy nie znala. 


Po krottim cʒasie gniazdo znowu vrobita / 
X ds iateczet k rados ei fobie namnozyla: 


Snowy radose / spiewanie. 25 oCian iey powiedziat / 


Radzee ß petne ptaßyſto abys ćicho siedz iat / 
Pewniec tat oy pierwey to gniazdo fEoláce/ 

X te twoie mier tone zle dzieci potrace: 
Gdyz mi weſpol pokoia niechceß dac y 3nimi/ 

Ze y vſnac me moge 3 dziatłkami moimi. 
Jaſkotła gdy te ſtowã tego vſtyßala / 

Ze iey byl dstect potlurt / o to fie ſtarata 
Aby mu to oddala / a weſpol y 3 Syn 

Jego / 34 ſwe / myslila zagubiẽ go znimi: 
przeto kiedy był zaſnal 3 bäiecm na czas ieden / 

Jaſtolła ognia w gmaz do podlozyla poden: 
Gpalilá go ys demi / a mo wia kmemu / 

Hie wyrzadz ay bracißku ßkody vbogiemu. 

Qui ſe vider vindicatum, proficit (e canſolatum. 


r dziateczki maluczkie na głowe 
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z m |ooéian chociaz mial dzieci / zaw⸗ 

Co ße ſmutny siedz iat / 

A przed Jaſkolczym wrzaſtiem 
co czynić niewiedsial. 

AW niebytnośći Jaſtolczey gnia⸗ 
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~ Pokornym zám/ zdwfe winnifmy dic rätunek abo obrcne, Pr2)- 
kład o Pardwie y 6 Biatozorze,Rozd3iat 69. 
IIAſtrsab Parwde raz gonil na 
powietrzu meznie / 
Onã mu vciekata y oofyé potes 
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znie. W lil 
| i pisyflá do Bialozora proßac | BSE 
| N iat meznego / i x 

i. Bes ia obromt 90 Jaſtrzaba 


„ 3l ego. 


11 zes ty ieſt wietßy / mitosierny ktemu / 


See 


Dopuść miżyć na smicéie praftowt malemu / > SÉ 
tora nie mam tey mocy bym fie obrontlá/ We 
Profe pod ſtrzydly twymi bym bespiecang bylá. y 
25ialosor fie zmilowal / y rzekl Pardwie oney: * 


Si 


Goyses mala / niemozeß dac fobie obrony/ 
Siedz pod ſkrzydlami mem nie boy fie nikogo / 
Pokitu bedzieß przy mnie stedstald niebogo. 
A goy pod nim vstadta / mowałiey te ſtowa / 
Cheac by na nie pomniata kazda baczna głowa: 
Humiles ſunt protegendi, & nunquam expellendi: 
A tak by to przyſtalo kademu możnemu/ 
Zeby dawal raͤtunek zqaͤwße vbogtemu. 
Jego w ngbsy raͤtowal / kiedy ma sto mocy/ 
N doſtatku / é ute Eryé ſwych laͤkomych oczy. 
Pomniec cnote Traͤtaͤna / chociaż Ceſaͤrzem b yl / 
Jako ſynow poddaͤnym (prówiedliwość czynił, 
Ale ds nis ſynẽ / aͤni z taͤk owego / 
Riedy cuig ze moga co obetwóć z niego, 
Nie vkazuy fig daͤrmo chudzino do pánów/ 
Dawno on w nich poſtepek cny vindel Tráiánow, 
Dicit Brito: Virtus humilitatis maior in maioribus:& in clarioribus cla- 
rior comprobatur.Sencca. Qui fuccurrere poteft petituro, & non fuc- 
currit, occidit. 
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Bezecm meioboyce/ toc was dzista wiele / XS 
7 Moe to kademuz nas teraz mowić s miele. : = s 
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AA EREECHEN 


Ty Dose ſpraͤwiedliwy / znaß ſpraͤwy Pásdego/ 
Juz nteobáio o pomoc / wiecey proge tego / 
By kaͤddego w poFoin przy tym zoſtaͤwtaͤli⸗ 
Co máto tai t woley tego im nie bréit, 
Ale przekleta chetwos e nte dopus et tego / 
Sam dfabel nte nófyći nigdy laͤkomego. 
Ná te ktorzy tylko fobie fukäig przyiaciolbogätych,änieps- |$ 
trzą © nich cnoty gas bogoboynośći, tylke pisutedzy, przykdado Ośle, | 
yo Onokratulusie, Rozdźiał 69, 


TO Protrétulus ieſt prat Ofto⸗ | 
] wi podobny / 
ec; od ptatow zlaczenia zy⸗ 
CA wor ma ofobny. | 
s N [Cafu iednegogniazdo napußczy 
din, WM ` ^ 3budowal/ | 
SE om S A A tám miedzy woddmidsiecifive 
— pochowal. 
Nie mogl zy wnosei doſtac tam na puß czy ony / 
Zaßedt potym naͤ pola na dalekie ſtrony / 
Tra fit Oſta / aby znim ßedl do miaͤſta pros it / 
A pieniedzy niemaly wor przy fobie nosil. 
Rzeki: O bracie / widziß mie / zemei gtowa rowny / 
3? bedeć iv; prʒyiaciel pra wie na wßem glowny / 
Tylko ze mna do miaͤſta doydzi dla zy wnosci / 
A ia hoyna zaplate dam twoiey miiośći. 
Osieł widzac pieniedzy wielki wor v niego / 
34143 go tal pilnować y powazacʒ tego / 
N iſko mu fie iat klaniac / y pilniuchno fiużyć: 
On obiecal nágraosáC/ nic mu fie nie dluzyẽ. 
Szli do miaſta / nakupil potraw rozmaitych / 
Nakladi na Oſta onych żywnośći obfitych. 
Osiel niesie / rozumie sſtanie Bog 34 ßkode / 
Bo mu Onokratulus vczyni nagrode. 
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W fili 3 miaſt a / prosit go / obiecał nógrodźić/ 
Aby fie ießcze daley raczył znim przechoddiẽ / 


Do noſt żywność dziateczkom: Osiel znim wedrowaz / 
A cheé ſwa na ſkarb wielki / ze go miał mieć/ chowal. 


S dniożpy/ Onokratul zaplacıl Oſtowi. 
Osiel wziawßy pieniadze / poßedl ku domowi. 


Niewied zial Pepp mial iść Pan / y 3 ſtarby zginal / 


On go iego radoſuy vmyſt ná whem minat. 
Pocsnie potym narzekac po pußczy bladzacy / 
A na fiva lakoma chec wielce fie ſkarzacy: 
Mowiac / 34; mnie nie lepiey bylo enotliwymi 
Ludẽ mi fobie zawße zyẽ / y zbogoboynymi. 
V ktorych kiedym robil / hoynie mie karmili / 
A na mieyſce bespieczne zawße wprowadzili. 
Ten ác3 mi tu dal wiele / dle te pozytki / 
Oro marnie pogubie zaraz 3 [oba wßytktl. 
Lament. 
Tak my własnie mizerni O ſtowie esynimy/ 
By miał Aostct pienięDze to mu dudkuiemp. 


Ju Dan/tui ma y rozum / gdy ma [Eárbow wiele? 


Illuſtris, Magnifice, zowiemp go s miele / 
A onoby taͤk owe mile Maguifikt / 

Mogt wybornie powiepać do góleśl kyki. 
Dawnozes Magnifice okolo flor robil / 
Abo weſpolz formány podle wozow chod il. 
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oole niego f 
Jak włafacnu ſynowi na wßytkim vgaosa. 
z dopußczenin Bojego / ktory mé bácoego 
Mie rad paͤtrzy / aͤnt ieſt pod obroną lego 
(ice y HIKE o Bogu namntey nie mys lili / 
Freby siego wolę ten ër odprtz wilt. 
Daͤlt zaͤ Pans dyablaͤ wielce bogátego 
ding ſwoie dieweczke:coz trsebá lepßegoꝛr 
3 przygody drugt dyabel traͤfil fie tes do nich 
Ktory cáPie nowiny ftychal czeſto o nich 
^fi goy ich Fro naͤma wal / by osiectzérá ſwego 
Mie odmawiaͤli 54 m / zu Fogo dobrego: 
Oni za wße te flows cze ste tuchuo mawiali ⸗ 
By ki dyabelz pieniadzmi / ruͤdzibyſiny daͤlt: 
Ale áo lichotaͤ trudno ma co zyfkaͤt / 
rie brosie w naͤßym dobrym / nie maͤlgc nic / pyſta C. 
Owe traͤfilt ſobie ie cia bogótego/ 
Ale im pretko wzmierznie / zechce 346 drugtego. 
Rett im on Gosẽ / gdy posna! towśtzygA ſwego: 
Czemus ie DźiewEeOśli 36 lotrá wielkiego: 


= Jeſt to wielka niecnotó/ &to wiedzćie pewnie / 

m Idradziwßy was sfebiie prec3/to powiem wam wlernle. 

A La A tak wiedźćiejia Fárby taͤk ie do was sntofe/ 

= fo TrsyEroc mistfentslton/tyi£o o nis profe. 

RIES + Goſpodarz fiz sione (wo potym rosgadá!i/ 

E La YostewEe fico drugiemu oyabtu obiccáli. 

EN x 3 wieczorć ſkoro bylo/ß edßy do komory 

ZEN vA Obote fwotę song/ielt Stec topory 

Ss a XO ono mieyfce gdzie lesaL s ostewEo ich Pan mlody / 
g | Be x Frässtutes cheieli czynić 3 otym drugim gody. 
ny, lt e Wnet bieżeli do fersynte goste slosente bylo / 

E KI "Lë Xiic fie ono stoto m wegle obroctlos 

E X Przyids tei do komory / chco pochowáé eta lo / 

[= 2 Ano tylko ſmoly kes w pośćielizoftało. 

A LA En drugt zaraz znik nal / rad ze iuz zrobili ⸗ 
| Ed | | A 3 onych haͤrdych pokorne potym vesyuili, 

SN Ds Do bogaczom. 

lA A Bioͤda wam bogaczowie / ktorzy w tym vfoéie) 

Sd i] RY Dla plekletey che iwos ei o Doge nie d habt 
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Sa sainte on zur: ls wielkle 7 CER a 
Ae YOGE fia przez tego woley ʒadna rzecz nie sſtawa. XS 
= niema by 5 twego chcema / kwepto prace poplo/ $25 
MS A za éig Rowo święte $ vſt tego nie doß lo ⸗ A 
Pw Gdite obiecute boynie bogśćić Pásbego? | x 
x Atory fis tylk orzo dz poding woley iego. ! „= 
< Mamy fe flrzedz abyfmynie-bylipomazáni złośćiazłychy | 2 
= RE ludśi; przykład o-Zbgciu,y o Kruku.. Roidiiat 70. 7 3 
x E gw goy vysrz al Labeciã vro⸗ x 
> dy oſobney / DÉI 
y e^ ^w Cheiataby też y on byl wlasnie pa 
il y tak nadobney: ; j | 
or 4) i Doczał fie pierwey kapac chcac E e 
3 W le j Omyé five brudy / >| rit 
E Ale trudno niecnote wyplobdés de 
Ka -i.  obludy. a fp 
RS N temu nie mogł doſyẽ / | 48 C 
| _ gat fies wills pilnostic vo gniewie ſwym poonodit; | ër 
IE Jakoby mogi Labeciarychto oßkaradzie / | A 
A one iego bialosc czarnośćio ozadzic. | ch ge 
Ale Labec oſtrozny / nie mogt mu Kruk zdolac / NS 
A na ratunk drugiego prozno bylo wołać: i Fm 
Czekał czófu/zaby go we ſpia czkinabiezat / Lë 
Aone tego pieknost ſwa czarnoscia zmazal. ia 
Jedney noecy Brut czuyny X dbectá fpiacego \ sa 
x| — Zdybał/ tám pomásat onebiałość iego. : er 
dy often ia ſny ndobiczal/ X ábeé fie ocuci / [ A 
Widsi zewßßad zbrndzony edy fi fie obroci: : A 
al co wſtok do woby/y omyl brud wpedy/ Í ra 
ko co mu zoſtala csarnosé Eolo geby. Mé R 
= fui wyplokal / rzekt ten przyklad luby / à | (es 
ns potym wiedział tar ze Orugi. 4 Le: 
fieri bearus.femper fit immaculatu- IRA 
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Przefirogã. 
Ten oFrutny Rruk / xrory pilnie na to lowiy 
Aby bia lost mogł take odigé cztowiekowi / 
W iáticygo byt od wiek pan tączył pofłówic/ 
VIA teowzówge Dybie/óby io mogtfkójić, 
A G nie moje tównie/przeto czeka nocy/ 
Z dybawßy nas we ſplaczki/chce DoFAzZAĆ mocy. 
Będimyf tedy oſtroint / badzmy y czuynymi / 
Aby nas chytry Rruk nie z0ybał fi plecymi. 
Auguſtyn święty na nas wolg e filzegótgc/ 
Gotowość prscéivnttá nam opowiedńląc: 
Hoſtis vigilat, & tu dormis; 


Y Fiott święty vpomina flowy nadobnemt/ 
Sebyfiny vſtawicznie tes byli czuynemi. 


Chariſſimi, fobrir eftote & vigilate in orationibus, quia adverfa- 
rius vefter Diabolus,tanquam Leo rugiens circuit,querensqué 
devoret,cuirefiftite fortes in fide.lfidorus. Vigilantes immundi 
fpiritus vident necfuperant,acriter cos dormiendo impugnant. 


Ci co faná Przedziech, ábo w lafce Panfkiey , máia ffe tego 
Jiriec, aty drugim bardz nie byli, przykład o Kokofóch.. Rozdi:714 


ETNIA Hokoß chodsac náláslá pawie 


táycá w polu/ 

A vczyniwfy gniazdo fobie na 
pokoiu 
Wylegla one iayca / y przyßla do 
Pana / ’ 
Gdzie byla yz dziat kamiroſtoß⸗ 
st niechorváná: 
A iz Aokoß v Pand wiel ka laſte znala / 

Wßyckie infe kokoßy bezmiernie wagardz ala / 
Rozumteiac 13 saw fhe wtakowym chowaniu 

© Pára ſwego beddie / y w takim kochaͤniu. 
One infe Kokoßy ktore wier gor i'd 

Tie s mialy fie icy bronie / iʒ tat zacna bylá.. 


9 
x 


KOROR 


= 


ER 


q 
Aj 


b 
o 


KO 


WAS 


e 
G 
5 


EA 


DATA 


So 


É 


REAR NARA 


YO fatos b Ss t. 134 to cz SE 
Jakoby ſwe deſpecty / y razy oddaly. 
Goy kokoß odchowalã one ſwoie dz iatki / 
Altiey pas zuść niechćiat/ani one mátti, 
Juz fie mais do Pawow / a oney kokoßy 
Pa 134ra3 nã obore do drugich poploßy. 
One i ia obaczywßy / nie sápámietály] 
"játic rásy y deſpekt od nicy wiec cierpidly. 
| T'iiecbtiály iey z fobaddć w towaͤrzyſt wie chodziẽ / 
Ale iako nawiecey ná wßem mogły HEodsic- 
Rokoß fie obaczywßy / zal iey tego bylo / 
A ná one iey fyny dopiero nie miig ` 
seio opuscili:one Bury drugie / 
m owigc iey / wyrzadzaly deſpekty nie lube: 
Nullus in proſperit ate, v wat in crudelitate, 
A taͤk gdyẽ ßezescte Rus Se moy brácie febyny/ 

Nie bads hard pilnie proße / ani gar to drugiml. 

2Sofortuuá nie ſtata / raͤdaͤ fig odmienia / 

Czerſt wieyße tá Eolo ma niz nogá Jelenie. 

Pymielić tey powagt w ktorey teraz lezyß / 
pewnie 36 free wyſt pki drugim w rece wbieżyj. 
A IE komu (ant micciyg/téPü tes eomieét$o/ 

Aren wGytc? zyſk bedzie Bet gesbietä wiede. 
Eocleſiaſtes. Ne irrideas hominem in amaritudine anime fug. 
Idem Io die bonorum ne imme mor fis malorum, & hoc propter 
mutationem temporis & officiorum. 

Ifidor.Caduca & fragilis ee potentia: ubi funt Reges? 
ubi Principes: ubismperatores zubi! ocupletes rerúiubi potentes 
feculi? Dicta Regis Medorú: Regem me vocant 5 
fortem & magnum, ego autem me fateor pulverem & cinerem. 
Tak w ted3 moy mity brócie/wiiyttoć 3 ginte márnte/ 
YOżyrFie sbytfi takoma śmierć 3 tobą zagaͤrnie. 
prscros lako do iutrá tá? fig funduy warb / 
Obyś fam proch feft nik ez emny / nie bads drugim hardy. 


Zaden fie nie ma z. Pány bróćić,przykłado Káczce y o 
e zabie , Rozdiial ye. 
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biegadala / = 
Gdybym ieficze prayläini 3 E 
ſtrzabem doſtala so 
CD ylaby zemnie wielk aPániná I 
It / tym błocie/ CS 
Ki A iusbym nie myslila o żadnym ho d 
px d : ; klopocie. = 
(8| Wnet cotomronta do siebie w rade séwoldtd/ Set 
Ke Pot; m godo Jáftrsabá w peſelſ wie pofiałaj zx 
Mo wiac ze eie dla ſtawy tak Alauda zowa / Ras 
A ola tego mie ratuy fico przeważnie glowa / Ip 
| |. ^f 5$ ote mnie Jaſtrzoba nawiedz zuchwalego / 
A jwin C PI wa 
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a 
3 Ataͤt tobie raͤdze bráctemoy iedyny / 
i Gdy maß isto ntepespiasiis nożny bogótymi/ 
> Nie nóchoDź im ná ocz / s DALEK ich muay⸗ 
a Y do przytójni nigdy ſobie ich nie wzywar: 
> NIółoć zu wße pomoze przyiazñ bogatego / 
3 Bo nie ymtew prsygodste obaczyl nedꝛnego. 
se Ale tak wieds/chudsing ieſt na to baͤczmeyßy / 
ie Y prsyftepo rótuncE do niego latwieyßy 
we) Ecclefiaftes:A viro habente poteſtatem occidendi, 
se cito enim in medio laqueo:um ingrediens, 
ie Przypowieść. 
Gs tel idocy droga / Riernoza obaczyl / 
«pozdrowić raczył. 
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A Trudno tákowemu b yć dobrym na flärosc, ktory ffe z młody 
niecnoty nauczy, przykład o Kárflánku. Rozdźiał 25. 
K flántus wiele Ptakowz mlodosci popfował/ 
ZBá3demy fie vprzykrzyt / barzo 3lezńchował: 
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Kiedy fobie podſtarzal / iat tego zalowac / A 
d Cheac fie wßytkim przymilić/życzliwie 3ácbowác/ Em 
È Obiecowal nagradz ae co był komu pobral / S% 
ko BE A 3d oſtatek aby flufnic pokutowal. a 
ja Ale iz byl w mlodosei ſwoiey woley nátor3al/ 8 
ka dem W ſtarosci fie nifomuaácbovoáé nie omial. | 
echo, Jo Hm Mowiltótoweftowó3 żalem fam Eu fobie/ IS 
| $9 5 trudnośćia to bracißku / ta wiedz / prayidzie tobie. Je 
> Qui non prius bona capit, nec in fenectute fapit. d 
d A Ecclefiaft: Fili, injuventute tua contenta animam tuam , & fi M 
of x fuerit nequam, non des ei poteftatem. 
Aleſmy my nieſtetyß / ſwoie rozpuscili A 
d 2 Imlodosci naßey dawno w wielka złość wprówili. N 
U | NY Philofophus.Qui non aflvefcit virtutibusdum juveneſcit, a vi- A 
dus nefcit devitare quando fenefcit, & propter naturam, quia | 
A La conívetudo eft altcra natura. A 
EE Ip Przypowieść. % 
nen 1 p Doktor ieden vesony w zacnym mies eie mic Eat, X 
um. Jog les Tam vmowiony Furgielt za fwotg pracą mia l: sk 
Trsynascie mu libe stotá było obiecano/ 
Y gdy wyfłytczy látá zaͤwße zap taͤcono. RQ 
| W tym s4chotzął/ drudzy go potym naͤmawiaͤli / 5 
Aby fig vpokorzyt Bogus gdy pośnóli 


Se byl człowiet śmiertelny: on wigcey ntemowil/ 

Trsynáśćie mi libr stotá Senat nte zëpiécrk, 
Laͤkoma ond Hiiwość besecnegostotá 

Vite vítátá; choc zbywal iuz tego jywota. 

Przypowieść druga ná zwyczaj. 

Jeden Rrol sé $ywotá ten w fobie zwyczay mtat/ 

Je zawße fprówiedliwość do intrá odkle dal: 
Prʒyß ta na ta oſtatnia fpráwá od drugtego / 

Aby (am ná foo fängt Wyißego Seditego. 
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Mowilt przytactele / áby fiz ſpowiedal / 

Gn wßyrko iutro/iutto/ Raplonom odklaͤdal: 
tak ze mu to intro za ße w vs liech było/ 

A nigdy go do dobrych (pravo nie przypus kilo. 
Vmaͤrſ on dolutraßek 5 (oim odk laͤdaͤmem / 

Jeßcze o ſpraͤwiedliwos t dié wol is 36 nim. 

Do Starfych na Sædsie. 

A taͤk mili Sedziowie / przeſtrzegaydie tego / 

Aby tu Sprawiedliwos k Bog naywyißego 
pues was miálá Fomec ſwoy zawße nieodwlocznie: 

Bo ntewtecte ady fie on zwaͤmi ſadziẽ pocznie. 
Szkodátákim chlebá dáć co fie on fami nie ſtardia, przykład 
optakách rybitwóch. Rozdsiat 74. 

Mrgulus fie fraſowal po wo⸗ 
NA die pływśiac/ 
; Fie mial praca wielka pokarmu 
ßukaiac / 
Mowiac: Poyde ná ziemie / a 3 
? | ptaki drugimi | 
t M Bede fobie żywności ßukal we 
= =< fpol3 nimi: 
A tat dez wieltiey prace moge żyć roſtoßnie / 
A tu fie zawße zmaczam ná tey wodzie ſpros nie / 
Goy ini wyßedt nd ziemie pokarmu nabywaẽ / 
Nie mogł tego potrafić czego zwykl vzywaẽ. 
Obrocil fiesglodsony barzo y zemdlony / 
Aby nabyl pokarmu fobie 3 inßey ſtrony. 
A gdy wlecial na wode / wolal wielkim gloſem / 
Siegaiac wniey żywności fobie iakiey noſem. 
Nunquam debet manducare, qui non vult fe fatigare. 
A sas taͤk ich Nergulow dzis máto wibźiniyj 
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Ktorpm táEtey fey wolt ſpꝛoſney Dopsäctny, 

Eo dodstdom od domu 3łości myrsgdsdige/ 
Ylorcowfkiyiymwnosct fobie näbywäigc. 

Bida bios ſtaͤrßemu czaͤſu fwego bedite/ 
Ggy go pans tey zwierzchność liczby luda sigdite, 
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Iob: Homo ad laborem natus eft, filaborem renuit, non facit 
id ad quod factus eft. 
Apoftolus: Qui non laborat non manducat. 
© pewntecby bezecni owi lotrzykowie / 
By Apoſtole dekret czyniono twey mowie / 
Niegodni chleb paͤnſtt bróć wſwe rece pluga we: 
Boe / wiele nam Cierpię oczy twe laͤſtaͤwe. 

Mamy dä d iälmuzne cxpſta aby byläprzyiemna Panu Bo- 
gu,przyklad o Soycey é optakäch inßych co v klatki zobäly. Rozds. p. 
N P SOykew Elatce roſtoßnie ieden 

bogacz chowat / 
Tam ley wieleżywnośći roz mai⸗ 
tey dawal. 
Jednego czófu látá głodne voe 
rzyly / 
A Drugie też dla żywnośći do niey 
a pr3ychodsily: 
naim die niechciałć potrawet roſtoßnych / 
Tylko onych oſta tkow plugawychy ſproſnych. 
One niebożateczEć iuʒ zglodzone byly / 
To co im wyrzucala tymże fie żywiły: 
X iedzac to / mowily tak ku fobie ſamy / 
To co ſie iey niegodʒi / dawa nam tã Pani. 
Vilia, ſunt delicata propter famem & optata. 
Takei właśnie DZIŚ nágy pónowie osiátáto/ 
To co fie im nie god3i/vbogim dawáig. 
Ich tólmuśny 3 ofiára oną Adımowa 
Witecsnosé méig v paͤnã / wicdséte/ (ebnáÉowo. 
Propter quod Iob dicebat filiis ſuis: De optimis terra ferte mu- 
nera viro, id eft, Deo. Proverb; Honora Dominum de tua fub- 
ftantia, & de primitiisfrugum tuarum da pauperibus. 
Ibidem. Noli offerre parva, non enim fufcepit illa Deus. 
Ale v nas / naͤdar; Bog / á fwote chowamy / 
Fefiny tego ßaͤfaͤrze nic nie paͤmistamy. 
Rae ßukaͤe god ine pienioꝛkaͤ drobnego G 2 
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KA Y niz odpraͤwi prośby czlowieka nedznego. * I 
Przed nim Got pieczenia dbo Fáptun tluſty / A 
Aon dla vbogtego Fase dae Fápufty. = 
wſpomniß / dalby rad potym y wolu ca lego / R, | 
Goy eie w[6039nó mieyſce bogączć onego, A 
Jesli chcemy Páná Bogó za grzechy fwoie w gniewie iego v- A | 
biagac , mamy ná ofobnym micyfcu miefhac pokutuiac , á żywotfwoytra- |S | 
wit ná służbie iego, przykład o Pelikánie, y o Káczce,y o Gasiorze, ca 4 
profili ptakow na cześć. Rozdsial 76. ES 
Gr 3/Aácso roſkoßna wie: z | 
€3ct36 ſprawili / © 
y Atta kroro wßytkich ptakow dos BAJ 
Y mowych prosili. EM] 
. A iżby to ſtawnieyßa ona cześć N 
: $ ich była/ E 
BĘ Spupcsey na to prosili inßychpta 
— Call tow silá: m 
Idacz laſa / trafili res y Pelibána, 4 | 
Prosili go vcʒeiwie iat zacnego Dana. wj | 
On fie też dalnamowićjy tak go ważyli/ sA | 
Co nalepße potrawy przedeñ położyli. A 
Al gdy fie Bogu modlić cbétal czaſu ktorego / >) | 
L'iiemogl tego vczynić dla wizaffuptaßego: E 
A dla tego opuśćił ono dobre mienie, ai 
Maiac Boga ná pieczy y ſwoie ſumnienie: SCH 
Szedl nd pußcza / przeſtawat nd takiey potrawie / Ai 
Jatowa go opótrzyć Bog raczyl laͤſtawie. s | 
Tak ze potym te ſtowa mowił (am ku fobie: S 
Kto chee by był Bogu mit / dam te rade tobie: = 
Qui vulp Deum contemplari, fotus debet commorari, A 
Słuchayże Auguſtyna też rády świetego/ A 
Gosie vpominde raczy cʒtowieka Pájdego: re 
Fuge mundum, fi vis elle mundus, E 
Idem.Si vis effe mundus, jam te non delectet mundus. A 
NA AS > Us “3 Sv RAS DY s ADH | | 
SZOS ETOS EEIE | 
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Jako in vitisPatrum też o tym piſano / 

Gdy iednego Opátá modlitwy doznang) 
Wotal/ proßac do páná o zbawienie dußne / 

X wiał ná [woie prośby odpowiedzi ſtußne. 
Fuge homines, tace & quiefce, & ſalvus eris. 


TIS 


A on zaͤ nim sesuctw Gy plóchte mtloénicscE/ 
Wola / profe doczekay ola Bogs eie gonie. 
On cseFUtÁE wiedz / dla Boga/ ia fie e iebie chronie. 
Obaczywßy ze zrzuẽtt one plaͤchte s siebie / 
Rzekt / tu; teraz moy brácie ia pocseBam ctebie/ 
Gbyś porzudił ná ſtroue te to świecie ſtroie / 
Powiedap co 36 fpráwy tu ze mną maß ſwole. 
On go zaͤraͤzem prosit/ taͤk laͤko s wietego / 
By powiedital iá Doyść ma 3ywotá wiecznego. 
Rzeklmoi świety/ przed ludzmi Pret Gei 6 miles zawidy / 
Ce pocʒoatki zbaͤwienta ſe / niech to wie FAZDy. 
Vbi turba, ibi turbatio: quiaquoties foi in turba, turbatus redii. 
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Cnotlimy cztowiek,ykajda biabęłowa cnotlima, nie ma 
holte mieć z ludźmi wfetecznymi, ytych mieyfe fie firzedz gdźie oni by- 
máig, przykład o Synogárlic) Praku czyflym, y o infych Prakäch 

wfetecznych, Rozdsiat 77. 
AS Rnogárlicá ze wßech ptaków 
P ptat enotliwßy ` 
(Tenu kromia włafnego / zaden 
> i nie ieſt milßy / 
Towaͤrzyßa: A gdy muz nießcz e⸗ 
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| scia odeydzie / 
drugim do fpołecznośći tus wies | 
— cey nie prayidsie: 
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Juz wode metna piie/ ná drzewie zielonym 
Nie vsieddie / zawße fie trapi zalem onym / 
Ktory ma dla zginienia towarsyPa ſwego / 
Do emieréi nte vzywa weſela zadnego. 
Czaſu iednego wdowa tá Pani zoſtala / 
21 smierci meʒa ſwego wielka 3álosé miala / 
Niechcac byẽ pocießona od ptaka zadnego / 
Na ſtronie viywald żywota czyſtego. 
Faby pracy zaloſna kiedy obaczyli / 
3 fraſunku ia o mogli tak ia pocießali. 
pray fili do niey w gromaddie / a to iey mowili 
Przechods fie sioſtro snámi ná koniec prosili. 
Ona to vfiy ßawßy / maluczko weftchnelä/ 
A potym na ich prośby y to vczynila / 
Szla znimi / ptacy wßyſcy wdziecznie ia przyieli / 
A do gnia30 onych ſwoich zaraz prowaͤdzili / 
Tame z nie wßytkim dobrym / coby icono mieli / 
By tylko bylá cheiala brác/ ostelic fie chcieli. 
Ale Synogaͤrlica widzac ich wßetecznose / 
ZAtorabárso miluie nad wßytko ſtatecznosc / 
Odeß la brzydzacy fie wßeteczenſtwem onym / 
Atores wieka dawnego Bogu ieſt mier ionym. 
Nie tylko ſpolecznoscia 3 mimi De brʒydzila / 
X mieyſca gdzie mießkali te fobie mierstlá. 
Dawalac przyklad wßytkim ná s wiecie enotliwym / 
Rzekla gloſem ſtatecznym y rótże prawdziwym: 
Efe pudica mundaque volo; nunquam lubricunda. 
CÁEby też właśnie czynić dobrey cnoty mielt 
Ludite /bys plugówymi nigdy nie áreosielt. 
A nfetylEo mieß kaͤnia 3 nimi ſpolecznego / 
Ale fio y ſtrzec mato mieyfch táFoveego 
Redyby wfeteczeńfEwo przed tym iAFie bylo / 
Bo dla miecnege grzechu tus prʒeklectwo wis lo. 
Jeſtze dis taͤka soná! boy moßtaͤ n 
Aby stezymał przy ëtegt fwotepráticiná? te 
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Abo wdowá tak owa coby to ztrzymaͤla / x 
Aby czyſtosẽ taͤk ten prof cnotliwy chowala. | 
Vite doydzie Best niedźtel/ ledwie Onić trzeciego e 
Jaͤkoſiny żalu zbyli / fui trzebs inßego / 
Bo sty ſastad wyrzo da nie mate lekkos ei: S 
Nie ſasiad / lecs przeklety nalog twey miłości, Zë 
Ten, ktory na kogo potwarz kládzie, firzec fie ma by famw CN 
_ tym nie Zoftat, przykład o Kuropatmach. Rozdźiał 7$. $ 
. JĄ Vropátwá táycá (we w tras S 
| wie pogubild/ 
+3 czego barzo Zalo[na c3ás niemáz 
j ty bylá. 3 
By K N potym cbodzacnólazła iayca dꝛu⸗ 
LAK DEN gich ptakow / 5 eon 
117 JUN A tám ich w nich ofrádlá nedz⸗ ex 
— 331? nych nieborakow. v 


Onmpr3ypldo ſwych gniazd/idtec nie zaſtali / 

Wnet iako podeyśrzaney w tym icy wine dali. 
Szli do Orla fEáriac fie o iaiec pobranie / 

Proßac ſprawiedliwosci pretkie vdstalante. 
Orzeł pozwalzlodzieia w tym obwinionego / 

My pytawal fie pilnie wßytkich ſpraw od nie go. 
Ruropatwa iat mogła przed Orłem fie przala / 

R tego obwinienia pilnie ſprawowala. 


EGE 
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Nie śmiał Seojta def retu/ nie widzac pewnego 8 
Dowodu / anttal ze swiadectwa zadnego A 
Czynic / ale zalobna Frond go prosila pas 
J zeby obwiniona przymeczona bylá. ms 
Rzefl Sedsia/ Że maß tego Dowiesc ty prawdsiwie / x» 
Aby też y moy dekret wyßedlſprawiedliwie: Y 
A ieślinie vcsynif/ weſpol ys ma siedzieß / oy 
X takaß iat y ond mete cierpiec bedzieß. Ed 
Davdzem kazat obie do ciemnice wrzucić! ES 
ábiny mejniekasal fturczyć. A 
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Wnet ond co ſkarzyla zárás fie wyznala / 
Ze bez liczby v drugich dość iaiec Eradala, 
Ona ktorey o iayca fwe wine dawala / 
Nic wiecey / tylko do tych / na ten czas fieználá, 
Sedꝛia obie obiesió Casals mowiac do nich / 
Aby ſie tez karali drudzy potym po nich: 
Qui furatur & accufat, fe fallaciter excuſat. 
Atak kaͤdy ktory eet obwiniać drugiego / 
Obac3 pierwey ſpraͤwy fwe v Siebie ſaͤmego: 
Abys (am tálg wing nie był oßpecony / 
A stym co go wies iẽ chceß nie był obiefony: 
Ty ktory karzeß drugtez vczynku maͤrnego / 
Cʒyñ to / aby tes znaͤlt y Ciebie czyſtego: 
Wo laß o cudzoloſt wo / o iuße zle ſpraͤwy / 
A ſames cudzołośniE/y ná wßem lotr praͤwy. 
Vnde Cato. Que culpare foles, ea tu ne feceris ipfe: 
Turpe eft doctori cum culpa redarguit ipfum. 
Mam) fie firzeć lägedney mom y kázdego, przyklad 
o Srokách. Rozdstal 79. 
= Ions Grota v Pana w wiele 
tieyláfcebylá/ a 
po Niemiecku / po Wloſtu / po 


Ce 


41 Cseftu mowila / 
E H A ſie we Elatce siedzac dose ros 
i ſtoßnie miala: 
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Prosilicy / slubuiac bohac ie nágreosic/ 
Aby ſie 3 nimi czefto tám racsylá zchodziẽ. 
Grota im powiedsiala / 13 pr3ez Pana ſwego 
Vpe wnie was nie moge / y obiecac tego: 
Do Étorcgo ieſlize zechcećieiść przy mnie (prʒzyimie / 
Tak wiedzceie / bedzie wam rad / y wdziecznie was 
R bedzie was roftofnie w ſwoim domu chowal / 
R rozumu nauczyć nie bedsie żałował, 
Cát we wfyttim idt ya ewicz one bedziecie / 
A to wam wßycko ziednam / gdy semna poydziecie / 
Stoki tey vwierzyly / za nia polecialy / 
A iui nad wßyrki ptaki namedrße być chẽialy. 
A gdy ond domowa naprzod przyleciala / 
Swemu goſpodarzowito opomiedsiáta. 
Wßytki Grot ktedy znim mowila ſtyßaly / 
Ale co / abo o czym / nic nie rozumialy. 
Ona śieći £asálá na nie nagotowac / 
X Poliec! gosieby ich miał schwytawfy pochowóć, 
Ab gdy fie iuż 3 Panem ſwym o tym nagadala / 
Do onych Srok prayßedßy / inße powiedziala / 
Mowiac: Podśćież sieſtrzyczki do Pana moiego / 
Tam wezmiecie w ſprawie ſwey odpowie ds od niego. 
Kiedy na ono mieyfce kedy Sieći byty) 
One fie wßytki Sroki zarazem ſtupily. 
Wnet myśliwiec sieci ſwe rozfierzyl nad mimi) 
Zaraʒ wßytki pochwytat / a to mowilz mmi: 
Quorum dicta non captamus, fidem illis nunquam damus. 
A ró? y my taͤkowych zaͤwße fie ſtrzec mamy / 

W Frotyd mowe obtefinę (ács łógodno) znamy. 
Eeclefiaft: Homo qui blandis fictiſque fermonibus loquitur a- 
mico fuo, rete pandit pedibus ejus. 
1dem.Blandus homo qui blande loquitur innocenti laqueus eft. 
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{Esop pawieda/ Siczurep taͤk ſoble gadali / 
Abpdzwonek ud Nota głośny vosistáli: 

Potym gor poydäte do nas po brsgÊu posnamy/ 
Y przed lego dhytrośćia zaͤw ez veteFamy/ 

Jeden z nich rzekl / choc Dobrze żeby dzwonek tuż byl / 
Reorys bedsie rá? meng coby go nań włożył, 

A gop go nie naͤlezli w poßsrzodku taͤkiego ⸗ 
Zamilczeli rády ſwey / wotowaͤnia ſwego. 

Wlaſno my tes tyh ßezurkow w fobie fprówe mam / 
Bo ná te (mote koty cʒeſto fiz smawiamy/ 

Jaͤkobyſmy ich mogli wścięgną ć w ich chytrose / 
"toro om nam zwykli pfowáé te wolnos el / 

Atore przodkowie naͤßy Frwig fwa oblewaͤll / 
And wen tym Foty townią nam ostátáli: 

Allẽ Fieoy potrzeba / wßyſcy vmilk niemy / 
Dość né tym / gdy fis Domá o tym na mo wiemy. 


Nie mamy geiewu długo trzymóć przediwko niepræhiacie- 
lowi, Przykład o Káni, y 0 VVronie, Rozd: 80. 
(am fie Kania 3 Wrong bare 
30 powadsıla/ 
Potymiey wßytki dsleki w quias 
ośle podawilá: 
Wrona fie rozgniewawßy / fero 
ia vysrzala / 
f Skrzydlami ná nie tlukla / y orm 
< SA, gich wołała. 
potym Namaz nie wo sgodste zuowu miegEóć cheiala / 
Juße ptaki wpoſel ſt wie o to do mey ftáláj 
Proßac aby iey wine pierwßa pracpuscilá/ 
A w miłośći żeby 3 nia / y wprayiäsnt zy lä. 
Wrona y ſlowa na to przemowie nie dala / 
Ale tak do niey tymi flowy roſt azala: 
Nun quam viva tibi parcam, neque mortua» 
Y my is kowy vpor dis wlas ne trzymamy / 
Soy fiz ocond Fogo take rozgmewam / 
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Salvator. Sinomdimifferitisemnibus peccata corum, nec Pater 
velter dimittet vobis peccata veftra. Auguft. Vnusquisque ta- 
lem gratiam accepturus eſt à Deo,qualem & ipfe dederit proxi- 
mo ſuo. Ecclef: R emitte proximo tuo nocenti tibi, &tunc depre- 
canti tibi peccata ſolventur. 

Przeſtaññmyß tedy gniewu y vporu ſwego / 
Cheemyli co od pana ottsymác dobrego: 
o entego dice na wßem sáv fe blogeſtawiẽ / 
Ato w tego woli świętcy bedite fwoy wiek trawit. 
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DREAD 
20588 


Miele ieſt zazdrośćiwych, ktorzy fico to fláráia, idkoby wy- 
Subili Przelosone ſwe, á ami ná miey[cu ich Pány byli, pra Aud o Pu- 
haczn, ktory cheiatbyc Krolem Práfiym. Rozdział 2r. 
pts wßyſcy Seym fobie w 
polu vosials/ 
Prze niery chic odprawe támie 
nocowali. 
Nierychlo po wieczerzy ſpokoy⸗ 
RAN nie siedzieli / 
N Aby ich Pro gábáé mial / o tym 
3 een nie wied ziel. 
A witym ich Puhacz zoczyl / fam do siebie mowil / 
Niewiem aby nad mie Feo iuz tak zacnieyßy był! 
Poyde ia miedzyptati / krewnymi moꝛmi / 
Pobite wßytkiſtarße / bede rzadzil mmi. 
X zawołał do siebie Pußcza / Criebopersá/ 
Sowy / Kruka / Leleka czyſtego Rycerza / 
R wßytkich pi kow nocnych do siebie zawolal / 
Rozumielac ſwym pocztem / izeby im zdolal. 
Szedł miedzy nie z ſwym vos ſtiem / naprzod Niedoperza 
Wp flat nd ſt raz / Lelekã dawnego żolniecza, 
Ptacy fie ocuc iwßy do zbroie ſkoczyl / 
Niedoperz a ma ſtrazy zaraz vchwyeili. 
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Roasal/dby za to mieliptacy wßyſcy. 
A dla tego zaden z nich / za tym zagnie wanim / 
We die fie nie vkaze / wßyſey wrzeßcza za nim. 
333 máto tyh puhaczow v nas tak iey myśli/ 
Co te; sFqtow wyla; y / kedyo tym krysli / 
Jakoby nsd3ne pratt chytro podawili⸗ 
3 [Ami ¿by pány/y Rrolmt tu bel: 
Ale bezecne Sowy / nie mieć wam tey sily / 
Seby w ógy Puficzowie Sooty rzodzily. 
Te Frorsy fa w obronie v Orla bralego / 
Vie ſrogie im fo grożby pubacá czuruego. 


Prov: Magni debent effe contenti de magnitudine fua, & non ue 

furpareDominium violenter. Qui cogitat mala facere, ſtultus vo- 

cabitut, ſed qui ambulat ſimpliciter, ambulat confidenter. vf 
Rol Nátektorzy komi zayirzadára Bożego,przykład o pta- a 
y kach wadnych, y siemnych. Rozdiial hz. 5 
o see na wodne wielce (A 
PA IL fie ſterzyli / A 
* | Lag | iátby ich pofaróć o tym tez rds |5 
ar 2 Kei ë dzili. 8 
De Je GW A ze : Y 
ye ES ozwali ich przed Orla / o to ich |3 
ie (a 5 winilt/ A 
A SSE de im zawße naß em bezmiernie dn 

ka A o ap > 

| Widiac wiele ¿yronosciobfitey na wodiic) 3 
LG) Tióśtemtnas przywod36 Eu niemáley ke dite / 
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Ze my ſobie z trubnoscio żeru boftét mamy’ 

A tat wielka vo tym krzywde Arolis od nich 3namy:- 
YO ovni Pracy mowil / zle brácia mowicie/ 

A nas przed pánem naß ym tu niereinnie 13ycte 
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Ze | przynieśli potmawfy przed Rrola ſwoiego / A 
fe | Aby 3 erzafFiem ofadsil WE ßpie ga 30rádnego: A 
| Ord to vſtyßawßy / kazal drugie zimac / | N | 
La Jedne Fazal powiesic / a drugie pośćinóć. IE 
wßyrek narod Puhaczow m wielkiey nienawiśći/ | 
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myʒ tego bedsiemwfyfey wielka radosẽ micli 
Byſmy was na ſwey paßy ná wodste widzieli. 
Ziemni ptacy lakomt gdy to vſtyßeli / 
Ʒaraʒ 3 wodnemi ptaki na mode lectelf: 
A iż piywaẽ żaden z nich nie vmial / tone li 
Ratunku / milos ierdsta raczego prógneli. 
Pracy wodntniedycec im zlośćizłośćio placic / 
“Jato Etory napreccy mogi ſwego wychwaciẽ / 
Na brzeg zaraz wynieśli: Onizäte ect 
Nagrode wiekuiſta dali tey pámicci 
Aby zawße na emt zywnoset ßuk ali / 
Ale ſie za przeſtrachy ießcze nie ziednali. 
Wodni tei pracy iedzac / tar do nich mowili / 
€ ſtrzegaioc by drudzy w tym fie dis baczyli: 
Sobrũ plus durant quäin guloſi, pi quàm invidiofi. 
Jeſt dzis ia miedzy indim takich bárso wiele / 
Nie śmicig teść wlaſnego chlebó ſwego śmiele, 
Chryf: Carnalia beneficia przitat Deus dignis & indignis, ergo 
contentieſſedebemus dequo largitur Deus.Bernar: Avis raptis? 
fimacät&taeftaere,lupusterra,luceus aqua,fedhomo raptor, 
terram, aquam, & cœlum, ſi poſſet, ſuis nutrimentis ſpoliaret. 
Musimy wiele vcierpiec klopotow a niż ku czemu Przyi- 
dziemy dobrema,Pr2yklado Pástecznikay o Pfczołach.Roz:82. 
q KPE ieden wiele Pßczol 
` + A | ná ogrodzie chowal/ 
ZN Stad w niemalym doſtatku zaͤ⸗ 
E BR whe obfitował: 
A goy iednego cʒaſu vymowal im 
= SA | miodu / 
S copy do onych fwych pßezol 
dio ſwego ogrodu / 
Jelygo barzo Fot aćlon im poczal grośić/ 
Slubuie 250^ u y wam / ze was beds mor3y 6. 
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Kiedy zaͤgniewanego tuż barzo widstaly: 
Tu ruftice vis colligere de dulcore & non fentire de dolore. 
Fer in pace amariora, ſi cupis & dulciora. 
Aieslize inaczey nam vczyniß bracie / 
My Cie wßytki wzgaͤrdz imp / iuz nie wſpomnim na de, 
Ale chlop foro pßczoly pocz ely go kaſãc / 
Jal fientelutośćiwie 3 trsaffiem na nie daſaẽ / 
Wybral im miod do ßez etu vo net mu to oddaly / = 
Wßytkiz tego ogroda zárat wylecidly. 
Potym chtop pret£o znedzniat / y zalowal tego / 
Gniewu onego / mowiac / tak nie romyslnego: 
Debet dura ſuſtinere, qui de dulcivult habcre. 
Ale my D318 zaraʒem påny softáé chcemp ⸗ 
da nic fobie modlitwy y pofty wazymy. 
wa w wielktey voftofy zbaͤwienia ßukamy / 
Accs podług flow Jobowychz tego nic nie mamy. 
lob 28 Non invenitur in terra viventium. 
Hier: Quwolunt vivere ſecundùm Evangelium, tota vita fit mare 
tyrium, 
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Przypowieść. 
Jednego puſtelnika gdy o to pytano / 
Iz wielke ugose przy nim ua wßem obaͤczano / 
Mowige / lk mozeß s Lier piec ty pracetábomo? 
tory ich tak ooprówił tą łagodną mową: 
Wßytek czas prace motcy Prove podeymuis / 
NEásdego czkowiektz / tak wam obtecuiay 
Nie teft to tzecy podobna przytownać iednemu 
Dstówi/Etorpzgotowań człowieku grzeßnemu / 
Aby sá ſrogie grzechy wykler zan pokute / 
Dobrze bym to odpráwil tym co fle tu tluke. 
Ten kto chce kogo iednóć x kim, nie ma yc 3adney fonie 
preychylay, przykiad o Grefie ktory tednat praks zimit- 
rzety, Rozdstat 84. 
2 Ew fivoimi z wierzety na to fie naſade il 
Aby byl wßyrkiptaki 3 Krolem ich wyglaͤdzil: 
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ADAN 


1 A Orscirezoftroiny/ 
Y) Mial fie nádobrey pieczy/ tak 
— iako Krol możny. 


obacʒyt / 


f fobieraczył 
Ta gorze nie daleko / wßyſcy gozoczyli / 
A tam fobierozmarvidé w (voy cb woy (Fach poczeli. 
Lew rzekt / Ten ma nos przykry / may ptaße ſkrzydla / 
Jeslis ptakiprʒeſtanie / iuż mi wpasc w ich sidlá, 
Orzel też rzekt / Ten widze Ogon świerzecy ma / 
Nogi cztery/ pewnie mie iuʒ ten lotr poima. 
Jeśli bedzie s świerzety przeciw mnie przeſtawat / 
Gdyż ma ſtrzydla iak y ia / bedzie mie przemagał. 
Poſty E niemu poſtali kaʒdy s woyſtã ſwe go / 
Cheecy wiedsicé przyczyne tam siedzenia iego. 
On roftazał: Jeſtem prat! ieſtem y zwierz k temu / 
A prʒypatruie ſie tu zebraniu waßemu / 
Siedze iako milosmt pokoiu wielkiego / 
Niechce nikomu czynić 3 was gwałtu żadnego. 
Krol owie vſtyßawßy wożiecznitego byli/ 
Onego iako p ana zacnego wielbili. 
Gref fie obiemá woy Ean iednako zaͤcho wal / 
A potym o pokoiu chodzecy traͤktowal. 
Baden o nim nie nie watpil / voßyfcy rozumiell / 
prawego Obermana miedzy ſoba mieli / 
Obied wie ſtronie potym na to fie vdaly / 
Aby to co Gref rzecze prawdz iwie ztrzymaly. 
Gref ten dekret vczynil / by ſie roziechali / 
A niepotrzebnym woynom aby pokoy dali: 


Stat na polu 3 ſwym woyſtiem. 


Gref idacy praes pole ichwoyſta 


) poczoł fie im OŻiwowAć / ysiesé 
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X potazal ſtat 


Zamknaroß 


Qui vult pacem 
A tak as 


ecznos w tym ſwoie tal owa / 

y ia krociochna ta mala przemowa⸗ 
poſſidere, partem non debet tenere. 

oy mity brácie/ chceßli w to vgodziẽ / 


Scbyé ſtrony prseciwne mogł fpoFoynte sgobjic/ 
Nie mieyse rożnych myśli/ rośney iyczliwości 
Au ſtronam / tak te pretko prsyvoteostef E miłośći. 
Matth: f. Beati pacifici, id eft, pacem portantes inter difcor- 
dantes, quoniam fila Dei vocabuntur, 


Mamy záwfe 


flarfych nißych, á naymiece) rodzicow bye 


pofiufni, przykład o Lwiey o Synãch iego. Rozdział fe, 


|Ma Syny ſwe ozenial / y dal 
Ś za kazdego 
sf O efty las / aby vżył w nim w cza⸗ 
d fu ſwoiego: 
A gdy ich 103 ożenił dal im przys 
Eásánie 
Troie / a po prosil by pomnie⸗ 
i nã nie. 


piece áby 3 fasıady ro potoiu mießkali / 
A ná wßem tey przyidźni 5 nimi ßanowaltt 
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Rzetł: Ja nedznik nie mam nic / a ty w obfitosci / 
Na whem ſobie tu zywieß / maß wiele zyznosci. 
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Starßy rzekt / Pſuieß brácie coć Dciecroftażał/ 
Dla tego fie nie bedzieß w rofkoßy rozmnażał: 
Pods tylEo senna w moy Las / a obacʒ pozytet / 
Sem zachował w calosci rzad Oycowſkiwßytek. 
A gdy fli przez geſty las / cblopá obaczyli / 
Zarazem fie na ſtrony oba vſtapili: 
Patrʒa on ſtàwia sidła. Rzekl mlodßy do nie go / 
Patrz brácie co to broi / chlopa mierżionego/ 
Oto cie chee potepić. Rzekl mu ſtarßy zaraz / 
A303 iefcze nie pomniß flow Oycowſtich teraz / 
25 y(my nigdy 3 czlowiek iem woyny nie wßczynali / 
Ale by zawße zdaleka tego omiiaͤli. 
Mlodßy murzekl: tak ze ty baykom wierzyć bedzieß; 
213 ſwoiey lwiey zacnosci tak marnie pozbedzieß. 
Ja go poyde roztargne: W tym gdy Ged! do niego / 
Wpadl iz fie nie obaczył tv one sidla tego. 
Starßy to obaczywfy poßedt precz 3 klopotem / 
Mowiac takowe ſtowa ku drugim na poten 
Iuffa patris qui conſervat, tutum fe reſervat. 
A tat zaͤwße prsyftot Synowi dobremu / 
Mies nd pieczy cokolwiek sleat Octec temu. 
Bo o niepoſtußenſtwo pan Bog fie fraͤſuie / 
A Eóżoeniu predituchny vpadek goture. 
Wola w fwym przykazaͤmu / wola przez ProroFi/ 
Pom ẽte na ſwowolniki niechce DAĆ odwloki. 
Pawel ad Epheſios świety tymi Rowy/ 
Pißsc / zoſtaͤwil przyktad nam nato táFowy: 
: Filioli obedite Parentibus veftris in Domino. 
Tako chceß óbyć fie infy zócbowóli ták ffe famdrugim zácho- 
way, przykład o Grefie okrutniku, Rozdziat $6. 
GA przez moc wielEa fobie doſtawßy osieridmwy] 
Wiieftal vo niey ze wßytkimi ptaki iak Pan prawy. 
RofFasat [wym 25 otárom aby to c3ynilt/ 
Trzech rzeczy co im kazal by nie przeſtapili. 
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Ya pierwßa / ab y żadnego E fobie nie 
> prayieli. zi 
A Teʒ pozytkow y lowow by niedo⸗ x 
Le puscili: A, 
= Trzecia / by zaden nie smial zſwey EN 
VA RD vola(ney krainy / AE 
S a] przechodzie fie do cudzey y do śle A 
= dac e mie iney. A 
A Tb rzeczy pilnie ferzegac mießkal w obfitośći/ T A 
is Sam niechod il do inßych / nie miewa: tes gosci. R 
a A przeto wielkie fPárby zebrał siedzac w domu / % 
X Nigd)y ſie nie 3ácbowals tych ſwych dobr nikomu. Si 
Y9 Owa Pan Bog dopuscils praey3r3enta fmoiego/ RY | 
La Wielki glod nan / y veiſt / y ná Pañſtwo iego / A 
x Zeßli fie D oiárorofe/ to oporotedsteli/ =| = 
> Ze wielkiglod y nedze wielka na fie mieli, > 
S Poftat poſty do fasiad/ aby mu przedali i 
SW Potr3conáiywnoscicgo/á pieniadze brali. M 
po wiedzieli tak poſtom / Pan wag w obfitość > 
R Nie myslito pray godzie / o niepcześliwośći: Ed 
A Nie przedawal nam nigdy 3 dobri woich niczego / S | 
$| Przeto też nie vczyniemy y my nie dla niego. Z 
| > On poſtal drugie poſty by pieniadze brál m = 
VA A sá nie iego Pañſtwu iaks ¿yronosé dali. Sc 
Ro Rzekli: że nam zabranial czáfü ßczesliwe ge A A | 
75 Waß pan w ſwoiey dsier zaͤwie pożytku kazdego: * 
A przeto my cbectego ta checia oddamy. Sg 
Ba On nam nic nie przedawał/ my tez nie przedamy. | 
Trxzecie poflalius proßac aby go prayieli/ ex 
We E | M > 
Ho ^jego y 3 poddanynn glodem me mor3sy Si 
=: Powiedzieli / żeś nigdy niebyt v nas 3 nimi / | 
Eq przeto my eie teʒ teras k (obie nic prayimtemy: p 
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Ze A choc y do nas prayidzieß / my wsgardsimy toba / 8 
= On głodem vmart / mowiac te ſtowa fam 3 foba: 

Qui non fetvit, non fervitur ei, nec in malis ſubvenitur. 
WA Chceßli tedy moy brócie żebyś to znał sávosoy 

=> Abyẽ podług twey wolisächowal fiz Fasdy/ 

3% Esyhse [am dla prsyiaciot y dla obeych ſosiad / 

= Abyspotymw vpebtu fam tófim nie vs iad. 

Judit wiec läcntey bedjie o ratunek prośić/ 

Ros Goy bedsteg zaͤſtuzonych miał ſwoich ſpraw dosie, 
Je N nte bedstec Ge nigdy śmiał wyinowic Fáioy/ 
5. Bo (ie csófu potrzeby ʒnal vczynuym zaͤwdy. 
pus Bafil: Talis efto aliis, quales tu peroptas circa te effe alios. 
„Nie mamy ſie nigdy ocudz.akrzymde mädzic,änitez nieprży 
fe idsni mnożyć miedzy ludźmi przykład o Lewparcie y o lednorozct kto- 


- re) walczyli z Smokiem: Rozdziat $7. 


Ega ; 3 : 
La ] Fer walczył nd Smotá 
> nie mogł mu fam zdolaẽ / 
ES EL) {Poczet fobie na rótwnt Jednoro⸗ 

SA 3cá welác. 
484 Mfowiac:iżeś ieſt zacny ty na Edo 
A a MY 306 ſtrone / 
2 * to wieß iako Panu trzeba OAc 


ES SO obrone/ 
Prope eie iat meznego obron mie Smokowi / 
Tak ludzi iako Swierzat nieprzyiacielowi. 
Jednorozec to ſtyßac iz go wychwalaia / 
Meſtwo / cnote/ bywalose wßytko wſpominaia / 
Rzekl: Prawde brácie mowiß / zem ia swiadom woyny / 
A przeto fie nic nie boy / bedzieß wnetſpokoyny: 
Bo (Foro Smot rozdźiewi ſwoy psiniec lakomy / 
W ten c3ás odemnie rogiem bed ie przebodzony. 
Prʒyßli oba do Smoka / Kewpart opowieds iat 
Woyne Smokowi / mowiac żeby pewnie wiedział 
Juz wiedz / zee tu gardlo dac. Ale Smot otrutny 
Namniey na one grosby iego nie byt fimutny. 
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Cheial go rogiem vder 

Vpadl zaraz nd ślemie 3 onym tegim rogiem. 

al narzekac ná one ſwoie mowe butna / 

A zoſt ĩwil na przyklad te przypowieść ſmutna: 
alio vult pugnare, fe cupit trucidare. 
Wiedz teft rzecz ßkaͤraͤda wydwaldc fis 3 czego / 

Goy; nie wieß tráfi gli w to/ dokazeßli tego. 

Nie vfay ſroemu meſt wu / ne walcz ni zaͤkogo / 

Bo fams to vétetpif y prspplácif drogo. 
Ecclefiaftes. De ea te, quz te non moleſtat, ne certaveris. 
Seneca. Semper diſſeſſio ab alio incipiat, a te reconciliatio. 
Nie mamy nikogo ſadʒic zcudzey powieści tylkozdoświad- 
ncie yo Lwie. Rozdsial 88. 
ſu iednego C ew f eot przez 

las / Krol zwierzecy / 
wßyſcy mu fie klaniali imo on 


czenia prawdy, przyk 
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| Stoń ßedt / nie vElonil fie / wnet 
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| Jafnóniepofiugnego wine nais 
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GTonial y rzekl głofem kniemu / 
klaniaß iak Krolowi mem: 

E moge tak ¿ie weneruie / 

am / wie cei niedudkuie. 


>, 


5 AŻ 

Lew przyftapit00 

Czemu mi fie nie 
Rzekl Slow Panie ia 
dnich kolan nie m 
ras pochwalił; iego ſtaͤtecznose / 
E mowiac / ſwoiey powinnosci. 
Si ta corde non refutas, excellenter me falutas. 
do z wierzat / zaͤraz ich pogromil / 
an / wie c fie nie vklonil. 
, fed prius probari: 
lowie/ nie téE AE wam fepco 
Tembesenme zwierzetaͤ co to cnote oepco/ 
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Dofyé czyniß / tá 


Mowiac / i$ nie ma Fol 
Nullus de bet judicari 
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NARRA CALCU IVA 
So dz Fásdy wedlug prawdy / ktorey zaͤwnie doznaß / A 

Y grom za wße pochlebce gdy falßywie pozna, 
Iſidoruss. Prius proba, poſtea judica. 
Deut: 6. ludices conſtitue in omnibus portis tuis ut judicent po- 
pulum juſto judicio, nec in alteram partem declinent. 

Bnd cre tá£o piekmez wieka naͤrzekato / 
Przeklety zaußniku tót eie wyfławiótą: 
xe mens, qua nec adulator aliquando , nec adulanti cıe- 
it. 

Tego ze wfech napilniey firzedz mamę, aby kazda niewidfta 
m wiel ziey grosie byláso kasdy vczynek niepostufiny aby karánie miaté, 
przykład o Sätyrze, ktory poiatdsiewke Ipocentautowe. Roz’ 89. 

N a V Ipocentauruſa Satyr fie o⸗ 
zeniat / 
Skoro mud iewke oddal / ztrzech 
16 vpominal. 
pierwßa / ma mila zono / by to pás 
mietata / 
Nigdy rzeczy falßywych mnie 
E SEE nie powiedala: 
Druga / izebys nigdy mnie nie zlorzeczyla: 
Trzecta / to za naßego by nie ſromocila. 
Te rʒecʒy ieśli zawße beditef wypelniała/ 
Tak wiedz 3 prayiaciclá ze mnie bedzieß miała, 
Cbcac tego wrychle doznać ieśliże to zysci / 
Bo te rzeczy nacieiße na nie / wiećie wßyſcy. 
Raett powiedzze mi prawde moia mila zono / 
Jako twoie rodsice 3 dawna nazywano. 
Rzekla: Niewiem á pierwfo ßtuke vkazala / 
Mowiac / iam iako zy wo rodzicow nie mia la. 
Satyr rzetl: Przykazanie motes tuż 3lomilá. 
Ona fie rozgniewawßy / wnet mu zlorzeczyla. 
Niechetat nio zaraz mießkac. Po niedlugim czãsie / 
R trzecie roſtaʒ anie prʒzeſtapila zaſie. 


e 
eee | 


6 


y 
EP 
e 
E 
2 
S 
ra 
> 
% 


— 


TERED ED 


ESTANDO 
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NANNTEN MERA 
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€ Nalazla prsyiáciclá ktorym fie cießyla / 
Oſta / [toro Gátyráicono opuscilá. 
On wezwawßy w gromáoe przyjaciol ſpolecznych / 
X Dal ia ftrácic/ nie daiac pelnic iey (praw niecnych. 
Ona tat᷑ vmieraiac te ſtowa mowila: 
ES] Trzeba / zona mejoro! by poſtußna bylá. 
Optimum eſt obedire víris ſuis ac ſervire. 

Aleć djis Pani zona wie cey niż maż rzadsi / 

A tat ovy nikczemny vo przykazaniu bledší 
Sluchayze Pánizono iak ná Cie wotaia / 

A te to twole rzady iako wyſtawiaia⸗ 
Ecclef:Mulier fi principatum habeat, contraria eft viro fuo. Idé 
Melius eft habitárein terradeſerta, quàm cú muliere rixofa &ira 
cunda. Aug:l:g.Vxoris lingua, nó mariti ira, ſibi conciliat mala. 
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Náuka iednego iako żone niepo/lufinakaral. 


Jeden zone sta karal dla niepo ſlußnos el / 
Odchodzac mälo 3 domu / kazal rey Milos e i 
Aby pálcow nie klaͤdla w féie prsyprdwiong/ 
Y oſtrymi gwozditami ſrodze przyſtrolong. 
Myslıc [obie pocselá/ prsecs mi to zaͤkazal: 
A co wte śćióne włoży! ze mi nie vkazal. 
Werknie reke / á né gwosdsie 34rásemtrafilá) 
Druga potym vpaͤd la / baͤrzo ig scániá, 
Arzyczy / bieda moi wnidite / czemus nie flucbáté? 
Nie ratowal / dobre być/ 63 przyobiecaͤla. 


Modlitwä do fwietego kid. 
Obyć na nie czyniono dit ie yßych czófow sidl4/ 
Wieleby nátowili tego "o byotá, 
We wßyrkich taͤk od wicEá ten vpor paͤnme / 
Na to waży czego mąż Etorey zal azuie: 
Ale o évotety Em bod nam ná pomocy / 
A nie rács ość tym Pániam não naͤmi tey mocy: 
Be ditemp cig w komorach postoéiftyd) howóć/ 
25 doli fie od Ciebie tony popráwowáé, 
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Przypowiesc A 
Gkret ná morzu tongt/ zeglarze wolaͤli / 
Aby pretko co digsßerzecsy wymiot alt. 
Jeden por wal song ſwa / y wrzuẽil ig wods / 
Rad / ij Pau Bog dái raczyl taͤkowa przygode, 
Powtedäigc/ w tey todi niemaß nic eie ißegs 
Jako tá motá zonaͤ / áni też gorßego. 

Seneca. Sicut nihil eft fimpliciusbenigna uxore, ita nihilcrudeli 

us infeſta muliere. Vxori ſufficit obfequii gloria. A riftoteles. V- 

xor aut eſt perpetuum refugium, aut perenne tormentum. Idem, 

Bonz vxores obedientes funt viris ſuis, ipſos que fuper omnia 

diligunt. A w3dy ta zły. 

Zadennie ma präcowäc nád możność fwoie,przykiad e Dro- 
mädäriufie,ktorego Lew stat w pofelfiwie nd wfchod Słońca. Roz: 90. 
Se Es LE Dromadariufa ziwolał 

do siebie / 
Mowiac / w ſtrone daleka hee 


mieć poſta 3 ciebie / 
d N 8 Gdyżeś miedzy żwierzety ty ná 
EUREN bieg rzeżwieyfiy/ 
Y doce tego w potrzebiedoznać 
au SLI terażniey Bey. 
25163 mi na zachod Slonied o Grefie fie dowiedz / 
A wfiyt£e ſprawe o nim co predsey mi powiedz. 
Jesli zemne walczyć chee bym fie prsygetowal/ 
Ja oby mey 3acnogól ten lotrnie popſowal. 
Slyßac Dromadarus je go Krol wyſtawia / 
A w biegu przed iußymi iz mu przodek Dawaj 
Pocʒal fie nad moc silic / y vpadl w pul drogi 
"'Omierátac tak mo wil nedzniczek vbogi: 
Idquod ſcimus hoc agamus, quo nunquam nos devaftemus, 
Tat iby też y tobie braeißku przyſtalo / 
By fie namoicy nád Srl y twe vie pocsynálo: 
Auguſt: Qui carnem fupra modum affligit, civem fuum occidit. 
eramentum oportet habe- 
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re, nam quicquid cum modo & temperamento fit, ſalutare cft, 
Bernar. Tene (empermedium, fi non vis perdere modum. , 
Miłość ma być záchomána miedzy bräcız,towärz yfmiy fa- 
śiady,przyktad o Lwie ktory Klafitor zbudowai,y poczynił zimierzat 
Zakonniki. Rozdiial gi. 

LER || 58» tial aby dußy fivey sbá 
a | wienie zgotowat / 

ie  Alaftor wielkim nakladem koß⸗ 
ZĘ towny zbudował: 
| d p zwierzat pokornych / nada⸗ 


ot aa i a a 


i wfy im prawa / 
Tam zoſtawil chcac by w nim 
SIS N m była dobra ſprawa. 
X vczynił Jelenia Przeorem nad nimi / 
Proßac aby regule pełnił y 3 drugimi: 
2 13 mial rożna barwe on ná ſwoiey ſkorze / 
Wiec byl rożny y w wierze / rożny y w pokorze: 
Pocʒol bracia wydawac / po ſtronach rozſylae / 
Niechcac im dae roſkoßy ni wczófu vay wae: 
Drugie zrzucatz Vrzedow. Oni fie swiadczyli / 
A Lwo wi iako Panu odnieść to myslili. 
On im ießcze wietßa złość tak vmysl nie czynił/ 
X w winach rozmaitych ßkaradzie ich winił. 
Oni dlugo czetaiac C wa / o tym raͤdzili / 
Aby mu vpor zlos cia znaczna nagrodzili / 
Sbroynie fie przyprawiwßy chcieli go rozsiekaẽ / 
A po ßtuce / iat zlego / po laſu rozmietac. 
Jedenz nich Palafredus hamowal ichz tego / 
Niedopuß cʒaiac fpelnié vczyntu ſrogiego / 
Mowiac: Bracia / lepiey go3 vrzeduzrzueimy / 
A na to miey fce fobie inßego wezmimy. 
Podobala ſie iego mowd Zakonnikom / 
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ANODE LAS MAI 


Tamże ztrzafłiem Jelenia z vrzedu srsucili/ 


A na prʒyktad tc ſtowa dla drugich mowili: 
Eſt concordia tenenda inter fratres & habenda. 
Wie dz eie iz Pan Bog zgode nad wßytko mituie/ 

ZR óżdy ſtan w niey rozmnazac zawße obiecuie. 
Ecclefiaft: ln tribus elt bene placitum ſpiritui meo, quæ ſunt 
probata coram Deo & hommibus: Fratrum amor, & proxi- 
morum, Vir&mulier in bono fibi conſtantes vel confentientes. 
Augult. Non poteſt habere concordiam cum Chrifto, vel in fe- 
ipfo, qui difcordiam vult habere cum Chriſtiano. 

Potrzeba ábyfmy lud$i madrych rády y náuki fluchdli, przy- 
kład o Onocentaurusie co dwor budomác roskazat. Rozdsiat gz. 
Nocentaurus fobie dwor ka⸗ 
zal budowas / 
Roſkazuiac go podlug myśli 
ſwey gotowát. à; 
Vfaiac doweipowi / rozumowi 
TES ſwemu / 
H : Nie Fazal fiedomyślóć nic ciesli 
ER = E FR: = — onemu / 
Ktory według nauki lepiey to rozumiał. 

Onocentaur powiedal iz to lepiey vmiat᷑ / 

Mowiac: Gem ia medrßy teft tolo tey ſprawy / 

Proſtota twáoowcipu mego nie poprawi, 

213 cieslá gotował podlug myśliiego/ 

Wiec też ſtabo założył fundament v niego: 
Zarazem fie obalił. K zekt Onocentaurus / 

Oto3cifie to ſtowo dawno ztśćiło m3: 

Ille cito fe diffolvit, qui per doctos fe non volvit. 
Tak ze wieku dzis tego my właśnieć czynimy / 
Ze ludzi modrych ráda vporntegárosuny, 
A bárso náfe (prówy ſtabo (toig wßytkie / 
SAprawde w tym merzodzie 43 y Zycie brzytkie. 
Nie pocsynay/ proßs / nic bez rády modrego / 
Bo to ná cie należy człowieFA dobrego / 
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5 mótoćo tym w Modrosẽ lach pie t me nápifano/ , A d 
Y Eśżoemu baͤcznemu te néng Dano: 

Sine confilio nihil facias, & poft factum non pœnitebit. 
Philofophus. Quicquid agis fapienter age & reípice finem. 
Nie mamy fie nigdy nóśmiewóć z.fláryeb, przykład o Ry- 

noceronie. Rozd3ial93. 
RZ» w młodośći miał 
zwyczay tak owy / 
Goy zaysrzal siwey brody / abo 
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PE siwey glowy / 
7 To kßykal na ſtarego ſprosnie go 
w) gardzaiac / 
KU A Bázdego takowego 34nic fobie 
= ES máioc. 
A gdy mä czas niematy naśmiewał fies ſtarych / 
poprzeftawał ſwych kuſow onych zlych zuchwaͤlych: 
Sam fic zſtaͤrzal / dzieei go młode nadchadz aly / 
3 niego fiendśmiewatac/ 3losc mu wyrzadzóły, 
On lezac cierpietliwie to wßytko prziymowal / 
Mowiac: to znam fam dsis com drugim pokazowal. 
ui deſiderat ſeneſcere, fenes deber cha ros tenere, 
A cá£ moy mily bróćie nie wzgaͤrdzay ſtaͤrego / 
War to maß colt ásánte od Hoge (ámego. 
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Re In Levi. Coram.cano capite confurge, & honora perfonam fenis. ZA 
Va In Can: Pet: Adolefcentes, fubditi eſtote fenioribus. ën 
E Refert Valerius. SA 
* Bo tian gdy fiesiráesete zar az dzlecie fego A 
Fa Wiio wßy Oycd Do guiasdá żywi/ (AE onego Ed 
On żywił w młodych lectecb/3ágrsema pierśtómi: Ex 
Se KEE E A 
2: Syn ná Oycá naͤrzeka zemu żyw não wolą/ RO 
2 Gdy mu co ma poflużyć to go nogi bolo. > 
Rzy A v piecksbrukäna óieosi mila mártá/ A 
a Tego czego ſam nie mogł zieść/ da tey oſtätka: De 
8 Ale przekleta dziewko y przeklety ſynu / D 
> Atorp täko poezetwose puig Oycu ſwemu: E E 
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F 
Panah fam cześć od Bogs tálg w rydhtymi czóśte/ 
Jóto czyni rodzicom / byéci w táEim czóśle, 
Niemam) fie nigdy zdobrych nńśmiewóć, przykład o 
Orynusie. Rozdsial ga. 

OBynusſie nas miewal rad 3de 

wße zchorego / 
Iz fam na fie nie mie wal przy⸗ 
padtku żadnego. 


e ECH 


by dla tego 
Zmyślóia/ by do robot nie brano 


Kiedym widsiat czlowiek a niemoc cierpiacego / 
Teras Bogu slubuie / iesli mie wyzwoli / 
Służyć zawße niemocnym / y czynić im kwoli. 
A gdy mu fie na zdrowiu potym poprawiło/ 
Ono ßlaͤchetne wierze to wßytko ſpelnilo. 
Co był Bogu obiecał bolu dos wiadezywßy / 
Mowil ono ßalenſtwo ſwoie odmieniwßy: 
Deus dat infirmitatem hic propter utilitatem. 
Wiedzmyß 13 dla poprówy 3yworá naͤßego / 
Miewamy tu karante Dogá napwyißego. 
Bo gdy ẽte ná tym świecie karze / táE wiedz Fáiby/ 
Chce eie w onym żywocie mieć przy fobie zaͤwzdy. 
A poft:ad Oor:3.Cum infirmor (fcilicer fecundúm corpus) for- 
tior & potens fum fecundim animam, Gregor. Cultos virtu- 
tum infirmitas corporis eft. 
Lepiey kájdarzecz czynić zprzyiägni, a niili muſd, præy- 
kład o wolech w plugu,y o chlopie. Rozdsiatos. 
Cop niektory ordé ßedi nowe odloyſto / 
Cheac aby mu w pozytku bylo pole wßytko Rz 
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; Woly plugá by namniey pocigz 


| gnóć niecbciály/ 
Trawy Ecoratám bylábámo $4 
lowaly. 
Hi Cbtop ich pocsnie klo laſta / oni 
É 3áwelált./ 
SA Kniemu fie obrociwßy / É temu 
ES przeklinali / 
Mowiac: Przecz nas nedzniku bez litosci büeß / 
Wieß dobrze / 3 naßey prace vſtawicznie zyieß: 
acl im on chłop: chce 3ordé mami dis to pole / 


Bych mog! mieć przez cały rok wyżywienie ſwoie. 
Rzekiy woly: Odlogu my oróć niechcemy/ 

Bo zywnosc fobie lube tu na nim widzimy. 
pisecoiáto nabarziey iedno bedziem mogli / 

Opierdé fie bedziemy byſmy to przemogli. 
Stois nieboʒatecʒta w iaͤrzmie popetane / 

A od onego chlopa zarazem zfukane. 
Do tego wielkim Eiiem iol ich bić po grzbiecie) 

Mowiacj ze po niewoli to czynić bedsiecie. 
Woly widzac ze mußa / hóciaby niechétaty/ 

Orzac odlog / to fobie chodzac rozmawialy. 

Melius per amorem facere, quam per timorem. 
A taͤkby też y tobte bracißku prʒyſtalo / 
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Tidy fir poſtußenſtwo twoie potasálo) oy 

Nie ʒ muſu gdyż mewo jigcsnodé wezmieß v kaͤdego / GE 

Y v lubirtáEse/y v Boga fámego. R 

| Aug:de civ: Dei. Obedientia virtutum omnium mater&cuftos. K 
Y qo yi widsiß nte e(tánte w tym vporu twego/ e 

| Czyfie to / co teft mola or Baku wietßego: AM 


Abys nte byl przymußon / bot to sal vezfm / 
306 rowno nie pociągał przytóśnie zdrugimt. 
Mamy o tym myślićjerdecznie kiedy co fpramuiemy , przy- 
kład o MÁfpie ktora kliegipi(ółó Rozdźiał 96. 
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I?" málpá na ksiegach na 
==) dobnie kreslata / 
ES) laleco 4 nie piſala / o tym wie my» 


Bo kiedy co Eto mowil / onego 
ſtuchala / 
Abo infym cokol wiek pißac pos 
un wiedala. 
Przeto So five Psiegifalfiem plugawila / 
Gdyz o tym co pifalá namniey nie mys lila. 
Tylko ono co ludzie do siebie gadali / 
To pifálá/ y co iey inßy powiedali. 
Doy fie nie polepßala / ono iey piſanie: 
Ws gardzali wßyſcy ludzie nic nicobáli ná nie. 
Potym ond niebogd barzo zubod ala / 
Bo onego naktadu nigdy nie przedala. 
Przeto ſama Ev fobie te ſtowa mowila / 
3 wßytkipotomki five tego też vczyła. 
Nihil operetur, corde fi non meditetur. 
A tak my mita bráéia/ gdy co fpráwutemy/ 
Mieymy ná pilney pieczy / yo tym myślimy: 
Tiawiecey kiedy Bogu fluiym/ ſtrzezmp tego / 
Abyfizy obrácáli fered fwe do nego, 
Quia nihil eft fola voce cantare fine cordis intentione. 
Apollo: Cantate in cordibus veftris Domino. 


Nie mamy dla go Pämietäc ‘krzywd fivoich, prayktad o Ká- 
mäleopärdulusie sädnym,co Bogá malował, Rozdstal 97. 
K 2máleopá irdulus ofobny málarz był/ 
Cen 3 gniewu obraz Boży barzo frogi czynił. 

€bcacby fict tego 3emséil) ze go zadnym fEworsyt/ 

Y ftévonte fie vo fercu ſwym o to gniewem morgyt. 
ELudjte prośći gdy obraz on zadny vyśrzeli/ 

Sami Eu fobie czefFo te ſtowãa mowili: 
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Jakoß nas ten ratowac / abo roy. R 
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By pótrzóli na piefność oblicza moiego. 
Rámálcopárdulus tak do niego mowil/ 
A tys mnie tez Ola czego tak zadnym ſtworzyl: 
Ja tobie nie przepußcze / bede fie mácil tego / 
pan Bogs gniewu te ſtowa tak mert do niego. 
Talem perpetrat vindictam, qui per ipfam perdit vitam. 
A zas 0318 máto ludzi ná éwictietáFomyd/ 
Co fo tych właśnie myśli Kaͤmaͤpaͤrdulowych. 
Wiecznym ntepesptacielem iuz chce być kaͤzdemu / 
By namniey ßo przyczyne dal do gniewu temy, 
Ecclefiaftes. Qui vindicari vult, a Deo invenit vindictam. 


YZ Ruchacmar E 
PES IE Gdyż fam ni ochedoſtwa / ni vro⸗ GG 
A dy nie ma. S 
Les Ukazał fiepotym25ot mal arzo⸗ A 
4 A 139 wi temu / > 
$ 3 A 3árá3 te powiedziec ſtowã ras 4 
X PS mex] GP Ion) 2 
| UTowias: Przecz mie tab Ppecif) pokszuieß bur: ` e | 
an Jam pieknieyßy nad ludzkie ſyny / tak wiedz o tym: 1% 
A Vſtawicznie Anieli wielce pragng tego / EY 
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Mam) fie tego firzedz, äbyfmy ztey checi w fobie nie mieli, 
chcąc fie zbogatic z niepobośnego zylku,praykiad o ptaku 
Laurze Kupcu bogatym. Rozd: 98. 
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A | wielBie pieniadze / Ea 
e = wo by fam y potomſtwo nie 
e a> vz nalo nedze / 
de Z UD Trótupiwfy towarow / wiec cza⸗ > » 
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„ DN Hakladlieden / żeby dwa doſye były miały 
— Ą * Onych í ledwie 3eby1 í 
Ey o nych towarow / ledwie żeby ieztrzymały, 
a We 2 Ato żeby zeglarzow mniey ná ieden wyßio / 2 
Ex Tak ze y cta z Bäcunkiemby nie wiele przyßlo. | 
Y ie pisyiacicle go o to bórzo fraſowali / 
cą Je A tát mu wiele vo obres natłódść nie dali. Ax 
45 x On niedbal nic / tadowat / y pus eil ná wode / | o 
e > Nie pamietaiac nigdy ná żadne przygode. SR | 
aX Storo ofret od brzega maluczko fieruf yl / | 
A > Dla pr3endlddowanta wnet vtongé musi: 
są KS) Mofytti ony towary w morzu potonely / c | 
oy $ A tonac / tat Eu fobie żałośnie mowily: 
Edo or Lucrum cum fecuritate, bonum eſt in veritate, © 
A Je Ata tego prseftrseqayty Lidywiaczu EAżDy/ A 
By 3 Brory o wielk im syftu przemyślawa ʒawzdy ⸗ 5 
SR x ar y fem 3 Meine nte zginą! taͤkimi: 3 
oć tewfiytti obce ſe / choć fe zowieß ſwymt. A 
5 Ke Philofoph: Divitiz de illicito lucro diu tanos poffunt, = 
2 Re Idem, Divitiæ injuſtorum cito dilabuntur. 4 
SLE NZOZ x 
A x Jeden chłop mial kokoßke krora go zywila / & 
ZY > A iáte ná kazdy diten teduo mu snosıla, A 
n sx x €btoptá? fobte pomyáht/ Fiedy ia rozporze⸗ ed 
li A X Far dz em dobrą mti laͤlec z niey nátojg, Sr 
- SS R: Wespurl tako myéttt/ wnet one pozytki / OR 
EU is  XXvfpolE yz kokoßg sginety mu wßytkl N 
A x Rabiibyfiny Dopiero y ma ly zyſk brali / 
= > Aleſmy go Tá?omo chęcią popfowält. RO. 
R x Chryfu: Avaritia crudelis tyrannus eft. A 
€ ké : oj - = 
ba * Niemamy niędy dlzrzeczy niepewnych, pewnych opufczóć A 
3d v T | przykład o Lwie myistmym.Rozd: 99 = 
x Le to ieden rad czynił dla wiel kiey rozpuſty / 5 
2 x Vtiecbéial źwierzą vidpié az byt prawie el Si 
fu Lët 2 delalswierza vlápié às byl prawie tluſty. | 
% EI ee cʒaſu tra fil w gromaośietch silá. A i 
E tá fie w nim barda myślbyłć nie zmienila / A 
z GA O S Se GM EE KO GR KO Ze 
AI WEE X 
3% | Kae ES 
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i poczaliednego gome/drudsy fie 
144 pobuylu 
ELO Etorycb tak rozumial iże podli 
| O muses tłufty veiekl: Lew fie 
t 3á[ráfowal/ 
Yz nic mogł tego dofläcnacz fie 
AR cheiwie chował. 
Cent flowy żałośnie tymi ku fobie ſam / 
Cheialem mieć cos dobr ego / y podlego nie mam. 
Nunquam dimittamus certum nec relaxemus propter incertum. 
Bierzze y ty bracißku przyk lad ze wa tego / 
Dla niepewnich nie pußczay gdy maß co pewnego. 
Ani tego doſtawap czegoć tꝛudno doftác) 
ato fie kus czemuby mogł twoy rosumsproftác. 
Efopus. Non debent certa pro vanis relinqui, & ficut dementia eftfe- 
cura relinquere, fic favitas de vanis ſperare. 
Przypowieść. 
sedna nievolá(tá ditewEg do misftäpofläls/ 
Dawßy iey gaꝛntec mietá bp ie przedala. 
poczela dzie wk myślić coby Fupté 36 to / 
A iesli tey doſtaͤnie tych pieniedzy na to. 
Rʒek la: napterwey kok oß kupis pántey ſwoiey / 
tora io bárso prytko wbogóctwo frot, 
Narodit wiele kurczot / io te poprsedamy: 
Y nófupim zas pros igt / Wieprzow nuͤchowamy / 
Tesprsedamy: wiec Owiec / é potym 346 woly/ 
Beda ich pelne chlewy / y pelne obory. 
Sätym fis GEápá potknie na ktorey gieosiátá) 
Wpaͤdla w dol/ wßytko mleko nicbogá rozlalz ⸗ 
Fraſute fio: coż ma rsec po táFowey Fupi: 
Auem FE ape po bok ach y po głowie tupt. 
Mamy tegoprzefirzegóć, äby[my káidemu dobra rade, a nie 
chytra,medlug Jumnieuia dareáli, przykład o Kosle cieśli 
zdradlimym. Rozd3tal 100. 


K Osieticõen był Cieslá barzo ofobliwy/ 
Alebył wielce chytry / y barzo fatpywy. 
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É wier radzil / 
Za wße ſtaby fundament v kaz⸗ 
dego ſadzil. 
Mowic tat [am ku fobie: Gdy 
ſie ten obali / 
Boedo mie do roboty novo naͤy⸗ 
RE ES dowali. A 
A tak ich wiele rãda [wo falpywasorddśi / 
Tym fobie w Protbim czas ie ſam wiele 3ároáojtl, 
Jeden wielki okrutnik cheial tes dwor budowae / 
Aazał onego toslápilno wynńydowóć: 
Goy go vysrzal / pieniedzy wiele obiecowal. 
Proßac / aby mu zamek koßtowny zbudował. 
Cieslá wziawßy pieniadze wedlugs wyl ey dump / 
Poczał ſtabe zakla dae fundámenty ony: 
A saled wie dokonat / walli fie poczely / 
Ciesla rad / mowiac / ze mie beda ZAŚ prosili / 
Pieniedzy znowu dadza. Ale Pan okrutny R 
Bedac 3 tat wielttey pkody ſwey barzo ſmutny / 
poʒ wal onego Roz la / poczol ſte z mm wadzie / 
Mowiac: Czemus ty zdrayco ważył fie mnie zdraͤdzies 
Onrzekl / Jam siebie zdradzil / bom tame budowal / 
Daßliʒ no wu pieniꝛdzy / bede nãprawowal. 
Pan go vlápic Bazalipotymarsı $c 5 Comu] 
Mowiac / by potym FEody w ynilmitomu. 
Per confilium nefandum,fzpe pot «ant multi damnum. 
Y tak bráciety fig ftrzeż g y cheeß komu róbsic/ E 
Co doce komu wer ze die ſtrzez fam siebie zdrůͤdziẽ: 
Bo Bog falßu nie lub / z me i fie go sa wid / 
Tátorey Frory sordösa/bywa yorädson Eddy. i 
Eccleſiaſtay Facienti nenuifimum confilium, fepe ipfum devol- 
vetur & non cognolcetu! rum veniet illi. 


B kiedy komu Zamek budowae 
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Hoi nikona gärdSic tym ſtanem ná ktory go Pan Bog 
powotac rauzyt, przykład o W ole.ktory był Szemem potym zofłuf 
Aptekarzem. Rozdsialıor. 
x Eden Wol bedac Szeweem 
3 viywalroffofinic/ 
Mial pieniedzy doſtatek: i5 fie 
| mazal ſprosnie / 
ius D 33 pOSti fie ſwym rzemieſtem / 
mowiac do siebie ſam / 
Jam Panom we wßem rowny / 
bo ſtarbow wiele mam / 
etuż muße zarzuciẽ 


A zárás wielkim Panem iaz tego zoſt ane / 
Sobie y ſwym potomEom z rad ſtawy doſtans. 
A gdy iu$ on vmyſt fivoy poſtanowil na tym / 
Myslil coby za tomar Eupić ſobie za tym: 
Wnet 3tárgoroal Apteke za wiele pieniedzy / 
Bozunnal ze ten to war nie da mubyć w nadzy; 
A kiedy nad tom drem éicoslal w oney budsie/ 
Chodzac nas mie wall fies niego wßyſe y luddie / 
UT oyotac:le ten eu Stedsi/a tym przekupuie / 
C3 ego [2m nie ieſt swiadem inßym vkazuie. 
YCagarozólit go kramem / woczy mu lailali / 
A bkazuem tto y 305. oo wnym naͤzywali: 
pray ecol potym tuna ego wzgardzenia / 
Beste mom miet na ść ſobie pożywienia: 
Rzekl ku fobie te Lows bedac tak znedzony / 
A vo ſwey myśli wo ſpa male y od ßezescia wzgaͤrdzony / 
Melius eft bene ſtare, quàm malt le commutare. 
Profe tig brócie mily p 3egayse tego / 
Zebys Rawy nabywał 5 wolę Bog pregos 
Nie poftáday nadie e w obfubney fortunie / 
Ta lie tyifo zawio da a frone wnet dunte, 
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Y Audhay pilnie pówłć tu świętego réoy/ 
Jußych ludzt vczonych / tak vydzieß iep zdrady. 
A poft: In qua vocatione vocati eſtis, in eadem pérmanete, 
Seneca: Non convalefcit planta qua fepé transfertur. 
Ale my Dziś nie mamy mióry wey báciacéct/ 
Nie; ludzmi áles Bogs praͤgniem ſpolecznos el. 
Pr wie wßyſep z tym wo lem te dne myśli mamy/ 
Dárdiim caoto/ na cos fie inßego zbier amy: 
Tußoc ſobie / potomkom aawe poiyßczemy ⸗ 
A ono (ach biadaͤß nam) do blots leziemp: 
3 kadeſmy ins naͤmierzli y luostom y Bogu / 
A tak poprzuftawoyniy maͤrnego natogu. 
Hieron: Stultus factus eft omnis homo à fcientia fua, cofufus 
elt omnis homo à fculptili fuo: [culptile dicitur, quidquid ho- 
mo in hoc mundo delectabile conſtituit. 
Laden objercá abo piiinicé do dobrego końcá nie prziydzie, 
przykład o Kucbárzu, y o Panie iego. Rozdział 102. 
¡[Eden Wot był Rucharzem 
| v Pana inożnego/ 
Tußyt fobie posy fEác prectotafte 
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D € | 22 roſtoßnych potraw 34: 
Ce — whe Panu pſowal. 
jl go do Siebie Pan / poczal mu taiac / 
Mowiac: czemuś tat łotrze ial barzo dofoläcz 
On rzeki: Panie laſta wy iz mnie tak ſmakuie / 
przeto tat twey milos ci w ten ſpoſob gotuie. 
Widzac Pan iz ſie niechce dla fivcy rozpuſtnosei 
Hamowac / ani lepßye 3 oney obzartosci / 
Mowiac / Eiiem kolatal Kucharza po glowie / 
Nie fobie; Pánom k woli / mate być ſtuzkowie. 
Wygnal go zaraz 3 domu iat 
Prze lotroſt w Sa 
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Nie dlugo w wielkiey nedzy zywota do konat / 
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A vmieraiac temi ſtowy nedznik wołał: 
Plures per gulam moriuntur, quam in bello diffanguntur. 
O wieleß tátid) torrow tey ſproſney ſwey woli / 
Co niechce być nikomutylko fobie E woll. 
A nikczemne obꝛaͤrſt wo E temu le prsywooit/ 
A to nie tylko ciátu/ lecz y duży ßkodit. 
Greg: Ciborum concupilcentiz, anima funt detrimenta: quan- 
to ventre quis impletur, tantu magis virtutibus minoratur. 
Eccleſiaſt: Qui abſtinens eff, adjiciet fibi vitam. 
Nie mamy fie żirtómi ludżiom wprzykrzóć, przykład o 
leleniu barzo sartownym. Rozdźiałi03. 
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bnie zartowac / 
Ale iz miáry vo arc ie nie vmial 
; zaͤchowãc / 
Od ludzi był wzgaͤrdzony. Do 
E Pánáiconego 
Pray coU prosil / by fluchal tre 
fnowánia iego / 
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A moy wieds mie iak madry 3 watpliwey nadzieie. 
an rzekt / Tak iako ſtyße ze vmieß żdrtować/ 
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Qui vult 
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Prov:z. Verê 
dentia. Seneca. 
fepulchro habere; 
litur & Ixtatur dile 

Ale my Ficdy 

Nad nast, 
Ale Pänte Gobo 
Mogibymee yi 
Plusapudnosveraratio va lea 
Nie mamy fie dáclá (godnymi i flo 
Gange námiepewe, pr; gitur i 


ire n 
Aj b (prówe 
tz byi barzo me, 
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Przezywaß mie obieślu/ à 3gola niecnoto / 
Bes mi oczy zafypał/ wydrapie twe o to / 
Zatym fie wilk gmewaiac / y potárgne! pily / 
One fie też dwie czesci drzewa obálily. 
Jdra3 pádly ná wilka tam waͤrchotliwego / 
Obronily osielka barzo pokornego / 
A lecac ku dolowi cʒescitał gadaly / 
Jaßym przyk tad na wieczne czaͤſy ten podaly: 
Multi gladio necantur, quo necare meditantur. 
Tat ei (ig to y dis ich wiekow ludiow sſtawa: 
A prscoftg myśl obludna tá wnich nie vſtawa 
Niewiedze ze Bog swiaͤdom fercá/ myślt brzytkich / 
A ms ẽt ſis / y wypełntóć nie dopus ei wßytkich. 


Eccleſ: Qui parat foveam proximo fuo, incidit in eam. 


Sábáfourtá ná brzegu rzecznym obaczyla / 
O tym iak by go zgubić pilniuchno mys lila. 
Retis: Chodź (ám braͤcißku / vmiem espécie plywác/ 
A bede ctestyd) brudow/3Fursäwmp oniywóć. 
Sscsurek przygedł/d0 nogi wnet go prsywtosátá/ 
A 36rásenásdo dnaͤ popłynąć 3 nim heats. 
Gdy mu nic nie moglá ráosic Adnid ich zoczyłó/ 
Oboie ná s madaͤnie zaͤraz polápitá. 
Vnde /Efopus: Sic pereunt qui fe prodeffe fatentur & obfunte 
Diſcat in autorem poena redire fuum. 
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nie pobrátamy przykład o VVilku y o Niedimiedziu. Rozd. 107. 
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Tat zawße nicooftáteE obudwu nas minie. 
Wilt temu doſyẽ czynił co fobie przyrzekli / 
Biegal / go niac raczy wiers po lafu/ by voécicely, 
N wychował koßtownie Niedzwiedzia przez lato / 
Chcac fam takowa cześć mieć imie przy nim 34 to. 
2 gdy simá nadeßla / przyßedi Wilk do niego! 
Cheac aby wychowanie mogi też mieć v niego. 
Niedz wied go wzial do iámy/ nie nie zgotowawfy/ 
Kazal mu liz ac tápe: potym ſie vkladßy 
YO lE rzekl: Bracie / zy wze mie podług naßey zmowy. 
Nied wieds Wilka odprawił taͤkowymi ſtowy: 
Vktadz ſie / a lis tape iako to ia widziß / 
A tat fie przez cado glodny tu przy mnie pozywiß: 
Jesli na tym nie wytrwaß / osse precz odemnie / 
Bo tak wiedz / towarzyßa mieć nie mozeß ze mnie. 
Wilk potym nieboraczek poßedl zawſtydzony / 
G3utał zy wnos ci ſobie / mowiac / z inßey ſtrony: 
Semper ſocium probe mus antequam nos fociemur. 
Y tá? y ty wieds brädie komu też maß wierzyk: 
Bo dis na tym wßyſcy ſo / ze dco obłudnie pé, 
yoy Ecclefiaftes cstowreks kadego / 
Abys w dom fwoy wprowadzał 5 tyśiącA iednego. 
Martialis: Ántequam ames, proba. 
Pewnego zy[tu 2d niepemna obietnice nie mam] opuficzác, 
przykład owálka,y o Kosie, Rezd: 108. 
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A tat Ge posli mie do domu moiego / 

Ize mlekiem nakarmie ſynaczka ſwoiego / 
K tory nie adi cály diei: bo bede grzech miala / 

"Jeśliby zdechł od głodu zem mu sfać nie data. 
Wilk ia poſt al do Syna / tußac mieć oboie / 

Mowiac / ids rad chee widziec male dziecie twoie. 
Rozã mu fie przysiega tak obowiazata / 

Ize rychloz kozielkiem do niego pray sé miata. 
Ale ſkoro odefitá / o tym nie myslila / 

Zeby kiedy wilkowi w tym fie viscilá. 
Wilk ze koze opus eit bárzo fie fraſo wat / 

A 13 tego co nálasl zaraz wzad nie zchowal. 

Qui fecurus eſt ex auro, non amitrat pro theſauro. 
Jeſtei oś taͤk ich wilkow miedzy námi doſyẽ / 
Choć máig Dość wßytktego / bedą wigcey prośić, 
To co pyścię oczymó/ pożórliby rad / 
Choc wiedzę ta koma chęć se Fásdego zdraͤdit. 

Eccle: Cupidus &a varus, eſt ficut vas fine fundo, quod nunquam 
impletur. 

leśli fie fam dobrze maß, nie náfmiemay fie zvbozffego, 

przykład o Sobolu, y o Kunie, co wzgardzali pbagie ptakiy 
imierzetá. Rozdiiat 109. 
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l zx x Gen SI Há drzewie ſpiacego / Sy 
wie 1 a: A 3árásem ſtaſali / vdawili iego. = 
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A oni go tym wiecey 1603 férpát poczeli 
Jeßczeß gadaf mierstencse wymawiść mu ieh. 
poßliznowu / drugiego v dzieci zaſtali / 
A tám wßytkie y zgmazdem zaͤraz podrapaͤli. 
Stary pubacz odlecial / pocsal na nie wolaͤc / 
Lácio wam ze mma walczyć/ mosecie mie zdołać: 
Ale iz mnie ieden Bog / ktory y was ſtworzyl / 
Zemsci fie krzywdy moiey / nie bedjte was mnozyl. 
Snows poßli w las / Malpa kiedy ich vysrzala / 
Tak iako ona zwykla / ná nie ſtrzekotata. 
Rzekly / czemu fie smieieß 3 nas / zaͤdna niecnoto / 
Tak wiedz / ize zdrowie ewe odeymiemy o to: 
Czemu na nas gola rzyć mercho vkazuieß / 
Cay tego cofi my 3403 fa ty o nas nie czuieß. 
Matpa zaraʒzem 3 drzewa zlaz la / Enim ſtoczyla / 
A obote zchwytawßy / 3 trzaſtiem podawila / 
Mowiac ku nim te ſtowãa: Nigdy bogótemu/ 
Nie przyſtoi lekkosci wyrzadzac chudemu. 
Sunt curiales nobiles, derilores ignobiles, 
Y taͤk miły Sobolu / nie śmiey Ge z baͤraͤna / 
Goyśtś obaͤ ſtworzona od lednego páuá: 
Rosmótcie on wßytkim daͤry five rozdaͤie / 
On fam wßytel bogóctwó y zacnos ei daͤie. 
Mie tegoẽ zaenym zowo / co fig zacnte rodit / 
Ale tego ktorego bacio teg ochoty / 
Je gaͤrdit iedwabiem / á ma fig do cnoty: 
Villanus eft ille qui facit villaniam non qui in villa naſcit. 
Nobilitas eſt ſola quæ animum moribus ornat. 


Mamy fie iicic kóżdemu w przyrzeczeniu fwym,przykład o 
Konit, wieprzu, y eMule. Rozdźiałno. 
KR 3 fie 3 wieprzem pozywal przez czas barzo dlugi / 
“Fie mu ziadal owies: zaßedl potym w dlugi. 
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Tak wolu iako Oflá namniey 
Se nie gmiiał. 
Y 3momirfy fie wolz Oſtem oder 
ßliod niego/ 
NEVA, n i Cheac by ſobie nabyli mießkania 
ZA ROŚ lepego. 
teli fobie tak w lesie bez roboty chodzic / 
A nikomu tus wiecey w niewolinierobić. 
3yBlánoc3 wielkim deßczem / ieli fie fráforoáé) 

Iz fieniemogli w ſußa na potoy zaͤchowaẽ / 
Jowiac:Gdziez (pát bedziemy gdy chlewa nie mamy / 
Abo goste fie dla zwierzow bes piecznie zchowamy. 

Goy ná Stemi lezeli / wilk lesny tal wolac / 


TON TE TO RUC LO TEN E SA 


RZ ES RK 


eer 
NEO PR 


800 9055 


| 
€ 
e 
bod 
ax 
t 
e 
us 
rá 
e 
a 
5 
us 
= 
e 
e 
vt 
Kc 
«s 
ma 
& 
= 
AS 
3 
RW 
re 
es, 
An 
S 
2 
ROT 
Z 
AS, 
A 
A 
^ 
$ 


P 


GY PT 


3 

» 
o 
Y- 


537 
BONA 


— 


en WC 


IA Pe 


- ES 
S 


$28 SZ 624 NE DEAL AE W 352.7. 1524 OP E33 


2 
5 
& . 
4 
> 
C 
A 
i 
N 
Si 
x 
A, 


ow 


REES 


Ie TO RIC teeny ea 


DR 


REKE 


dee. 


a 


EVA 


E 


Pa A 
RÓS 


í n vo yn n y 
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Przeſtrzega iac ſiewilkow wgro⸗ J 
máoste chadz ata. 


5 Aosiel Rosy na ſtrone fobie zde 
"om Am. Sichel ne fwego 
SANNES  sóiedawfy. 
Wut ie zdaleta vyśrzał presto do nich ffocspl/ 
Tam ich zaraz pokaſaty w 34det ich rorloc3yt, 
A kiedy ich doiadal / táto mowil do nich / 
Izeby fie karali potym drudzy po nich. 
Melius eft fuciatus efle, quàm manere lequeſtratus: 
A tak to mtey ná pieczy moy brädte tedyny / 
Jzebys w towótzyftwie chował fies drugimt. 
Niech myśl twotá y woles drujyns fig zgadza / 

Bo kto brácio opußcza / ia wnie fig ſam zdradza. 
Ecclefiaftes, Ve ſoli, quia fi ceciderit, non habebit fublevantem 
left rzecz bärzo trudna kóżdemu odmienić cudxe præyro- 

dzenie, przykład o Ryfiu, y o wieprzu. Rozdstatı3. 
R$ wierze ochedozne y bare 
zo roſkoßne / 
Omiia radplugaſtwa / wzgaꝛdz a 
> wßytkie fprofne. 
"SU Cbotwal fobie E potrzebie Wie 
e prza bieluchnego / 
d azal mu fie bronić mieyſca 
DD =. plugawego. 
3 fie o to fraſowal / św błoto vciekat / 
Rzeczy co naſmrodliwße fobie za złoto miał. 
Czaſu iednego odßedi Ryś voleprsá onego / 
A on zaraʒ wbiezawßy do mieyſca kalnege 
Vmazal fie: Dyśrzawfy Rys / wagardzil go zaraz / 
Rzekt / Juzem ſtow dos onych y ſam teraz: 
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2 B tory teft przyrodsente wlas nie wieprsowego: “om Ze 

Lie odmieniniecnoty Etorey naͤwrzal z mtodu / DN | 3 
Re Jeßcze fig (śnie do niey by wieprz do wychodu. A 4 En 
72 Philofophus. Confvetudo eft altera natura, peccatum coníye= Lex a 

x tudinis elt velut langvor invetetatus, qui difficile curatur, By x 

7 Ma ſſe kóżdywyfirzegźć plugaſi m mfelkiego, także y mowy = 5 
La moferecgney, przykład o Ofle y owieprzu. Rozd: 114, ex do 

E VW Jes weſpolek y 30 fem a | 
WA Do lafabieżeli: SCH Ze | 
Ze Rozmawiaiac w przygodach i te 

2 tych Ecore cierpiell. s 
a $ FH Rrolá ſwego siedzac ná x 
iwl mul» SW ſtolicy / f hs 
A 24 pe" Poczelifie vfłarżóć przed nim N 
2 STENT TĘ nuloénicy. % . x 

owa pamelajtawy/ ſtarzympẽ fie oba / a | a 
e Jako nas bárzo-csefto potyka przygodd/ A Ke 

Zwtaficza mnie nicboratá Oſta vbogiego / x 2: 
Jako cierpie niewola v Pana ſwoiego / Ro A 

Vſtawicznie mu robie: Ma pieſta malego / A i 
Ten vzywa v niego bytu roftopnego! od 

3 nim zartuie / karmi go co nalepßym kaſtiem / Je 
Chlebem / maſtem / y iaycy / podczas też y mioftiem, > 

A mnie tylko ſtomiſto y przytechle daie / «o 
Skad dla żalu wlelklego ferce m fie kraie. 2 


Wieprz powiedział: Niac też cierpie zal niemaͤly / 
Gdybyście mie moy Panie tylko poflucbáli: 
Ma ptaßyſto maluczkie co mu wrzeß czy wßytko / 
Stowikiem go nazywa / az mfpomindé brzytko / 
| Też go karmi roſtoßnie / a mnie mloto daie / 
Niewiem dla czego mu tak barzo zprzyiaie / ! 
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Cboćiaż ia mam pre£niey By głosniśliv niego / 
Wielka krzywde cierpiwa taz Oflem od niego: 
A tat roʒ ſadz iako Pan ná wßem ſprawiedliwy / 
Coſmy tá£ wielce Panu my naß emu krzy wi. 
Lew rscEl: chcecieli brácta wiedsicé wfyrte prawde / 
Tedy do was przyczyny ia ſtußne wynayde: 
Sa miscie niewiedźieli o coscie pytali / 
Otoß wßytkt winy fe dis bedziecie znali: 
© śle bads ochedozny / bedzie eie Pan glaftác/ 
Wieprza też bedzie fluchat nie bedsieli wrzaftóć: 
Piefek ieſt ochedozny / wiec fie w nim Eochdia/ 
4 Słowie pie knie śpiewaj przeto go fluchála. 
A tak proscie wy v mnie to co ieff ſtußnego / 
A ia zawße ratuie chetliwie kazdego / 
Wieprz y Osiel obá fie zaraz em zdumieli / 
Mowiac / zeſmy tey rowney rzeczy niewiedzieli. 
Quod non licer non petamus, quod neſcimus non dicamus. 
JE tak y my cheemyli by nas miłowano/ 
Sta raymy fig Aby w nas ocheDoftwo znano. 
Nie ie dwabne / nie zlote / aͤle fámcy cnoty/ 
Wanteyßa to v dobrych mitt laͤneuch zloty. 
Nie mowmy laͤda czego/ aby nas ſtuchano / 
Aby potym przed némi drzwi nie zaͤmykano. 
Bonus odor ex virtute eſt, malus verò ex vitio. 
Mamy hiefirzedz żądze nieczyftey y tákomey, przyklado 
Smoku, y o Sälämändrze. Rozdsial 115- 
SAlámándrá ieſt świerze bare 
30 iadowite / 


ls W ogniu iego mieß kanie bywa 
Ik, poſpolite. 
eS % Sidra Smot wodny take ieft 
O VI barzo gniewliwy/ s 
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A obadwa dosẽ mezni / sil ni fobie byli / 
Salamandra froro ſie iedno vmeczyla / 
To zarazem Smokowi w ogień vffoczyla. 
Smot też w mode vfkoczyl kiedy fie vmeczyl / 
Ta ze ieden drugiego śmiertelnie nie dre cz yl. 
2 potym tat ku fobie to czyniac mowili / 
Chcac aby to y drudzy nápotym czynili. 
Ad domum qui revertitur, nec fugit, nec conteritur. 
Weak my fie tes bronić vftówicznie mamy / 
Birdy ná fre te chćiwość ſproſnych zbytkow snemy. 
DiteFaymy do wody/43 nich fie omyimy. 
X tym od siebte Fáibo złą 39039 odbiymy. 
Y gdp tes dec taͤkoma nóobieży ktorego / 
Vliekaymy do ogniá pretko gorącego/ 
Stañmy fie milos iernt / 6 bedimy hoynymi / 
S aͤwße te obrone mieymy pewno zuimt. 

Nec pietas fine jufticia eft: nec fine pietate juftitia. 
Mamy fie firzedz aby [my nie bylinazbyt dobrymi,byfmy nie 
byli oßukäni od cbytrkow przez dobroć nafe, przykład o Malpie 
yo Borfuku. Rozdział nó. 

Se Mr kiedy Borfutá na pos 
lu potk ala / 
3árásem go ia fie maßbracißku 
ſpytala: 
pozyczeie miſta gray wien / bo 
mam tác 34 gory / 
N >: {Wore fic tám pozyfłać potym 
AA tysiac ktory: 
Hia3 toba na poty rososicle fie ży(tiem/ 
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R fwym co bede miala tak wiedz pewnie wfyttim. 
Borſut tak rzetl: pożycze/ bo iednak ſpie wiele / 

A takowa mi przy iasn nie da vſnac smiele. 
Stawze tylko rekoymie / Cyrograf nagotuy 
To w ten czas o pieniadzäch śmiele zemna rokuy. 
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Mapa zaraʒ Cyrograf Borſukowi dala / 

Byka do rekoiemſtwaz wolem zawoldla. 
Odebrawßy pieniadze 3áras odbiezala / 

Wie cey fie Borſukowi tus nie vPasálc. 
Borſut bedac ofutan/ rekoymie pozywał 

A onemu cyrografu / przed Sedjtego rok dal, 
Lecz fie rekoymie 3 niego potym nasmiewall / 

Te iego prośby cseffe wßytkie na zart brali. 
Ale Sedsia roffasat by mu zaplaeili / 

To co w on cʒas 3a Malpe liſtownie reczyli. 
A oni i niemieli pieniedzy mu pläcie/ 

Wnet musieli 20 orfutá gwaltownie 3átrácit, 
On nieborak gdy zdychal / te ſtowa powiedziat / 

Aby ie y na potym kazdy caloroicE wiedzial: 
Qui non cupit mutuare, nunquam cupit litigare. 

N v nas Dźiśleyiyh wie k ow ludzie to DIÁLGio) 
Ze wlaſne przytaćtoły o to 34bitátg/ 
Soy mu fig vpomina tego co posycsyt/ 
Bedsie predko zeby fwe od Fámiemá liczył. 

Pfal.Iucundus homo qui miferetur &commodat, Kc. 
Cato. Cui das vide tu. 


Każdy takowy godsien frogiego karänia,ktory miedzyprzy- 
iactoly nieprzyiażńczyni, przykład o Kotce, Szızurkauh, y o 
Laśicy. Rozdział 117. 

S Samy przyßli do K ottilo 
to iey zadali / 

By ſobie v nicy iakie vrzedy zie⸗ 

| dnali. 

> 1Proßac/aby3 Lasice też woy⸗ 

nezác3elá) 

2 at to Pani Rotka wnet chei⸗ 

: a wie prsysiolilá. 

Lasica gdy fie rego | pewnie „ 
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Przyßla / opowiedaiac naprz od ſtuzbe ſwoie / 
A chce ieslizem winna / cierpiec Báre twoie. 
Rottd fies nia miloscia zaͤra zem zbracila / 
potym te ſtowa ku niey laſkawie mowiłó: 
Dla czegożbymia3 toba w gniewie miepEdć miala / 
Nie bede E woli Szezurkom prayidóni targala. 
A nakoniec podobniey wßytkie Szczurki zgladsic / 
Aby nas ten zły narod nie mogi wiecey WADŹIĆ. 
Mośieczne były Lasicy te flowá Botowy / 
A potym też voydálá y przyklad tak owy: 
Qui diſcordia utuntur, juſtum eſt ut puniantur. 
A ʒas dis taͤkich Sz ezurkow nie widzimy la wnie / 

Co nas opowiedaͤia rey to Rotce Uswnie. 

Bec; pomatéte Sʒezurk owie / sieonáio fie moni / 

Gdy fount zoſtaͤniecte / Éomuscécte grosa? 
proverb: Sex funt que odit Dominus, ſeptimum deteſtatur ani- 
mam ejus: O culos fublimes: Linguam mendacem:Manuseffun- 
dentes innoxium fanguinem: Corimaginans cogitationes peſſi 
mas: pedesveloces ad currendum in malum, &profereritem më- 
dacia: Teſtem fallacem, & qui ſeminat inter fratres difcordiam. 


Cheemyli nie poginac márnie, nie mamy fie dác zwodzić la. 
godnym obiernicam dawnego nieprzyiaciela fwego, przykład 

o wilku yo Owcách. Rozdiia? 18. 

i | Sees owiec niemala vo gros 
mádite chodsilä/ 

Ktora też cześć báránoro roga⸗ 
tych wodsild. (nimi / 
SE Abylo poblakanych kilkamiedz y 
KW A toray roznochodzili / nie poſpo⸗ 


— 


ius nimi. 
Poſtal do nich wilk Brãtã / by to 
dnem namswili / vczynili / 
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Obiecuiac im dary gdy to vdzialaia / 
3t orugic nómawiayćie niech na to przyſtaia: 
A gdy ſie namowicie / zeyOśćiefi fie tuznami / 
A my wieczne Przymierze vczynimiz wami. 
Rzekli / Mamy ſtarße five) tych fie poradzimy / 
Jeslize ci przyz wola / my to vczynimy. 
Boy fie ſtarßych radzili / tak im powiedzieli / 
Strzezeie fie tych cośćie znich przeciwniki mieli. 
Onito vſtyßawßy iseniecbcasnimi/ 
Do wilka snowinámi poſtali takimi. 
On poſty obaczywßy⸗ 3ára3 ich przywitat / 
Pokaſal / mowiac do nich / czemuscie sli) pytał, 
Male pergit & offendir, qui majoribus non credit. 
A tak brácte tac raͤdze Staͤrßych ſtuchay raͤdy / 
Bo o niepoſinßenſt wo wezmteß ßwaͤnk ß kaͤr ady / 
Tob: In antiquis eft fapientia, & in longo tempore prudentia. 
Nie mamy nigdy z3adnym nieprzyiacielem woyny záczy- 
nas gdy fig ná to nieprzygotuiem, przykład o Zotwiu, Lesu, y o Zãbie, 
co walczyli z Bazylißkiem. Rozdiialug. 


kie, Zolw / Zaba / zeßli fie na ie⸗ 
dne gro made / ; i 
T Prayßedßy 25 azylifeł zaͤtawia 
R P LES P 
Mowiac / Pods fie Etory 3 was 
bie ze mna fam á (am 
<" Cát mi fie zda / kazdemus was 
— = mezny odpor dam. 
SEEN 2543 ylifef wnet ku niemu ſkoczy / 
Ou fobie 3 á Pryl Eorupino sc. 
Ppänzywfyfobie czas / ſkoczyl też do niego / 
a dá przypadkiem fortuny? że miał mocy niego / 
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„Bazy! BEA paz znokty sebami poEafalz 
Oa v ſtapikna frei e/4bárzo fie daſal. 
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Potym zas z nowu wyßedl / ſpytal / ieſt Eco inge 
A ia ſie nad nim bede wnet mácil tey ſwey winy, 
Wyßedl Jes / Bazylißek wnet do niego ſkoczyl / 
On go też obaczywßy / w gromade ſie ztoczyl / 
Baͤzylißek fie pokloi / ſtanal zap ſtydzony / 
Obaczywßy go Zaba / zaͤß la drugiey ſtrony / 
Cheiala we za dokonac. On ia obaczywßy / 
Roztracil Sabe) mowiąc Entcy/ raczo ſkoczywßy: 
Male pugnat non exiltens armatüs, nec bene paratus, 
24 14€ y ty moy bräcte/ gdy fie méé chceß krzywdy / 
Vite tárgay fig tac rade nań bes brontzy nigdy/ 
Goy: go widziß 4 niz ty on teft potezmeyßp: 
L ácoyt bowiem poczotek / Foniec natcudntey fy. 
378 to fig Plekwey sgotuy/ a vpaͤtrz y wßy czaͤs / 
Dopieroz mu meſt wa ſwe / me jnx odpor oF as. 
Nie mani nikomu zazdrościć talks piuſtiey, przykłada 
Siudzeco gánil Kota przed Pánem. Rozdźiaf 120. 


em ko: fie chwalil przed Panem 
= 3 ſwey wielEtey ochoty / 
15 mocy tak ze. Sluga rzekl: Ba 
] poarrz tey niecnoty / 
Ledwie ze myßy pola: cheecie 
doz na tegor 
Sprobuie ia przed wami wiel⸗ 
* ed  Ficy Mocy lego. 
Rot rzekt / Aiatop nne cbcef moybrócieprobowaćy ` 
Tus fie iedno za piecem ty doma zwykt chować: 
A ia chodze po laſu / na wyſok ie drzewo 
Wlaͤze / gdy ptaßka vysrze / wnet bede v niego: 
Swiadom tego dobrze Pan: A ty coż mu żrobify 
Tylkoz izby do sient ſobie fie przechodziß. 
Rett Pan / Nu nie wadsed ſie / dos wiadeze ia tego / 
Ktory ieſt poteʒnieyßy / karku mocnieyfiego. 
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Dulcia funt devitata,fi pejus fint renovata: ER 
A taͤk y ty moy bráćie Fredy 3 kim zaͤrtuieß / RY 
Vie bę03 w umowie wßetecznym / bo wßytko popfütef: 
W ten czas gdy eis zadaͤig / Alb Dacia goto wi / 
Juz five zaͤrtyodpraͤwiay vcsétwyrni flowy: 
XOfátoi migre paͤmietay / bys ſie nie obyostt/ : 
Ante inßych / ſam s śtebietównie bedzieß Byosit, 
Jfid:Omne quod eft nimium;convertitur in faftidiume 
Idem.Interrogatio os tuumaperiat, 
Ma fie [am Cd] doświńdczycieśliż godzien tey zacnośći o 
ktora fis fára alu potym nie voflydat fig za [ve (ramy, Przykład o Zá- 
| iacu vczonym yo Lwie, Rozditati04. 


> ec ßedi do Paͤryza vczyć fie 
rozumu / 
Tam wiele przewyknawßy przy⸗ 
\ fedlzás do domu. 
i Szedt do wa por iedaigc przed 
ne SK nim godność ſwoie / 
AN PE | (Ve LT owióc/zem ná náutácb(ftas 
ONY i 1 wit miovosé moie: 
Profe bym byl opatrzon od ciebte żywnośćia/ 
A wywyß nue nad inße zwierz eta zacnos cia. 
Lew powieds ia / pierwey eie eg zprobowaẽ brácies” 
Idebym fie na potym fam nie teftyDał za Cte. 
Pods zemna w las ßeroki widziec ſprawy rozne / 
By nie bylo ſtaranie twe o zacnosẽ prose. 
Szli w las / naprzodwyśrzeli Mysliwea iednego / 
Luk k temwnalożony tegtwreku iego: 
Dysrzal Nied wiedzia z Lift alta gdy go zaͤysrzala / 
Sarazem Nysliwcowis razu vbieżaló: 
Nied wied vfat ſwey mocy/feol cheiwie do niego / 
Tußac pierwey Mysliweã zabiẽ / niz on tego. 
Nysliwiec tut wyciagnal / vgodzil go w c3010/ 
Idecht / tylk o fie mezny z wierz ras obrocil ro Polo: 
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Vcʒyn na to prʒypowiesc / ia za vczonego 
Miec Cie bede: A Zaiac weyirzawßy na ksiegi / 

Beet: Panie wie / moy rozum bedzie iawny wßedy. 
Valet plus ad ictum mortis ſapiens, quam fortis. 
Podobálá fie Lwowi ona modrość tego. 

Sáráscm go 3 fobs wziat do miaſta iednegoꝛ 
Vysrz al fiogiego Pana / on fuka na fugi 

Jeden wdztecznie pezyimowal / z nim fie waͤdzů drugi. 
Pan go potym maͤrzuga dal gromiẽ po grzbiecie / 

Az leal kilka godzin / nie wied iat os wiecie. 
Wygnal go potym 3 domu / ſtudze pokornemu 

Laſte wielka pokazal y dal dary iem. 
Rzekl Lew / Vczyn mi na to przypowieść nadobns / 

A miećći pewnie za to nagrode oſobna. 
Saiac rzekl / Rad vczynie moy láftárey Panie / 

& mam za to / pochwali kazdy mole zdanie: 
Multò melius eit tacere, quam male refponderes 
podwalił Lew zarazem 3átacá madrego / 

X wiist go 3 ſoba zaraʒ do siola iednego: 
Vyõrzal ono Chlop idzie orac we dwa wol / 

Przyniożgy d wie wiaz ance Stand im 3 ſtodoly / 
Atorymby ſie podpasli gdy przeſtana ora / 

Sa tym ady rychło ßli / poczal na nie woldé. 
Jeden wol wziawßy siano / ßedl kromia zabawy / 

Drugi fiez chłopem wadzil iz malo dal ſtrãwy / 
Poßedl tak onego siana y brać niechćial/ 

Potym na przypoludnie co iese namniey nie mal 
A mus ial rows oraẽ tak y on drugi / 
Trudno mu ſie wymowie bylo3 tey poſtugi. 
dae polá do domu y vpadl zglodz ony / 

Aon drugi Beol s miele iako posilony. 
Lew rzekl: Przypowieść na to vdzia ay mi ießcze / 

A tuż iako vezony maß mieć znaczne mieyſce. 
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